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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement l'ensemble des consignes de sécurité (fournies
séparément dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendl Ggyeljen az Gsszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana

toimituslaajuuteen).




DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV  Obligatiievérojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

(Z Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienedne dodrZiavajte vietky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljuena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR Tnpeite mavia OAeC Tic 06nyiec aodpaAsiog (meptAapBavovTal EEXWPL- OTA OTO
nopadISOUEVO UALKOD).
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LIEFERUMFANG

GESUNDE LUFTISTEIN GRUNDBEDURFNIS:

Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf
schlechte Luft. Und doch schenken viele Menschen
der Luftqualitat zu wenig Beachtung. Das hat Aus-
wirkung auf Gesundheit und Lebensqualitdt. Umso
mehr freut es uns, dass Sie mit Ihrem TOP-BONECO
Gerdt Ihnen und Ihrem Umfeld das Grundbedirfnis
von gesunder Raumluft erméglichen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie flrzusatzliches Zube-
horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder
e direktiberdie «<BONECO healthy air» App.

LIEFERUMFANG

BONECO H400

Netzteil

Quick Manual

Sicherheitshinweise


http://www.shop.boneco.com

UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

LEGENDE

Ein/Aus, Leistungsstufe

Status-LED

Hygrometer

AH300 Pollenfilter

Vorfilter

Abdeckung/Lufteinlass
Duftstoffbehdlter*

Trommel*

O |0 | N ||V | |WIN| -

AW?200 Verdunstermatte**

—
o

Wassertank

Luftaustritt

-
—

A7017 lonic Silver Stick®

fa
~nN

Wasserwanne*

-
W

14 Wassertank-Deckel

* Waschbarim Geschirrspiler bis 50°C

** Waschbarin der Waschmaschine bis
40°C
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TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Typenbezeichnung

BONECO H400

Netzspannung 100-240V~50/60Hz
Leistungsaufnahme 4.2-11.6W
Befeuchtungsleistung bis 400 g/h**

Partikel CADR 100m3/h
Geeignet fir Raumgrossen bis zu 60m? /150 m3
Fassungsvermogen max. 12 Liter

Abmessungen LxBxH

280x400x465mm

Leergewicht

6.77kg

Betriebslautstarke

* Anderungenvorbehalten

ERSTE REINIGUNG

Produktionsbedingte Rickstainde an der

Wasserwanne oder im Wassertank konnen
die Wasserqualitdt beeinflussen. Deshalb muss die
Wasserwanne und der (falls vorhanden) Wasser-
tank vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser
und Geschirrspilmittel gereinigt werden. Spilen
Sie anschliessend die Wasserwanne und den (falls
vorhanden) Wassertank grindlich unter fliessen-
dem Wasser.



INBETRIEBNAHME

Verbinden Sie das Netéteil mitdem
BONECO Gerat.

Fillen Sie den Wassertank mit kaltem
Leitungswasser.
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Verbinden Sie das Netzteil mit der Steckdose.

Setzen Sie den gefillten Wassertank ein.

Driicken Sie kurz den Leistungsregler, um das
Gerdt einzuschalten.
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MANUELLE BEDIENUNG

UBER DIE MANUELLE BEDIENUNG

Die manuelle Bedienung wird komfortabel mit
dem Drehschalter auf der Frontseite durchgefiihrt.
Die BONECO-App bietet zusatzliche, umfangreiche
Moglichkeiten flr die Steuerung und Automatisie-
rung des BONECO Gerdtes.

DERAUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO Gerdt noch nie mit der BONE-
CO-App bedient haben und Sie es zum ersten Mal
einschalten, startet es im AUTO-Modus. Das Gerdt
ist auf eine relative Zielfeuchtigkeit von 50 Prozent
voreingestellt. Die Leistungsstufe wird automa-
tisch an die aktuelle Luftfeuchtigkeit angepasst: Je
trockener die Luft, umso hoher die Leistungsstufe.

Wird die voreingestellte Ziel-Luftfeuchtigkeit Gber-
schritten, geht das Gerdt in den Stand-by-Modus
Gber, zu erkennen an der pulsierenden LED:

i,

//‘\\

Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschrit-
ten, nimmt das BONECO Gerdtseine Tatigkeit wieder
auf.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO Gerdt bereits mit der BONECO-
App bedient und eine andere Luftfeuchtigkeit ein-
gestellt haben, wird dieser Wert beim Einschalten
automatisch dbernommen.

EIN- UND AUSSCHALTEN
1. DrickenSieeinmal kurzaufdenDrehschalter,um
das BONECO Gerdt einzuschalten.

‘ « "\

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer
im AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-
Modus an der kleinen leuchtenden LED tUber dem
Drehschalter.

N
2. Um das BONECO Gerdt auszuschalten, wahrend er

sichim AUTO-Modus befindet, driicken Sie einmal
kurz auf den Drehschalter.



MANUELLE BEDIENUNG (FORTSETZUNG)

MANUELLE STEUERUNG
1. DrickenSieeinmalkurzaufden Drehschalter,um
das BONECO Gerdt einzuschalten.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer im
AUTO-Modus.

2. Passen Sie die Leistung an Ihre Bedlrfnisse an,
indem Sie den Drehschalter auf die gewinschte
Stufe von 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie
den AUTO-Modus (AUTO-LED ist aus).

g

Die gewdhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl
der leuchtenden LEDs Gber dem Drehschalter ange-
zeigt.

@
N\
3. DrickenSieeinmalkurzaufden Drehschalter,um

den manuellen Modus zu verlassen und den AU-
TOModus erneut zu aktivieren.

4. Dricken Sie ein weiteres Mal auf den Drehschal-
ter, um das BONECO Gerdt auszuschalten.

Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird

das BONECO Gerdt in der gewadhlten Leis-
tungsstufe fortfahren, bis die Wasserwanne leer
ist-unabhdngig davon, wie hoch die aktuelle Luft-
feuchtigkeitist.

13
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DIEVERSCHIEDENEN BETRIEBSARTEN

HYBRIDE ARBEITSWEISE (<HYBRID»)
Das BONECO Gerdtvereint zwei Funktionenin sich.

e Der AH300 Pollenfilter befreit die Atemluft von
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

e (berdie Verdunstermatte wird die Raumluft be-
feuchtet.

Die besten Resultate erreichen Sie, wenn das BONE-
CO Gerat die Luft gleichzeitig befeuchtet und rei-
nigt. Dessen ungeachtet ist es maoglich, auch nur
eine der beiden Eigenschaften zu nutzen.

LED-BETRIEBSMODUS «HYBRID»

/".""\\
AR \

NUR BEFEUCHTUNG (<HUMIDIFIER»)

Wir empfehlen, das BONECO Gerdt auch im Winter
mit eingelegtem AH300 Pollenfilter zu verwenden,
weil er neben Pollen auch Hausstaub aus der Luft
filtert. Um das Gerdt ohne AH300 Pollenfilter zu be-
treiben, nehmen Sie einfach den Filter aus der Hal-
terung und wechseln Sie mithilfe der BONECO-APP
aufdie Betriebsart «<Humidifier».

Wenn Sie den AH300 Pollenfilter entfernen, steigt
die maximale Befeuchterleistung, da Sie einen bes-
seren Luftdurchlass erzielen.

LED-BETRIEBSMODUS «HUMIDIFIER»

“ene
R

N
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NUR REINIGUNG

Im Sommer ist die Luftfeuchtigkeit normalerweise
ausreichend, doch Pollen und Blitenstaub machen
Allergikern das Leben schwer. Wenn Sie nur die Rei-
nigungswirkung des AH300 Pollenfilters nutzen
mochten, schalten Sie das BONECO Gerdt mithilfe
der BONECO-App auf die Betriebsart «Purifier» und
entfernen Sie das Wasser sowie die Trommel vom
Gerat.

LED-BETRIEBSMODUS «PURIFIER»

sene
ssee

——
/4 NN
i N
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DUFTSTOFFBEHALTER

GRUNDSATZLICHES VERWENDUNG 4. Setzen Sie den Duftstoffbehdlter wieder ein.
Im Duftstoffbehdlter auf der Rickseite lassen sich 1. Entfernen Sie den Wassertank.

handelsiibliche Aromastoffe und &therische Ole

hinzugeben. -——l

Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Was-

serwanne, da das BONECO-Gerdt in der Leis-
tung beeintrachtigt oder sogar beschddigt werden
kann. Diese Schdden sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.

5. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.
2. Driicken Sie auf der Rickseite auf den Duftstoff-
behdlter, um die Schublade zu entnehmen.

Der Duftstoffbehdlter kann im Geschirrspiler
gereinigt werden. Die Temperatur darf je-

doch 50 °Cnicht uberschreiten. 3. Betrdufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade

mit einem Aromastoff Ihrer wahl.
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DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP LEISTUNGSUMFANG
Die App «BONECO healthy air» wird zur erweiter-

ten Steuerung des BONECO Gerites verwendet und Programme Vordefinierte Einstellungen fiir haufige Situationen

ermaglicht es Ihnen, sein ganzes Potenzial auszu- Baby-Modus Das Gerdtverwendet die Liifterstufen 1 bis 4 und erhéht die Luftfeuch-
schopfen. Die App bietet Funktionen wie Timer, tigkeitauf 60%

die Vorgabe der Luftfeuchtigkeit oder den Wechsel - . - - )
zwischen verschiedenen Programmen. Ausserdem Sleep-Modus Das Gerdtverwendet nurdie Lifterstufe 1 und eine Ziel-Luftfeuchtig-

werden Sie an Reinigungsintervalle und andere keitvon 45% istvoreingestellt

wiederkehrende Aufgaben erinnert. Hygrostat Festlegen der gewiinschten Luftfeuchtigkeit
Dimmer Helligkeit der Status LED einstellen
Wetter Zeigt das aktuelle Wetter und Aussentemperaturan
ON-Timer Das Gerdtschaltetsich nach einer bestimmten Zeit ein
OFF-Timer Das Gerdtschaltet sich nach einer bestimmten Zeit aus

Zubehor & Verbrauchsmaterial Unterstlitzt beim Nachkaufund stellt weitere Informationen bereit

BONECO-APP FUR 10S BONECO-APP FUR ANDROID

Suchen Sie im App Store nach «BONECO healthy air» Suchen Sie im Google Play Store nach «BONECO

oderscannen Sie den untenstehenden QR-Code. healthy air» oder scannen Sie den untenstehenden
QR-Code.

# Download on the GETITON
o App Store *® Google Play




VERBINDEN MIT DER APP

VORBEREITUNGEN

Stellen Sie sicher, dass Bluetooth an Ihrem Smart-
phone aktiviert ist. Achten Sie bei der Koppelung
darauf, dass sich das Smartphone im selben Raum
befindet, wie das BONECO-Gerat.

Nach erfolgreicher Koppelung konnen Sie mit Ih-
rem Smartphone das BONECO Gerdtim selben Raum
oder sogar in einem anliegenden Raum steuern.
Die maximale Distanz zwischen Smartphone und
dem BONECO Gerdt hangtjedoch von den baulichen
Gegebenheiten ab.

KOPPELUNG
1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
Smartphone aktiviertist.

2. Starten Sie die BONECO-App.

3. Folgen Sie den Anweisungen in der App.

17
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BEDEUTUNG DER STATUS-LED

WEISS, BLAU ODER GRUN LEUCHTENDE LED

Im normalen Betrieb leuchtet die Status-LED kon-
stant in der Farbe der laufenden Betriebsart. Die
Leistungsstufe wird durch die Anzahl der beleuch-
teten Ring-LEDs angezeigt.

/"'*\\
BLAU UND WEISS PULSIERENDE LED
Eine pulsierende LED bedeutet, dass die Ziel-Luft-
feuchtigkeit im Auto-Modus Uberschritten wurde;
das Gerdt befindet sich jetzt im Stand-by-Modus.
Der Betrieb wird aufgenommen, sobald die Ziel-
Luffeuchtigkeit unterschritten wird.

N,

//‘\\

BLAU BLINKENDER LED-RING

Wenn die 6 ringformigen LEDs blau blinken, ist das
BONECO Geradt bereit fiir die Koppelung mit einem
Smartphonevia Bluetooth.

\"\I/
\/“'.‘\/

T/ A\

ROT BLINKENDE LED

Die rote LED blinkt, wenn der Wassertank leer ist.
Fillen Sie den Wassertank mit frischem, kaltem Lei-
tungswasser.



REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Die regelmadssige Wartung und Reinigung ist Vor-
aussetzung fiir einen stérungsfreien und hygieni-
schen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren mit der Luft- und Wasserqualitat so-
wie der Betriebsdauer.

Flr die manuelle Reinigung wird die Verwendung
von einem weichen Tuch, Geschirrspilmittel und
einer Abwaschbirste empfohlen.

Trennen Sie das BONECO Gerdt immer vom

Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung be-
ginnen! Nichtbeachtung kann zu Stromschlagen
fihrenund Leben gefahrden!

Bei der Reinigung der Trommel und der Was-

serwanne im Geschirrspilerdarfeine Tempe-
raturvon 50 °CnichtGberschritten werden, da sonst
die Kunststoffteile verbiegen kdnnen.

19

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme

ab dem dritten Tag ohne Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser
Betrieb befillen

alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommelund AW200 Verdunstermatte reinigen

Vorfilterreinigen

jahrlich A7017 lonic Silver Stick” ersetzen

Lifterund Innenbereich reinigen
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GERAT REINIGEN
DEMONTAGE UND REINIGUNG 4. Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trom- 7. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks mit ei-
1. Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO Gerates mel, um sie zu losen. Beachten Sie dabei die Mar- nem handelsiblichen Spulmittel von Hand oder
ab. kierungen an der Aussenseite der Scheibe. mit einer Reinigungsbirste.
r -

2. Entnehmen Sie die Trommel mit der AW200 Ver- 5. Ziehen Sie die AW200 Verdunstermatte von der 8. Reinigen Sie den Wassertank-Deckel mit einem
dunstermatte. Trommel ab. handelsiblichen Spilmittel und einer Reini-
gungsburste.
il
La
o

3. Entfernen Sie den A7017 lonic Silver Stick”. 6. Reinigen Sie die Wasserwanne und die Trommel
von Hand oder im Geschirrspller bei hochstens 9. Bauen Sie das BONECO-Gerdtin der umgekehrten
50°C. Reihenfolge wieder zusammen.




REINIGUNG DER AW200 VERDUNSTERMATTE

UBER DIE AW200 VERDUNSTERMATTE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie handels-
Gbliches Waschmittel.

Es wird empfohlen, die AW200 Verdunstermatte
in einen Wdschesack zu legen oder separat zu wa-
schen, dasiesonstlose FasernvonanderenWadsche-
sticken aufnimmt.

Wenn Sie die AW200 Verdunstermatte nach der Rei-
nigung auf die Trommel spannen, achten Sie auf
den korrekten Sitz:

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie als Zusatz
handelsibliches Waschmittel.

Die AW200 Verdunstermatte darf bei hochs-
tens 40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AW200 Verdunstermatte
nichtim Wdschetrockner.

21

REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1. Walken Sie die AW200 Verdunstermatte grind-
lich in warmem Wasser, dem Sie ein wenig Spil-
mittel hinzugegeben haben.

2. Spilen Sie die AW200 Verdunstermatte solange
mit handwarmem, klarem Wasser aus, bis sich
kein Schaum mehr bildet.

3. Lassen Sie die AW200 Verdunstermatte trocknen,
bevor Sie sie wieder auf die Trommel aufspan-
nen.
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VORFILTER REINIGEN

UBER DEN VORFILTER
Der Vorfilter reinigt die Luft von groben Schmutzp-
artikeln. Reinigen Sie den Vorfilter, wenn er staubig
oderverunreinigtist.

VORFILTER REINIGEN 4. Trocknen Sie den Vorfilter mit einem Tuch.
1. Driicken Sie der Reihe nach auf alle vier Ecken der
Abdeckung, umsie zu entriegeln.

2. Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn an der
Laschein der Mitte nach oben ziehen.

I 6. Bringen Sie die Abdeckung an.

3. Waschen Sie den Vorfilter mit einer Reinigungs-
burste unter fliessendem Wasser.




TAUSCH DES ZUBEHORS

A7017 IONIC SILVER STICK® AUSWECHSELN
DerA7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobiel-
le Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deut-
lich zu verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasserin
Beriihrung kommt - selbst dann, wenn das BONECO
Gerdtausgeschaltetist.

Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich
aus, um die antimikrobielle Wirkung zu gewadhr-
leisten.

I—

\

Der verbrauchte A7017 lonic Silver Stick® kann zu-
sammen mit dem requldren Hausmull entsorgt
werden.

AH300 POLLENFILTER ERSETZEN
DerAH300 Pollenfilter kann nicht gereinigt werden.

e Verschmutzungen sind normal und belegen die
Wirkung des AH300 Pollenfilters.

e Tauschen Sie den AH300 Pollenfilter jahrlich aus,
um die Reinigungsleistung beizubehalten.

e Derverbrauchte AH300 Pollenfilter kann zusam-
men mit dem regularen Hausmill entsorgt wer-
den.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie flirzusatzliches Zube-
hor erhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder
o direktiberdie «BONECO healthy air» App.

23



http://www.shop.boneco.com
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BETRIEBSHINWEISE UND FEHLERBEHEBUNGEN

Problem

Mogliche Ursache

Massnahme

Luftriechtunangenehm

Abgestandenes Wasser in der Wasserwanne

Wasserwanne entleeren, Gerdatund AW200 Verdunstermatte reinigen

AUTO-LED am Gerat blinkt rot

Die Wasserwanne ist leer

Wasserwanne fullen

Gerdtkannin der App nicht bedient
werden. Es erscheint die Meldung
«Suchen ...»

«Nichterreichbar»

Gerdtistdurch ein anderes Smartphone blockiert

App aufdem zweiten Smartphone schliessen

AUTO-LED pulsiert

Die gewdinschte Luftfeuchtigkeit erreicht oder
Gberschritten

nicht notig

Aktuelle Anzeige blinkt bei Bedie-
nung

Bedienung st blockiert

In der App die LOCK-Funktion deaktivieren

Anzeige bleibt dunkel

Die Helligkeit der LEDS wurde in der App stark
reduziert

Inder App die Helligkeit der LEDs erhohen
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INSTRUCTIONS FOR USE
BONECO H400
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ITEMS INCLUDED

HEALTHY AIR IS A BASIC NEED.

There is little to which we react with greater sen-
sitivity than poor air. And yet many people do not
pay enough attention to air quality, which has con-
sequences for health and quality of life. This makes
us allthe more pleased thatyou have chosen a TOP-
BONECO appliance to ensure that the basic need for
healthy room air is satisfied for you and the people
around you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.comor
e Directly viathe "BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED

BONECO H400

Powersupply

Quick Manual

Safetyinstructions


http://www.shop.boneco.com
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OVERVIEW AND PART NAMES

LEGEND

0n/0ff, performance level

Status LED

Hygrometer

AH300 pollen filter

Pre-filter

Cover/airinlet

Fragrance container*

Drum*

O |0 | N ||V | |WIN| -

AW200 evaporator mat**

—
o

Water tank

Air outlet

-
—

A7017 lonic Silver Stick®

fa
~nN

Water base*

-
W

14 Watertank cover

* Washablein the dishwasher up to
50°C(122°F)

** \Washable in the washing machine up
t0 40°C (104 °F)
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA*

Type designation

BONECO H400

Power supply voltage

100-240V ~50/60Hz

Power consumption

4.2-11.6W

Humidity outputup to

400 g/h (2.64 gal/day)**

Particle CADR

100 m*/h (59 CFM)

Recommended for rooms up to

60 m?(6505sqft) /150 m* (5300 cu ft)

Water capacity max.

12 liters(3.17 gal)

Dimensions Lx W xH

280x400x465mm (11.0x15.7x18.3in)

Weight (empty)

6.77 kg (14.9 Lbs)

Operating noise level

25-55 dB(A)**

Subjectto change

** At230V ~50Hz

FIRST CLEANING

Production-related residue onthe waterbase

orin the water tank can have an influence on
water quality. For this reason, before the first use,
the water base and (if present) the water tank must
be cleaned with warm water and dish detergent.
Then thoroughly rinse the water base and (if pre-
sent) the watertank under running water.



STARTING UP

Remove the water tank.

Connect the power supply to the BONECO appli-
ance.

Fillthe water tank with cold tap water. Insert the filled water tank.

==
e |

e

e
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Plug th-e powersupplyintoa powroutlet. Briefly press the output regulator to switch on
the appliance.
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MANUAL HANDLING

ON MANUAL HANDLING

Manual handling works conveniently by the knob
onthe frontside. The BONECO app offers additional,
extensive optionsfor controland automation of the
BONECO appliance.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO appliance
with the BONECO app and switch it on for the first
time, itstartsupin AUTO mode. The applianceis pre-
set to a target relative humidity of 50 percent. The
performance level is automatically adapted to the
current humidity: The drier the air, the higher the
performance level.

If the preset target humidity is exceeded, the appli-
ance switches to standby mode, which is indicated
by the pulsing LED.

e e
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Ifthe humidity drops below the set level, the BONE-
CO appliance resumes operation.

ADAPTED AUTO MODE
If you have already operated the BONECO appliance
with the BONECO app and set a different humidity,
thatvalue is automatically taken over when the ap-
plianceis switched on.

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO appliance.

bW £y

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on. You can identify active AUTO mode by
the small LED that lights up above the knob.

2. To switch off the BONECO appliance while itisin
AUTO mode, briefly press the knob once.

P e S
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MANUAL HANDLING (CONTINUED)

MANUAL CONTROL
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO appliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on.

2. Adjust the output to your needs by setting the
knob to the desired level from 1 to 6. This action
exits AUTO mode (AUTO LED is off).

.

PR

The selected performance level is indicated by the
number of LEDs that light up above the knob.

@
B\
3. Briefly press the knob once to exit manual mode
and toreactivate AUTO mode.

4. Briefly press the knob once more to switch off the
BONECO appliance.

If you exit AUTO mode, the BONECO appliance

will continue atthe selected performance le-
veluntilthe waterbaseisempty, regardless of what
the current level of humidity is.

33
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THE VARIOUS OPERATING MODES

HYBRID MODE ("HYBRID")
The BONECO appliance combines two functions.

e The AH300 pollen filter cleanses breathing air by
removing pollen, household dust and fine partic-
les.

e The evaporator mat humidifies the room air.

You achieve the best results when the BONECO ap-
pliance is humidifying and purifying the air at the
same time. Nevertheless it is possible to use just
one of the two functions.

“"HYBRID" LED OPERATING MODE

/—'—\\
AR \

HUMIDIFICATION ONLY ("HUMIDIFIER")

We recommend using the BONECO appliance with
inserted AH300 pollen filter even in the winter be-
cause, aside from pollen, it also filters household
dust out of the air. In orderto operate the appliance
without the pollen filter, simply remove the filter
fromits holderand use the BONECO app to switchto
"Humidifier" mode.

When you remove the AH300 pollen filter, the ma-
ximum humidifier performance increases because
you achieve a better air passage.

“HUMIDIFIER" LED OPERATING MODE

N
¥ N

PURIFICATION ONLY

In summer, humidity is usually sufficient, but pollen
gives people with allergies a difficult time. If you
only want to use the purifying effect of the AH300
pollen filter, switch the BONECO appliance to "Pu-
rifier” operating mode using the BONECO app and
remove the waterand the drum fromthe appliance.

“PURIFIER" LED OPERATING MODE

ssne
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FRAGRANCE CONTAINER

BASICS USE 4. Reinsertthe fragrance container.
Commercially available fragrances and essential 1. Remove the water tank

oils can be inserted into the fragrance container on
the rearside. —(
Never mix any additives into the water base
itself, since doing so can decrease the perfor-
mance of the BONECO appliance and even cause da-
mage. This damage is not covered by the warranty.
q containerto take outthe drawer.

The fragrance container can be cleanedinthe
dishwasher. However, the temperature may
notexceed 50°C (122 °F).

2. 0n the rear side, press down on the fragrance

3. Sprinkle the feltinsertinthe drawer with the fra-
grance of your choice.
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THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUTTHE BONECO APP

The "BONECO healthy air” app is used for enhanced
control of the BONECO appliance and lets you take
full advantage of its potential. The app includes
functions such as a timer, a humidity preset and the
option to switch between various programs. In ad-
dition, it provides reminders for the cleaning inter-
vals and otherrecurring tasks.

SCOPE OF SERVICES

Programs Predefined settings for frequent situations
"Baby" mode The appliance uses fan level 1 through 4 and increases the humidity to
60%
"Sleep” mode The appliance usesfan level 1 only and increases the target humidity to
45%
Hygrostat Defining the desired humidity
Dimmer Setting the brightness of the status LED
Weather Displays the current weather and outside temperature
ON timer The appliance switches on afterasettime
OFF timer The appliance switches off after a settime

Accessories and consumables Providessupportinreplacementordersand furtherinformation

BONECO APP FOR 10S BONECO APP FOR ANDROID
Search the App Store for "BONECO healthy air" or Search the Google Play Store for “BONECO healthy
scanthe QR code below. air" orscanthe QR code below.

# Download on the GETITON
o App Store *® Google Play




CONNECTING TO THE APP

PREPARATIONS

Make sure thatBluetoothisactivated onyoursmart-
phone. During pairing, make sure that the smart-
phoneisinthesameroom asthe BONECO appliance.

Once paired successfully, you can control the BONE-
CO appliance with your smartphone from the same
room or even from an adjacent room. However,
the maximum distance between smartphone and
BONECO appliance depends on the specific structu-
ral conditions.

PAIRING
1. Make sure that Bluetooth is activated on your
smartphone.

2. Startthe BONECO app.

3. Follow theinstructionsin the app.

37
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MEANING OF THE STATUS LED

LED LIGHTING UP IN WHITE, BLUE OR GREEN

In normal operation, the status LED lights up in the
color of the current operating mode continuously.
The performance levelisindicated by the number of
theilluminated ring LEDs.

f‘_—-'\\
LED PULSATING IN BLUE AND WHITE
A pulsating LED indicates that the target humidity
has been exceeded in AUTO mode; the appliance is

now in stand-by mode. Operation resumes as soon
asthe humidity drops below the set level.

P ——
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LED RING FLASHING IN BLUE
When the 6 ring-shaped LEDs are flashing in blue,
the BONECO appliance is ready for pairing with a
smartphone via Bluetooth.

s |
\\ ./
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LED FLASHING IN RED
The red LED flashes when the water tank is empty.
Fillthe water tank with fresh, cold tap water.

e
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NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

Asoftcloth, dish detergentand ascrubbrusharere-
commended for cleaning by hand.

Always unplug the BONECO appliance from

the power outlet before you begin cleaning.
Failureto doso canresultin electricshock and fatal
injury!

In the case of cleaning the drum and the wa-

ter base in the dishwasher, a temperature of
50 °C (122 °F) may not be exceeded, as temperatu-
res higher than this can cause the plastic parts to
deform.

39

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval

Action

After the third day without
operation

Empty water base and watertank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum and AW200 evaporator mat

Cleanthe pre-filter

Annually

Replace A7017 lonic Silver Stick”

Cleanthe fanandtheinnerarea of the appliance
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CLEANING THE APPLIANCE
DISASSEMBLY AND CLEANING 4. Twist both drum discs to release them. When do- 7. Cleantheinside of the watertank by hand orwith
1. Take off the upper part of the BONECO appliance. ing so, note the markings on the outerside of the a suitable cleaning brush using a commercially

disc. available dish detergent.

2. Remove the drum with the AW200 evaporator

mat. 5. Remove the AW200 evaporator mat from the 8. Clean the water tank cover with a commercially
, drum. available dish detergentand a cleaning brush.
y oy /) = -
&y .y .
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3. Take outthe A7017 lonic Silver Stick".

6. Clean the water base and the drum either by 9. putthe appliance back together by following the
hand orinthe dish washer at a max. temperature stepsinreverse order.
0f50°C (122 °F).




CLEANING THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUTTHE AW200 EVAPORATOR MAT

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Uses any commercially available
detergent.

We recommend putting the AW200 evaporator mat
into a laundry bag or washing it separately be-
causeitwill collectloose fibers from other pieces of
laundry otherwise.

When stretching the AW200 evaporator mat on the
drum after cleaning, take note of correct positio-
ning:

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Commercially available deter-
gents can be used.

The AW200 evaporator mat must not be
washed at a temperature higher than 40 °C
(104 °F).

Do not dry the AW200 evaporator mat in the
clothesdryer.

41

CLEANING BY HAND

1. Add a little detergent to warm water and tumble
the AW200 evaporator matinitthoroughly to get
dish detergenton all of it.

2. Rinse out the AW200 evaporator mat repeatedly
in clean, hand-warm water until suds no longer
form.

3. Allow the AW200 evaporator mat to dry before
you stretchitonthe drum again.
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CLEANING PRE-FILTER

ABOUT THE PRE-FILTER
The pre-filter cleans the air from coarse contami-
nants. Clean the pre-filterifitis dusty or dirty.

CLEANING PRE-FILTER
1. Press down each of the four corners of the cover
insequence tounlock it.

2. Remove the pre-filter by pulling it upwards by
the luginits center.

3. Wash the pre-filter under running water using a
cleaning brush.

4. Dry the pre-filter with a cloth.

6. Reattach the cover.




REPLACING THE ACCESSORIES

REPLACING THEA7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick” uses the antimicrobial
effect of silver for a significantimprovement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes
into contact with it - even if the BONECO appliance
is switched off.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to qu-
arantee antimicrobial effectiveness.

[—

\

The used A7017 lonic Silver Stick® can be thrown out
withyourregularhousehold waste.

REPLACING THE AH300 POLLEN FILTER
The AH300 pollen filter cannot be cleaned.

e Dirtis normal and shows that the AH300 pollen
filter is working.

e Replace the AH300 pollen filter once a year to
maintain the cleaning performance.

e The used AH300 filter can be disposed of with
your regular household waste.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtainreplacements forworn-out accesso-
ries as well as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.comor
e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.

43
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NOTES ON OPERATION AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Action

Air has an unpleasant odor

Stagnant waterin the water base

Drain the water base and clean the appliance and the AW200
evaporator mat

AUTO LED on the appliance flashes red

The water base is empty

Fill the water base

Appliance cannot be operated in the
app. The message “Searching ..."
“Cannotbe found” appears

Applianceis blocked by anothersmartphone

Closethe app onthesecond smartphone

AUTO LED pulses

The desired humidity has been reached or exceeded

None needed

Current display flashes if operation is
attempted

Operationis blocked

Disable the LOCK functioninthe app

Display remains dark

The brightness of the LEDs has been heavily reduced in
the app

Increase the brightness of the LEDs in the app
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MODE D'EMPLOI
BONECO H400
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CONTENU DE LA LIVRAISON

PARCE QUE L'AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL :

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aus-
si sensibles qu'a une mauvaise qualité de 'air. Et
pourtant nombreuses sont les personnes qui ac-
cordent trop peu d'attention a la qualité de 'air, ce
qui se répercute sur notre santé et notre qualité de
vie. Nous nous réjouissons d'autant plus que votre
appareil BONECO haut de gamme vous permette, a
vous etavotre entourage, de satisfaire votre besoin
fondamental en airambiant sain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des piéces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,

e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application «BONECO healthy
air».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H400

Blocd'alimentation

Quick Manual

Consignes de sécurité


http://www.shop.boneco.com
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

H B f

LEGENDE

Marche/Arrét, niveau de
puissance

LED d'état

Hygrometre
Filtre a pollen AH300
Préfiltre

ol || W N

Couvercle/entrée d'air

Récipient pour substances
odorantes*

8  Tambour*

Tapis d'évaporation
AW200%*

10 Réservoird'eau

11 Sortied'air

12 Batonnetlonic Silver Stick”
A7017

13 Bacaeau*

Couvercle du réservoir
d'eau

14

* Lavable au lave-vaisselle jusqu'a
50°C

** | gvable au lave-linge jusqu'a 40°C
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES*

Désignation de modele

BONECO H400

Tension de réseau

100-240V~50/60Hz

Consommation électrique 4.2-11.6W
Performance d’humidification jusqu'a 400 g/ h**
Particules CADR 100 m3/h

Pourdeslocaux d'une superficie max. de

60m?/150 m?

Capacité max.

121

DimensionsLx [ xH

280x400x465mm

Poids avide

6,77 kg

Niveau sonore de fonctionnement

25-55 dB(A)**

Sous réserve de modifications

*% A230V ~50Hz

PREMIER NETTOYAGE

Lesrésidus liésalaproductionsurlebacaeau

ou dans le réservoird'eau peuventinfluencer
la qualité de l'eau. Par conséquent, le bac 3 eau et
le réservoir d'eau (le cas échéant) doivent étre net-
toyés a l'eau chaude et au liquide vaisselle avant la
premiére utilisation. Rincez ensuite soigneusement
le bac a eau et le réservoir d'eau (le cas échéant) a
'eau courante.
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MISE EN SERVICE

1
Retirez le réservoir d'eau. Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau froide Insérez le réservoir d'eau rempli.
du robinet.

.". |
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Connectez 'appareil BONECO Branchezle bloc d'alimentation sur la prise de Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
avecle blocd'alimentation. courant. sance pour mettre l'appareil en marche.
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UTILISATION MANUELLE

INFORMATIONS CONCERNANT L'UTILISATION
MANUELLE

Le commutateur rotatif situé sur le panneau avant
assure une utilisation manuelle aisée. L'appli BONE-
(O propose de nombreuses possibilités supplémen-
taires pour la commande et l'automatisation de
'appareil BONECO.

LE MODE AUTO

Sivous n'avez encore jamais utilisé l'appareil BONE-
CO avec l'appli BONECO et que vous le mettez en
marche pour la premiére fois, il démarre en mode
AUTO. l'appareil est préréglé pour l'obtention d'un
taux cible d'humidité relative de 50 %. Le niveau de
puissance s'adapte automatiquement a 'humidité
actuelle de 'air : plus l'air est sec, plus le niveau de
puissance est élevé.

En cas de dépassement du taux cible préréglé
d'humidité de l'air, l'appareil se meten mode Veille,
que vous reconnaissez a la LED qui clignote :

T
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Si le taux d’humidité de l'air descend en deca de la
valeur préréglée, 'appareil BONECO recommence a
fonctionner.

MODE AUTO ADAPTE
Si vous avez déja utilisé l'appareil BONECO avec
'appli BONECO et réglé un autre taux d'humidité de
l'air, cette valeur est automatiquement reprise lors
de la mise en marche.

MISE EN MARCHE ET ARRET
1. Exercez une pression breve sur le commutateur
rotatif pour mettre 'appareil BONECO en marche.

Aw B
Lors de la mise en marche, l'appareil est toujours
en mode AUTO. La petite LED allumée au-dessus
du commutateur rotatif vous informe que le mode
AUTO est actif.

N
2. Pour arréter l'appareil BONECO quand il est en

mode AUTO, exercez une breve pression sur le
commutateur rotatif.



UTILISATION MANUELLE (SUITE)

COMMANDE MANUELLE
1. Exercez une pression breve sur le commutateur
rotatif pour mettre l'appareil BONECO en marche.

Lorsde lamise en marche, l'appareil est toujours en
mode AUTO.

2. Pouradapterlapuissance avosbesoins, position-
nez le commutateur rotatif sur le niveau souhai-
té,de 13 6. Cefaisant, vous quittez le mode AUTO
(la LED AUTO s'éteint).

R

Le niveau de puissance choisi est indiqué par le
nombre de LED allumées au-dessus du commuta-
teur rotatif.

@
N\
3. Exercez une bréve pression sur le commutateur

rotatif pour quitter le mode manuel et réactiver
le mode AUTO.

4. Appuyez une fois de plus sur le commutateur ro-
tatif pour arréter 'appareil BONECO .

Quand vous quittez le mode AUTO, l'appareil

BONECO fonctionne au niveau de puissance
choisi, jusqu'a ce que le baca eau soitvide, quel que
soit le taux actuel d’'humidité de l'air.

53
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LES DIVERS MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE DE TRAVAIL HYBRIDE («HYBRID»)
L'appareil BONECO réunit deux fonctions.

e Lefiltrea pollen AH300 Gte de l'air que l'on respi-
rele pollen, la poussiére domestique et les pous-
sieres fines.

e letapisd'évaporation humidifie l'airambiant.

Vous obtenez les meilleurs résultats quand
'appareil BONECO humidifie et purifie l'air simul-
tanément. Il est néanmoins possible d'utiliser une
seule des deux fonctions.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED «HYBRID »

/-"—\\
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HUMIDIFICATION SEULEMENT («HUMIDIFIER»)
Nous recommandons d'utiliser 'appareil BONECO
pourvu du filtre a pollen AH300 en hiver aussi, car
en plus du pollen, il filtre la poussiére domestique
présente dans l'air. Pour utiliser l'appareil sans le
filtre a pollen AH300, il suffit de retirer le filtre de
son support et de passer en mode «Humidifier»a
'aide de 'APPLI BONECO.

Lorsque vous retirez le filtre a pollen AH300, la
puissance d'humidification maximale augmente
puisque vous obtenez une meilleure circulation de
l'air.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED «HUMIDIFIER »
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NETTOYAGE SEULEMENT

En été, 'humidité de l'air est généralement suffi-
sante, mais le pollen complique la vie des person-
nes allergiques. Si vous voulez utiliser uniquement
|'effet purificateur du filtre a pollen AH300, commu-
tez l'appareil BONECO en mode de fonctionnement
«Purifier» a 'aide de l'appli BONECO, puis retirez
'eau ainsi que letambour de l'appareil.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED «PURIFIER »

srne
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RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

PRINCIPES DE BASE

l'ajout de substances aromatiques et d'huiles es-
sentielles(disponiblesdansle commerce)s'effectue
dans le récipient pour substances odorantes situé
surle panneau arriére.

Ne versez pas de substances odorantes direc-

tementdans le baca eau, sous peine d'altérer
les performances de l'appareil BONECO ou méme de
'endommager. De tels dommages ne sont pas cou-
verts par la garantie.

Le récipient pour substances odorantes est
lavable au lave-vaisselle. La température ne
doit cependant pas dépasser 50 °C.

UTILISATION
1. Retirez le réservoir d'eau.

.

2. Pour enlever le tiroir, appuyez sur le panneau ar-
riere du récipient pour substances odorantes.

3. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.

|
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4. Ré-insérez a nouveau le récipient pour substan-
ces odorantes.

5. Ré-insérez a nouveau le réservoir d'eau.

-
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AVANTAGES DE L'APPLI BONECO

INFORMATIONS CONCERNANT L'APPLI BONECO
L'appli «cBONECO healthy air» assure une comman-
de étendue de l'appareil BONECO et vous permet
de profiter de tout son potentiel. l'appli offre des
fonctions telles que le minuteur, le réglage du taux
d'humidité de l'air souhaité ou le changement de
programme. De plus, l'appli vous rappelle la fré-
quence de nettoyage et d'autres taches récurren-
tes.

FONCTIONNALITES

Programmes Préréglages concernant les situations courantes
Mode Baby L'appareil utilise les niveaux de ventilation 1 a 4 et augmente
'humidité de l'air a 60 %.
Mode Sleep L'appareil utilise seulement le niveau de ventilation 1 et un taux cible
de 'humidité de l'air de 45 % est préréglé
Hygrostat Détermination du taux souhaité d'humidité de l'air
Variateur Réglage de la luminosité des LED d'état

Conditions météorologiques

Indique les conditions météorologiques et la température extérieure
actuelles

Minuterie de mise en marche

L'appareil se meten marche apres un temps défini

Minuterie d'arrét

L'appareil s'éteint apres un temps défini

Accessoires et consommables

Fournitune aide pour le réapprovisionnement ainsi que des informa-
tions complémentaires

APPLI BONECO POURIOS

APPLI BONECO POUR ANDROID

Recherchez dans l'App Store «<BONECO healthy air» Recherchez dans Google Play Store «BONECO

ou scannez le code QR sous-jacent.

2 Download on the
o App Store

healthy air» ou scannez le code QR sous-jacent.

GETITON
*® Google Play




CONNEXION A L'APPLI

ACTIONS PREPARATOIRES

Vérifiez que la fonction Bluetooth est activée sur
votre smartphone. Lors du couplage, veillez 3 ce
que le smartphone soit dans la méme piéce que
'appareil BONECO.

Une fois le couplage effectué, vous pouvez, avec
votre smartphone, commander l'appareil BONECO
qui se trouve dans la méme piéce ou méme dans
une piéce adjacente. La distance maximale entre
le smartphone et 'appareil BONECO dépend cepen-
dantdes caractéristiques du batiment.

COUPLAGE
1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est ac-
tivée survotre smartphone.

2. Démarrez l'appli BONECO.

3. Suivez lesinstructions fournies par l'appli.
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SIGNIFICATION DES LED D'ETAT

LED ALLUMEES EN BLANC, BLEU OU VERT

En mode normal, la LED d'état brille en perma-
nence dans la couleur du mode de fonctionnement
en cours. Le niveau de puissance est indiqué par le
nombre d'anneaux a LED.

/""-"\\
LED BLEUES ET BLANCHES QUI CLIGNOTENT
Une LED qui clignote signifie que le taux cible
d'humidité de l'air a été dépassé en mode Auto ;
'appareil est désormais en mode Veille. Le foncti-
onnement commence dés que la valeur tombe en
dessous du taux d'humidité cible.

P —
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ANNEAU A LED CLIGNOTANT EN BLEU

Lorsque les 6 LED en forme d'anneau clignotent en
bleu, l'appareil BONECO est prét a étre couplé avec
un smartphonevia Bluetooth.

LED CLIGNOTANT EN ROUGE

La LED clignote en rouge quand le réservoir d'eau
estvide. Remplissez le réservoir d'eau avecde l'eau
froide du robinet.

Mo
/4 N\
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PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE
Lamaintenance et le nettoyage régulierssontindis-
pensables a unfonctionnementimpeccable et sain.

La fréquence de nettoyage et de maintenance re-
commandée dépend de la qualité de l'air et de
l'eau, ainsi que de la durée de fonctionnement.

Pour un nettoyage manuel, il est recommandé
d'utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et
une brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débran-

chez toujours l'appareil BONECO du réseau
électrique!Lenon-respectde cetteinstruction peut
causer des chocs électriques et mettre des vies en
danger!

Lors du nettoyage dutambour etdu bacaeau

au lave-vaisselle, la température ne doit pas
dépasser 50 °C, afin d'éviter une possible déforma-
tion des parties en plastique.

59

FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Fréquence Mesure a prendre

Apartirdu troisiéme jour sans foncti-  Vider le bac a eau et le réservoir d’eau et les remplir d'eau frafche
onnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le bac a eau, le tambour et le tapis d'évaporation AW200

Nettoyer le préfiltre

Une fois paran Remplacer le bdtonnet lonic Silver Stick®A7017

Nettoyer le ventilateur et l'intérieur
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

DEMONTAGE ET NETTOYAGE 4. Tournez les deux disques dutambour pour les sé- 7. Nettoyez l'intérieur du réservoir d'eau a la main
1. Enlevez la partie supérieure de l'appareil parer. Ce faisant, tenez compte des repéres visib- ou avecune brosse avaisselle appropriée en uti-
BONECO. les surlaface externe du disque. lisantun liquide vaisselle courant.
-

2. Retirez le tambour et le tapis d'évaporation 5. Retirez du tambour le tapis d'évaporation 8. Nettoyez le couvercle du réservoir d'eau a l'aide

AW200. AW200. d'un liquide vaisselle courant et d'une brosse a
LG vaisselle.
, =
| @&
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3. Retirez le batonnet lonic Silver Stick®* A7017. 6. Nettoyez le bac a eau et le tambour, a la main ou

au lave-vaisselle (latempérature de l'eau ne doit 9. Remontez l'appareil BONECO en procédant dans
pas dépasser 50 °C). l'ordre inverse.




NETTOYAGE DU TAPIS D'EVAPORATION AW200

INFORMATIONS CONCERNANT LE TAPIS
D'EVAPORATION AW200

Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Il est recommandé de placer le tapis d'évaporation
AW200 dans un sac de lavage ou de le laver sépa-
rément afin d'éviter qu'il ne recoive les fibres déta-
chées d'autres pieces de linge.

Aprés le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis
d'évaporation AW200 sur le tambour, veillez a le
positionner correctement:

NETTOYAGE AU LAVE-LINGE

Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant en
supplément.

Le tapisd'évaporation AW200 ne doit pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le tapis d'évaporation AW200
au seche-linge.

61

NETTOYAGE A LA MAIN

1. Foulez le tapis d'évaporation AW200 dans de
'eau chaude additionnée d'un peu de liquide
vaisselle.

2. Rincez le tapis d'évaporation AW200 a l'eau tiede
etclairejusqu'a ce qu'iln'y ait plus de mousse.

3. Laissez le tapis d'évaporation AW200 sécher
avantde letendre a nouveau sur le tambour.
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NETTOYAGE DU PREFILTRE

INFORMATIONS CONCERNANT LE PREFILTRE

Le préfiltre purifie l'air des grosses particules de
saleté. Nettoyez le préfiltre quand il est poussié-
reux ou sale.

NETTOYAGE DU PREFILTRE 4. Séchez le préfiltre avec un chiffon.
1. Appuyezsuccessivement sur les quatre angles du
couvercle pour le déverrouiller.

2. Enlevez le préfiltre en le tirant vers le haut par la
languette située au milieu.

I 6. Mettez le couvercle en place.

3. Nettoyez le préfiltre a 'eau courante au moyen
d'une brosse a vaisselle.




REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

REMPLACEMENT DU BATONNET IONIC SILVER STICK’
A7017

Le batonnet lonic Silver Stick® A7017 utilise l'effet
antimicrobien de l'argent pour une amélioration
notable de 'hygiéne de 'eau. Il agit dés qu'il entre
en contact avec 'eau, et ce méme quand l'appareil
BONECO est éteint.

I—
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Remplacez le batonnet lonic Silver Stick” A7017 une
fois par an, afin de garantir l'effet antimicrobien.

Le bdtonnet lonic Silver Stick®A7017 usagé peut étre
éliminé avec les déchets ordinaires.

REMPLACEMENT DU FILTRE A POLLEN AH300
ILne faut pas nettoyer le filtre a pollen AH300.

e La présence de salissures est normale et prouve
que lefiltre a pollen AH300 est efficace.

e Remplacez le filtre a pollen AH300 tous les ans
pour préserver la puissance de purification.

e Le filtre a pollen AH300 usagé peut étre éliminé
avec les déchets ordinaires.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,

e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application «BONECO healthy
air ».
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme

Cause possible

Mesure a prendre

L'air sent mauvais

Eau pas fraiche dans le bac 3 eau

Vider le bac a eau, puis nettoyer l'appareil et le tapis d'évaporation
AW200

La LED AUTO de l'appareil clignote
enrouge

Le bacaeauestvide

Remplirle baca eau

Ilestimpossible d'utiliser
l'appareil a partirde l'appli. Le
message «En cherchant...» «Se
peut étre trouvé» s'affiche

L'appareil est bloqué par un autre smartphone

Fermer 'applisurle second smartphone

La LED AUTO clignote

'humidité de l'air souhaitée est atteinte ou
dépassée

pas nécessaire

L'affichage actuel clignote lors de
l'utilisation

L'utilisation est bloquée

Dans l'appli, désactiver la fonction LOCK

L'affichage ne s'allume pas

La luminosité des LED a été fortement réduite
dans 'appli

Dans l'appli, augmenter la luminosité des LED
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ISTRUZIONI PER L'USO
BONECO H400
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VOLUME DI FORNITURA

L'ARIA SANA, UN'ESIGENZA FONDAMENTALE

A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come
all'aria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa at-
tenzione alla qualita dell'aria. Il che si ripercuote
sulla salute e la qualita divita. Tanto pit siamo lieti,
quindi, che, con il vostro apparecchio TOP-BONECO,
rispettiate la fondamentale esigenza di un'aria
sana, pervoie perilvostroambiente.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure
e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air”.

VOLUME DI FORNITURA

BONECO H400 Alimentatore

Quick Manual

Avvertenze sullasicurezza


http://www.shop.boneco.com
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DELLE PARTI

H B f

LEGENDA

ON/OFF, livello di potenza

LED di stato

Igrometro

Filtro antipolline AH300

Coperchio/Ingresso aria

Contenitore per fragranze*

1
2
3
4
5  Prefiltro
6
7
8

Tamburo*

Feltro per evaporatore

? AW200%*

10 Serbatoiodell'acqua

11 Uscitaaria

12 lonicSilver Stick®A7017

13 Vaschettadell'acqua*

Coperchio serbatoio

1 dell'acqua

* Lavabileinlavastoviglie finoa 50 °C

** Lavabilein lavatrice fino a 40 °C
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DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Denominazione modello

BONECO H400

Tensione direte

100-240V~50/60Hz

Potenza assorbita 4.2-11.6W
Intensita di umidificazione fino a 400 g/h**
Particelle CADR 100 m3/h

Adatto perlocali di dimensionifino a

60m?/150 m?

Capacita d'acqua max.

12 litri

Dimensioni,Lx P x H

280x400x465mm

Peso avuoto

6,77 kg

Rumorosita di funzionamento

25-55 dB(A)**

Conriserva di modifiche

PRIMA PULIZIA

La presenza di residui di produzione sulla va-

schetta dell'acqua o nel serbatoio dell'acqua
puo influire sulla qualita dell'acqua. Pertanto,
precedentemente al primo utilizzo, la vaschetta
dell'acqua e il serbatoio dell'acqua (se presente)
andranno puliticonacqua calda e detersivo persto-
viglie. Successivamente, risciacquare accuratamen-
te la vaschetta dell'acqua e il serbatoio dell'acqua
(se presente) sotto acqua corrente.



MESSA IN FUNZIONE

Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda Inserire il serbatoio dell'acqua riempito.
dirubinetto.
® I
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f 3
Collegare 'alimentatore all'apparecchio BONECO. Collegare l'alimentatore alla presa di corrente. Premere brevemente il regolatore di potenza per

accendere l'apparecchio.
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UTILIZZO MANUALE

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO MANUALE

L'utilizzo manuale e comodamente possibile trami-
teilselettorerotantesullatoanteriore. l'app BONE-
(0 offre ulteriori, estese possibilita perilcomando e
la gestione automatizzata dell'apparecchio BONE-
co.

MODALITA “AUTO"

Se non avete ancora utilizzato l'apparecchio BONE-
CO con l'app BONECO e lo accendete per la prima
volta, l'apparecchio si avviera in modalita "AUTO".
L'apparecchio € preimpostato su un'umidita relati-
va target del 50%. Il livello di potenza verra adat-
tato automaticamente all'umidita dell'aria attuale:
quanto piu secca sara l'aria, tanto maggiore sara il
livello di potenza.

Se l'umidita dell'aria target preimpostata viene su-
perata, l'apparecchio passera in modalita stand-by,
indicata dal lampeggio a pulsazione del LED:

e~
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Se 'umidita dell'aria impostata non viene raggiun-
ta, l'apparecchio BONECO riprendera l'attivita.

MODALITA "AUTO" ADATTATA

Se avete gia utilizzato 'apparecchio BONECO con
I'app BONECO ed avete impostato un altro valore di
umidita dell'aria, tale valore verra acquisito auto-
maticamente al momento dell'accensione.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante, peraccendere l'apparecchio BONECO.

Aw B
All'accensione, l'apparecchio si trovera sempre in
modalita "AUTO". La modalita "AUTQ" attiva sarain-
dicata dall'accensione del piccolo LED sul selettore
rotante.

N
2. Per spegnere l'apparecchio BONECO, quando si

trova in modalita "AUTO", premere una volta bre-
vemente sulselettore rotante.



UTILIZZO MANUALE (SEGUITO)

COMANDO MANUALE
1. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante, peraccendere l'apparecchio BONECO.

All'accensione, l'apparecchio si trovera sempre in
modalita "AUTO".

2. Adattarela potenzaalle proprie esigenze, posizi-
onandoilselettorerotantesullivello desiderato,
da 1 a 6. In tale modo, si terminera la modalita
"AUTO" (il LED modalita AUTO sara spento).

o

Il livello di potenza selezionato verra indicato dal
numero di LED accesi sul selettore rotante.

@
N\
3. Premere una volta brevemente sul selettore ro-

tante, per terminare la modalita manuale ed at-
tivare nuovamente la modalita "AUTQ".

4. Premere un'altra volta sul selettore rotante, per
spegnere l'apparecchio BONECO.

Quando la modalita "AUTO" viene terminata,

'apparecchio BONECO prosequira a funziona-
re allivello di potenza selezionato sino a quando (3
vaschettadell'acquasaravuota, indipendentemen-
te dal livello di umidita dell'aria attuale.
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LE DIVERSE MODALITA OPERATIVE

MODALITA DI FUNZIONAMENTO IBRIDA ("HYBRID")
L'apparecchio BONECO abbina due diverse funzioni.

e |[filtro antipolline AH300 depura l'aria da pollini,
polvere domestica e polverisottili.

e |'ariaambienteviene umidificata tramite il feltro
perevaporatore.

| risultati  migliori si ottengono quando
'apparecchio BONECO umidifica e depura l'aria con-
temporaneamente. Indipendentemente da questo,
si potra utilizzare anche una sola delle due carat-
teristiche.

LED MODALITA “"HYBRID"

/-'-\\
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SOLO UMIDIFICAZIONE ("HUMIDIFIER")

Si raccomanda di utilizzare 'apparecchio BONECO
in inverno con filtro antipolline AH300 inserito,
poiché, oltre al polline, esso filtra dall'aria anche
la polvere domestica. Per utilizzare 'apparecchio
senza filtro antipolline AH300, bastera prelevare
il filtro stesso dal supporto e commutare, tramite
I'app BONECO, sulla modalita operativa "Humidi-
fier".

Rimuovendo il filtro antipolline AH300, l'intensita
di umidificazione massima aumentera, in quanto vi
sara un migliore passaggio d'aria.

LED MODALITA "HUMIDIFIER"

sarw
R
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SOLO PULIZIA

In estate, l'umidita dell'aria & di norma sufficien-
te; tuttavia, i pollini, di fiori e non, rendono la vita
difficile ai soggetti allergici. Se si desidera utiliz-
zare soltanto l'effetto pulizia del filtro antipolline
AH300, commutare 'apparecchio BONECO, tramite
'app BONECO, sulla modalita operativa "Purifier” e
rimuovere l'acqua ed iltamburo dall'apparecchio.

LED MODALITA "PURIFIER"

&

/N
iy N



CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI BASE

Nel contenitore perfragranze, sul lato posteriore, &
possibile immettere sostanze aromatizzanti ed oli
essenzialinormalmente reperibili in commercio.

Non immettere fragranze direttamente nella

vaschetta dell'acqua, in quanto cio potreb-
be pregiudicare il rendimento dell'apparecchio
BONECO, 0 anche danneggiarlo. Tali danni non sono
copertidagaranzia.

E possibile lavare il contenitore per fragranze
in lavastoviglie, ma a temperatura non supe-
riorea 50 °C.

UTILIZZO
1. Rimuovereilserbatoio dell'acqua.

%
{ ¥

2. Sul lato posteriore, premere sul contenitore per
fragranze, per prelevare il cassetto.

3. Impregnare l'inserto in feltro nel cassetto con
una sostanza aromatizzante di proprio gradi-
mento.

4. Reinserire il contenitore perfragranze.
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ECCO CI0 CHE VI OFFRE L'APP BONECO

INFORMAZIONI SULL'APP BONECO

L'app "BONECO healthy air" viene utilizzata per es-
tendere le possibilita di comando dell'apparecchio
BONECO e vi consente di sfruttarne appieno le po-
tenzialita. L'app offre funzioni quali timer, preim-
postazione dell'umidita dell'aria o commutazione
fravari programmi. Inoltre, viricordera gliinterval-
lidipulizia ed altre operazioniricorrenti.

GAMMA DI FUNZIONALITA

Programmi

Impostazioni predefinite persituazioni frequenti

Modalita Baby

L'apparecchio utilizzera gli stadi del ventilatore da 1 a 4 ed aumentera
l'umidita
dell'aria al 60%

Modalita Sleep

L'apparecchio utilizzera il solo stadio delventilatore 1 e 'umidita dell'aria
targetsara preimpostata sul 45%

Igrostato Definisce dell'umidita dell'aria desiderata

Dimmer Imposta la luminosita del LED di stato

Meteo Visualizza le condizioni meteo attuali e latemperatura esterna
Timer ON L'apparecchio siaccende dopo un determinato periodo ditempo
Timer OFF L'apparecchio sispegne dopo un determinato periodo ditempo

Accessori e materiale di
consumo

Risulta utile neiriapprovvigionamenti e fornisce ulteriori informazioni

APP BONECO PERI0S

APP BONECO PER ANDROID

Cercare nell'’App Store "BONECO healthy air”, oppure Cercare nel Google Play Store "BONECO healthy air”,
effettuare unascansione del codice QRriportato qui oppure effettuare una scansione del codice QR ri-

sotto.

2 Download on the
o App Store

portato quisotto.

GETITON
*® Google Play




CONNESSIONE ALL'APP

OPERAZIONI PRELIMINARI

Accertarsi che nel proprio smartphone sia attivata
la funzione Bluetooth. In fase di collegamento, ac-
certarsiche losmartphonessitrovinello stesso loca-
le dell'apparecchio BONECO.

A collegamento effettuato, l'apparecchio BONECO si
potra comandare conil proprio smartphone, sia nel
localein cuicisitrova, siainun locale adiacente. La
distanza massima fra smartphone ed apparecchio
BONECO dipendera, tuttavia, dalle caratteristiche
costruttive.

COLLEGAMENTO
1. Accertarsi che nel proprio smartphone sia attiva-
talafunzione Bluetooth.

2. Avviare l'app BONECO.

3. Sequire leistruzioni dell'app.
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SIGNIFICATO DEL LED DI STATO

LED ACCESO CON LUCE BIANCA, BLU O VERDE

In funzionamento normale, il LED di stato sara
acceso con luce fissa, del colore corrispondente
all'attuale modalita operativa. Il livello di potenza
verraindicato dal numero di LED ad anello accesi.

/"-"\\

LED CON LUCE A PULSAZIONE BLU E BIANCA

Un LED in lampeggio a pulsazione indica che
l'umidita dell'aria target in modalita "AUTO" sia sta-
tasuperata; l'apparecchiositrovera orain modalita
stand-by. ILnormale funzionamento riprendera non
appena l'umidita dell’aria target scendera sotto al
valore stabilito.

y
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LED AD ANELLO CON LUCE BLU LAMPEGGIANTE

Se i 6 LED ad anello lampeggeranno con luce blu,
'apparecchio BONECO sara pronto per il collega-
mento ad uno smartphone via Bluetooth.

LED CON LUCE ROSSA LAMPEGGIANTE

Il LED rosso lampeggera quando il serbatoio
dell'acqua sara vuoto. In tale caso, riempire il ser-
batoio dell'acqua con acqua di rubinetto fredda e
pulita.



AVVERTENZE PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

Una regolare manutenzione e pulizia
dell'apparecchio sono fondamentali per un funzio-
namentoigienico e regolare.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano in base alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale, si consiglia di utilizzare
un panno morbido, detersivo per stoviglie ed una
spazzola perstoviglie.

Prima d'iniziare la pulizia, scollegare sempre

'apparecchio BONECO dalla rete di alimen-
tazione elettrica. La mancata osservanza di tale
indicazione puo provocare folgorazioni, con conse-
guenze anche mortali.

Durante la puliziain lavastoviglie del tambu-

ro e dellavaschetta dell’acqua, non andra su-
perata una temperatura di 50 °C, poiché altrimenti
le partiin plastica potrebbero deformarsi.
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INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo

Provvedimento

Dopoilterzo giorno diinattivita

Svuotare lavaschetta dell'acqua eil serbatoio dell'acqua e riempirli con
acqua pulita

Ogni 2 settimane

Pulire lavaschetta dell'acqua, iltamburo e il feltro per evaporatore
AW200

Pulireil prefiltro

lvoltaall'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick”A7017

Pulireilventilatore e l'interno
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PULIZIA DELLAPPARECCHIO

SMONTAGGIO E PULIZIA
1. Prelevare la parte superiore dell'apparecchio
BONECO.

o

2. Prelevare il tamburo unitamente al feltro per
evaporatore AW200.

3. Rimuovere lo lonic Silver Stick”A7017.

4. Ruotare entrambi i dischisultamburo, per poter-
lo scollegare. Prestare attenzione ai contrasseg-
nisulla faccia esterna del disco.

5. Estrarre il feltro per evaporatore AW200 dal tam-
buro.

6. Lavare la vaschetta dell'acqua ed il tamburo ma-
nualmente o in lavastoviglie, a temperatura non
superiore a 50 °C.

7. Pulire l'interno del serbatoio dell'acqua con un
comune detersivo, 3 mano 0 con una spazzola
per pulizia.

8. Pulire il coperchio serbatoio dell'acqua con un
comune detersivo ed una spazzola per pulizia.

/2

9. Riassemblare l'apparecchio BONECO in sequenza
inversa.



PULIZIA DEL FELTRO PER EVAPORATORE AW200

INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE
AW200

ILfeltro perevaporatore AW200 € lavabile in lavatri-
ce. Utilizzare un comune detersivo.

Si consiglia di riporre il feltro per evaporatore
AW?200 in unasacca per biancheria, oppure di lavar-
lo separatamente, poiché altrimenti raccogliereb-
be fibre distaccatesi da altri capi di biancheria.

Se, dopo la pulizia, il feltro per evaporatore AW200
viene teso sul tamburo, accertarsi che sia corretta-
mente inserito in sede:

PULIZIAIN LAVATRICE
Il feltro per evaporatore AW200 ¢ lavabile in lavat-
rice. Utilizzare come additivo un comune detersivo.

Il feltro per evaporatore AW200 ¢ lavabile a
temperatura non superiore a 40 °C.

Non asciugare il feltro per evaporatore
AW200 nell'asciugatrice.
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PULIZIA MANUALE

1. Immergere a fondo il feltro per evaporatore
AW?200 in acqua calda, aggiungendo una piccola
quantita di detersivo.

2. Risciacquare il feltro per evaporatore AW200 con
acquatiepida e pulita, sino a quando non siformi
pili schiuma.

3. Lasciarasciugareilfeltroperevaporatore AW200,
prima di tenderlo nuovamente sultamburo.
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PULIZIA DEL PREFILTRO

INFORMAZIONI SUL PREFILTRO

Il prefiltro depura l'aria da particelle di impurita
grossolane. Pulireil prefiltro, qualora sia polveroso
o contaminato.

PULIZIA DEL PREFILTRO
1. Premere in successione su tutti e quattro gli an-
golidel coperchio, per poterlo sbloccare.

2. Rimuovere il prefiltro tirando verso l'alto la
linguetta al centro.

3. Lavare il prefiltro con una spazzola per pulizia,
sotto acqua corrente.

4. Asciugare il prefiltro con un panno.

6. Applicareil coperchio.




SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

SOSTITUZIONE DELLO IONIC SILVER STICK" A7017

Lo lonic Silver Stick® A7017 sfrutta l'azione antimi-
crobica dell'argento per potenziare sensibilmente
l'igiene dell'acqua. Esso agisce non appena entri a
contatto con l'acqua, anche quando l'apparecchio
BONECO e spento.

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017 una volta
all'anno, per garantirne 'azione antimicrobica.

[—
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Lo lonicSilverStick®A7017 esaurito puo essere smal-
tito coniirifiutidomestici ordinari.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO ANTIPOLLINE AH300
ILfiltro antipolline AH300 non & lavabile.

e La presenza di impurita @ normale e dimostra
l'efficacia del filtro antipolline AH300.

e Sostituire il filtro antipolline AH300 una volta
all'anno, per mantenerne la capacita filtrante.

e || filtro antipolline AH300 esaurito pud essere
smaltito conirifiuti domestici ordinari.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure
e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air”.
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ISTRUZIONI OPERATIVE ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Provvedimento

L'ariaha un odore sgradevole

Acqua stagnante nella vaschetta dell’'acqua

Svuotare la vaschetta dell'acqua, pulire l'apparecchio eil feltro per
evaporatore AW200

ILLED modalita "AUTO"
sull'apparecchio lampeggia con
lucerossa

Lavaschetta dell'acqua & vuota

Riempire la vaschetta dell'acqua

Non & possibile utilizzare
'apparecchio tramite app. Compare
ilmessaggio "Ricercain corso..."
“Impossibile trovare ..."

L'apparecchio & bloccato da un altro smartphone

Terminare l'app nelsecondo smartphone

ILLED modalita "AUTO" lampeggia

Umidita dell'aria desiderata raggiunta

Non necessario

l'indicazione attuale lampeggia
duranteilfunzionamento

Utilizzo bloccato

Disattivare nell'app la funzione LOCK

L'indicazione resta inattiva

Laluminosita dei LED si e fortemente ridotta
nell'app

Aumentare nell'app la luminosita dei LED
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GEBRUIKSAANWUZING
BONECO H400
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LEVERINGSOMVANG

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG.

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch
besteden veel mensen te weinig aandacht aan de
luchtkwaliteit. Dat heeft gevolgenvoorde gezond-
heid en de kwaliteitvan leven. We zijn blij dat u zich
bewust bentvan hetbelangvan een gezonde lucht
in huis en dat u daarom hebt gekozen voor een ap-
paraatvan BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of
e directviade "BONECO healthy air"-app.

LEVERINGSOMVANG

BONECO H400

¥

Stroomadapter

Quick Manual

Veiligheidsinstructies


http://www.shop.boneco.com
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

H B f

LEGENDA

1 Aan/uit, bedrijfsstand
2 Status-led

3 Hygrometer

4 Pollenfilter AH300

5  Voorfilter

6  Afdekking/luchtinlaat
7 Geurstofhouder*

8  Trommel*

9  Verdampermat AW200%*
10 Waterreservoir

11 Luchtuitlaat

12 lonicSilver Stick®A7017
13 Waterbak*

14 Dekselwaterreservoir

* Geschiktvoordevaatwassertot50°C

** Geschiktvoor de wasmachine tot 40 °C
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS™

Typeaanduiding

BONECO H400

Netspanning 100-240V~50/60Hz
Opgenomen vermogen 4.2-11.6W
Bevochtigingscapaciteit tot 400 g/h**
Deeltjes-CADR 100m3/h

Geschikt voor ruimtes tot

60 m?/150 m?

Inhoud max.

12 liter

AfmetingenLxBxH

280x400x465mm

Leeggewicht

6,77kg

Geluidsniveau

25-55 dB(A)**

* Wijzigingenvoorbehouden
ij 230V ~50Hz

EERSTE REINIGING

Restanten uit de productie in de waterbak of

in hetwaterreservoir kunnenvaninvloed zijn
op de waterkwaliteit. Daarom moeten de waterbak
en het waterreservoir (indien aanwezig) vooér het
eerste gebruik met warm water en afwasmiddel
worden gereinigd. Spoel de waterbak en het wa-
terreservoir (indien aanwezig) grondig onder stro-
mend water af.



INGEBRUIKNAME

Sluit de stroomadapter aan op het BONECO- Sluit de stroomadapter aan op het stopcontact. Druk kort op de vermogensregelaar om het
apparaat. apparaatinte schakelen.
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HANDMATIGE BEDIENING

OVER DE HANDMATIGE BEDIENING

Het apparaat kan met de draaiknop op het front
eenvoudig met de hand worden bediend. Boven-
dien biedt de BONECO-app uitgebreide mogelijkhe-
denom het BONECO-apparaatte bedienen.

AUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat nog nooit met de
BONECO-app hebt bediend en u het apparaat voor
de eerste keer inschakelt, start het in de AUTO-
modus. Het apparaat is standaard ingesteld op een
gewenste relatieve luchtvochtigheid van 50%. De
bedrijfsstand wordt automatisch aangepast aan de
actuele luchtvochtigheid: hoe droger de lucht, des
te hoger de bedrijfsstand.

Als de standaard ingestelde gewenste luchtvoch-
tigheid wordt overschreden, schakelt het apparaat
over naar de stand-bymodus, wat te herkennen is
aandeknipperende led:

—_

/7 A\
/ A \

Wordt de standaard ingestelde gewenste lucht-
vochtigheid vervolgens onderschreden, dan scha-
kelt het BONECO-apparaat weer over naar de AUTO-
modus.

AANGEPASTE AUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat al met de BONECO-app
bedient en een andere luchtvochtigheid hebtinge-
steld, wordt deze waarde bij het inschakelen van
hetapparaatautomatisch overgenomen.

IN- EN UITSCHAKELEN
1. Drukeenmaal kortop de draaiknop om het BONE-
C0-apparaatinte schakelen.

‘ « "\

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
in de AUTO-modus. Dit is te herkennen aan de klei-
ne led boven de draaiknop. Als deze brandt, is de
AUTO-modus actief.

/A
2. 0m het BONECO-apparaat uitte schakelen terwijl

dit zich in de AUTO-modus bevindt, drukt u een-
maal kort op de draaiknop.



HANDMATIGE BEDIENING (VERVOLG)

HANDMATIGE REGELING
1. Drukeenmaal kortop de draaiknop om het BONE-
C0-apparaatinte schakelen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
in de AUTO-modus.

2. Pas hetvermogen aan door de draaiknop te ver-
draaien en een van de 6 vermogensstanden te
kiezen. U verlaat nu de AUTO-modus (AUTO-led is
uit).

st

De gekozen bedrijfsstand wordt aangegeven door
hetaantal brandende leds boven de draaiknop.

@
N\
3. Druk eenmaal kort op de draaiknop om de hand-

matige modus te verlaten en de AUTO-modus
weer te activeren.

4. Druk nogmaals op de draaiknop om het BONECO-
apparaatuitte schakelen.

Als u de AUTO-modus verlaat, werkt het

BONECO-apparaat verder in de gekozen be-
drijfsstand tot het waterbak leeg is - ongeacht hoe
hoog de luchtvochtigheid op dat moment in de ru-
imte is.

93
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BEDRIJFSSTANDEN

HYBRIDE WERKING (“HYBRID")
Het BONECO-apparaatverenigt twee functies.

e Het pollenfilter AH300 haalt pollen, huisstof en
fijnstof uitde lucht.

e Enviadeverdampermatwordtde lucht binnens-
huis bevochtigd.

De besteresultaten behaaltuwanneerhet BONECO-
apparaat de lucht tegelijkertijd bevochtigt en rei-
nigt. Maar hetis ook mogelijk omslechts eenvan de
twee functies te gebruiken.

LED-BEDRIJFSMODUS “HYBRID"

,—-—'—-\\
AR \

ALLEEN BEVOCHTIGEN ("HUMIDIFIER")

We adviseren om het BONECO-apparaat ook in de
winter met een pollenfilter AH300 te gebruiken,
omdat dit niet alleen pollen, maar ook huisstof uit
de lucht filtert. Wilt u het apparaat zonder pollen-
filter AH300 gebruiken, dan kunt u het filter een-
voudig uitde houdernemen en metde BONECO-app
naar de bedrijfsstand "Humidifier” wisselen.

Als u het pollenfilter AH300 verwijdert, neemt de
maximale bevochtigingscapaciteit toe omdat de
luchtdoorlaat groteriis.

LED-BEDRIJFSMODUS “HUMIDIFIER"

N
w N

ALLEEN REINIGEN

Inde zomeris de luchtvochtigheid normaal gespro-
ken hoog genoeg, maar leiden pollen en stuifmeel
tot allergische klachten. Als u alleen de reinigende
werking van het pollenfilter AH300 wilt gebruiken,
wisselt u met de BONECO-app naar de bedrijfsstand
"Purifier” en verwijdert u het water en de trommel
uit het apparaat.

LED-BEDRIJFSMODUS “PURIFIER"

&

/N
Y N
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GEURSTOFHOUDER

ALGEMEEN GEBRUIK 4. Plaats de geurstofhouder weer.
In de geurstofhouder aan de achterkant van het 1. Verwijder het waterreservaoir.

apparaat kunnen universele geurstoffen en etheri-
sche olién worden gedaan. —(

Doe geen geurstoffen rechtstreeks in de wa-

terbak, omdathet BONECO-apparaatdan min-
der goed kan werken of zelfs beschadigd kan raken.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie.

5. Plaats het waterreservoir weer.

2. Druk aan de achterkant van het apparaat op de
geurstofhouder om de schuiflade te verwijde-
ren.

De geurstofhouderkanin devaatwasserwor-
den gereinigd. De temperatuur mag echter
niethogerworden dan 50 °C.

3. Bedruppel de watten in de schuiflade met een
geurstofvan uw keuze.




nl

96

DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Met de app "BONECO healthy air” kunt u het BONE-
C0-apparaat bedienen en alle mogelijkheden van
het apparaat benutten. Met de app kunt u timers of
de gewenste luchtvochtigheid instellen en tussen
programma's wisselen. Bovendien wordt u eraan
herinnerd wanneer het tijd is voor het reinigen van
hetapparaat of voorandere terugkerende taken.

FUNCTIES

Programma's

Voorgedefinieerde instellingen voorveel voorkomende situaties

Baby-modus

Het apparaat gebruikt de ventilatorstanden 1t/m 4 enverhoogt de lucht-
vochtigheid tot 60%

Sleep-modus

Het apparaat gebruikt alleen ventilatorstand 1 enis standaard ingesteld
op een gewenste luchtvochtigheid van 45%

Hygrostaat Instellen van de gewenste luchtvochtigheid

Dimmer Instellenvan de helderheid van de status-led

Weer Geeftinformatie over het weeren de buitentemperatuur
ON-timer Het apparaat wordt na een bepaalde tijd ingeschakeld
OFF-timer Het apparaat wordt na een bepaalde tijd uitgeschakeld

Accessoires & verbruiksma-
teriaal

Biedt hulp bij bestellingen en geeft aanvullende informatie

BONECO-APP VOOR10S

Zoek in de App Store naar "BONECO healthy air" of
scan de onderstaande QR-code.

2 Download on the
o App Store

BONECO-APP VOOR ANDROID
Zoek in de Google Play Store naar "BONECO healthy
air" of scan de onderstaande QR-code.

GETITON
*® Google Play




VERBINDEN MET DE APP

VOORBEREIDINGEN

Controleer of Bluetooth op uw smartphoneisinge-
schakeld. Let bij het koppelen erop dat de smart-
phonezichin dezelfde ruimte bevindtals het BONE-
(0-apparaat.

Na een succesvolle koppeling kunt u het BONECO-
apparaat met uw smartphone bedienen. Het ap-
paraat kan zich hierbij in dezelfde ruimte als de
smartphone bevinden of zelfsin een aangrenzende
ruimte. De maximale afstand tussen smartphone en
het BONECO-apparaat hangtechterafvande bouw-
kundige omstandigheden.

KOPPELING
1. Controleer of Bluetooth op uw smartphoneisin-
geschakeld.

2. Open de BONECO-app.

3. Volg de aanwijzingenin de app.
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BETEKENIS VAN DE STATUS-LED

WIT, BLAUW OF GROEN BRANDENDE LED

Bij normaal bedrijf brandt de status-led constantin
de kleurvan de bedrijfsstand die op dat momentac-
tiefis. De bedrijfsstand wordt aangegeven door het
aantal brandendering-leds.

/_—-'\\

BLAUW EN WIT KNIPPERENDE LED

Een knipperende led geeft aan dat de gewenste
luchtvochtigheid in de AUTO-modus is oversch-
reden; het apparaat bevindt zich nu in de stand-
bymodus. Het apparaat schakelt weer over naar de
AUTO-modus zodra de gewenste luchtvochtigheid
wordt onderschreden.

P~
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BLAUW KNIPPERENDE LED-RING

Als de 6 ringvormige leds blauw knipperen, is het
BONECO-apparaatgereed omviaBluetooth meteen
smartphone te worden gekoppeld.

\"\I/
\/“'.‘\/

T/ A\

ROOD KNIPPERENDE LED

Knippert de led rood, dan is het waterreservoir
leeg. Vul hetwaterreservoir metvers, koud leiding-
water.



REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING
Vooreenstoringsvrijeenhygiénische werking moet
het apparaat regelmatig worden onderhouden en
gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen wordt een zachte
doek, afwasmiddel en een afwasborstel aanbevo-
len.

Ontkoppel het BONECO-apparaat altijd van

het stroomnet, voordat u met het reinigen
begint! Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot
stroomstoten en levensin gevaar brengen!

Bij de reiniging van de trommel en de water-

bak in de vaatwasser mag een temperatuur
van 50 °C niet worden overschreden, omdat anders
de kunststof onderdelen vervormd kunnen raken.

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

99

Interval

Maatregel

Elke derde dag dat hetapparaatnietis
gebruikt

Waterbak en waterreservoir leegmaken en metvers watervullen

Elke 2 weken

Waterbak, trommel enverdampermat AW200 reinigen

Voorfilter reinigen

Jaarlijks

lonic Silver Stick”A7017 vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen
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APPARAAT REINIGEN

DEMONTAGE EN REINIGING
1. Verwijder het bovenste deel van het BONECO-
apparaat.
o

2. Verwijder de trommel met de verdampermat
AW200.

3. Verwijder de lonic Silver Stick®A7017.

4. Verdraai de beide ringen aan de trommel om
deze los te maken. Let hierbij op de markeringen
3aande buitenzijde van de ring.

5. Verwijder de verdampermat Aw200 van de trom-

6. Reinig de waterbak en de trommel met de hand
of in de vaatwasser bij een temperatuur van ten
hoogste 50 °C.

7. Reinig de binnenkant van het waterreservoir
grondig met de hand of met een geschikte rei-
nigingsborstel. Gebruik hierbij een universeel
afwasmiddel.

8. Reinig hetdekselvan hetwaterreservoirmeteen
universeel afwasmiddel en een reinigingsbors-
tel.

9. Zet het BONECO-apparaatin omgekeerde volgor-
de weerin elkaar.



REINIGING VAN DE VERDAMPERMAT AW200

OVER DE VERDAMPERMAT AW200

De verdampermat AW200 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del.

We adviseren om de verdampermat AW200 in een
waszak te doen of apartte wassen, omdat deze an-
ders losse vezels van andere spullen in de wasma-
chine opneemt.

Leterop datu de verdampermat AW200 na de reini-
gingjuistop de trommel aanbrengt:

REINIGING IN DE WASMACHINE

De verdampermat AW200 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del.

De verdampermat AW200 mag worden ge-
wassen bij een temperatuur van ten hoogste
40°C.

Droog de verdampermat AW200 niet in de
wasdroger.
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REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS

1. Schrob de verdampermat AW200 grondig in
warm water waaraan een beetje afwasmiddel is
toegevoeqd.

2. Spoel de verdampermat AW200 net zo lang uit
in handwarm, schoon water, totdat er zich geen
schuim meervormt.

3. Laat de verdampermat AW200 drogen voordat u
deze weer op de trommel aanbrengt.
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VOORFILTER REINIGEN

OVER HET VOORFILTER

Het voorfilter haalt grove vuildeeltjes uit de lucht.
Reinig het voorfilter wanneer dit vol stof zit of vuil
is.

VOORFILTER REINIGEN 4. Droog hetvoorfilter met een doek.
1. Druk een voor een op alle vier hoeken van de af-
dekking om deze te ontgrendelen.

5. Plaats hetvoorfilterin het apparaat.

2. Verwijder het voorfilter door het filter aan de lip
in hetmidden naar boven te trekken.

I 6. Breng de afdekking aan.

3. Was het voorfilter met een reinigingsborstel on-
derstromend water.




ACCESSOIRES VERVANGEN

IONIC SILVER STICK* A7017 VERVANGEN
DelonicSilverStick"A7017 maakt gebruikvande an-
timicrobiéle werking van zilver om de waterhygié-
ne aanzienlijk te verbeteren. Deze werkt gelijk bij
contact met water - ook als het BONECO-apparaat
uitgeschakeld is.

Vervang de lonic Silver Stick® A7017 jaarlijks om de
antimicrobiéle werking te garanderen.

[—
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De verbruikte lonic Silver Stick® A7017 kan samen
met hetreguliere huisafval worden afgevoerd.

POLLENFILTER AH300 VERVANGEN
Het pollenfilter AH300 kan niet worden gereinigd.

e Verontreinigingen zijn normaal en laten zien dat
het pollenfilter AH300 werkt.

e Vervang het pollenfilter AH300 jaarlijks om het
reinigingsvermogen te behouden.

e Hetverbruikte pollenfilter AH300 kan samen met
hetreguliere huisafval worden afgevoerd.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of
e directvia de "BONECO healthy air"-app.
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BEDIENINGSINSTRUCTIES EN PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Maatregel

Luchtruikt onaangenaam

Bedorven waterin de waterbak

Waterbak leegmaken, apparaat en verdampermat AW200
reinigen

AUTO-led op het apparaatknippert
rood

Waterbakis leeg

Waterbak vullen

Apparaatkaninde app nietworden
bediend. De volgende melding
verschijnt “Zoeken..."

"Niet bereikbaar”

Apparaatisdoor een andere smartphone geblokkeerd

App op de tweede smartphone sluiten

AUTO-led knippert

Gewenste luchtvochtigheid bereikt of overschreden

Niet nodig

Actuele weergave knippert bij
bediening

Bediening is geblokkeerd

Inde app de LOCK-functie uitschakelen

Leds blijven donker

De helderheid van de ledsisin de app sterk verlaagd

Inde app de helderheid van de leds verhogen
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INSTRUCCIONES DE USO
BONECO H400
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CONTENIDO

EL AIRE LIMPIO ES UNA NECESIDAD BASICA:

A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibili-
dad que al mal aire. Sin embargo, muchas personas
apenasprestanatenciénalacalidad delaire, lo que
conlleva consecuencias en la salud y la calidad de
vida. Visto esto, nos satisface que con su equipo
TOP-BONECO se haya decidido por un aire saludable
para ustedysuentorno.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor BONECO,

e enlatiendaonline www.shop.boneco.com o

e directamente mediante la aplicacion "BONECO
healthy air".

CONTENIDO

BONECO H400

Fuente de alimentacién

Guiarapida

Indicaciones de sequridad


http://www.shop.boneco.com
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

H B f

LEYENDA

Encendido/apagado, nivel
de potencia

LED de estado

Higrometro

Filtro de polen AH300

Filtro previo

Cubierta/entrada de aire

Depdsito difusor de aroma*

O |lN|Oo~ || W N

Tambor*

Placa de evaporacién
AW200%*

10 Depésitode agua

11 Salidadeaire

12 lonicSilver Stick® A7017

13 Placaparaelagua*

14 Tapadeplacaparaelagua

* Sepuedelimpiaren ellavavajillas a
hasta50°C

** Se puede limpiarenlalavadoraa
hasta 40 °C
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Denominacion del modelo

BONECO H400

Tension de lared

100-240V ~50/60Hz

Consumo de energia 4.2-11.6W
Capacidad de humidificacién hasta 400 g/ h**
Particulas CADR 100m3/h

Apto para estancias de hasta

60 m2/150 m?

Capacidad de agua max.

12 litros

Dimensiones largo x ancho x alto

280x400x465mm

Peso (vacio)

6,77 kg

Nivel de ruido en funcionamiento

PRIMERA LIMPIEZA

Los residuos relacionados con la produccion

de la placa para el agua y del depdsito de
agua pueden influiren la calidad del agua. Por eso,
la placa para el agua y el depdsito de agua (cuan-
do se disponga de uno) deben limpiarse con agua
tibiay detergente paralavavajillas antes del primer
uso. A continuacién, lave la placa para el aguay el
depdsito de agua (cuando se disponga de uno) de-
bajo del grifo.



PUESTA EN MARCHA

Conecte la fuente de alimentacion al equipo Enchufe la fuente de alimentacion a la toma de Pulse brevemente el requlador de potencia para
BONECO. corriente. encender el equipo.
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MANEJO MANUAL

ACERCA DEL MANEJO MANUAL

El manejo manual se realiza cdmodamente con el
interruptor giratorio de la parte frontal. La aplicaci-
0N BONECO ofreceinfinidad de opciones adicionales
para manejary automatizar el equipo BONECO.

ELMODO "AUTO"

Si alin no ha manejado el equipo BONECO con la
aplicacion BONECO, al encenderlo por primera vez
arranca en el modo "AUTO". El equipo esta preajus-
tado a una humedad relativa objetivo de 50 %. El
nivel de potencia se ajusta automaticamente segln
la humedad actual del aire: cuanto mas seco el aire,
tanto mas alto el nivel de potencia.

Si se excede de la humedad del aire objetivo prea-
justada, el equipo pasa al modo stand by, lo cual se
reconoce por el LED intermitente:

P
i W

Silahumedad delaire bajadelaajustada, elequipo
BONECO se vuelve a encender.

MODO “AUTO" ADAPTADO

Si ya ha manejado el BONECO con la aplicacion
BONECO vy ha ajustado otra humedad del aire, el
equipo adoptard ese valor automaticamente al en-
cenderlo.

ENCENDIDO Y APAGADO
1. Pulse brevemente el interruptor giratorio para
encender el equipo BONECO.

bW £y

El equipo siempre se enciende en el modo "AUTOQ".
Sabra que el modo "AUTO" estd activo cuando se
ilumine el pequefio LED de encima del interruptor
giratorio.

N
2. Para apagar el equipo BONECO mientras se en-

cuentra en el modo "AUTQ", pulse brevemente
unavezelinterruptorgiratorio.



MANEJO MANUAL (CONTINUACION)

CONTROL MANUAL
1. Pulse brevemente el interruptor giratorio para
encender el equipo BONECO.

Elequipo siempre se enciende en el modo "AUTO".

2. Regule la potencia segln sus necesidades ajus-
tando el interruptor giratorio al nivel que desee
(entre 1y 6). Al hacerlo, sale del modo "AUTOQ" (el
LED correspondiente se apaga).

st

Elnivel de potenciaseleccionado esreconocible por
el nimero de LED encendidos encima del interrup-
tor giratorio.

@
N\
3. Pulse una vez brevemente el interruptor girato-

rio para salir del modo manualy volver a activar
elmodo "AUTO".

4. Pulse otra vez el interruptor giratorio para apa-
garelequipo BONECO.

Cuando sale del modo "AUTO", el BONECO con-
tinda en el nivel de potencia seleccionado
hasta que el depdsito de agua esté vacio, con inde-
pendencia del grado de humedad actual en el aire.

113
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LOS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO DE TRABAIJO HiBRIDO ("HYBRID")
Elequipo BONECO alina dos funciones.

e Elfiltro de polen AH300 elimina polen, polvo do-
mésticoy polvo fino del aire.

e (on la placa de evaporacion humidifica el aire
ambiental.

Obtendra los mejores resultados cuando el equipo
BONECO humidifiquey limpie el aire al mismo tiem-
po. No obstante, es posible utilizar solo una de las
dosfunciones.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED "HYBRID"

/-'—\\
AR \

SOLO HUMIDIFICACION ("HUMIDIFIER")

Nuestra recomendacion es utilizar el BONECO con el
filtro de polen AH300 instalado también en invier-
no, pues ademas del polen también filtra el polvo
doméstico del aire. Si desea utilizar el equipo sin fil-
tro de polen, solo tiene que extraer el filtro AH300
del soporte y cambiar al modo de funcionamiento
"Humidifier” mediante la aplicacién BONECO.

Cuando retira el filtro de polen AH300, sube (3 po-
tencia de humidificacién ya que se incrementa el
paso de aire.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED “HUMIDIFIER"

s
ssan
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SOLO LIMPIEZA

En verano normalmente la humedad del aire es
suficiente, pero el polen les hace la vida imposible
a los alérgicos. Sisolo quiere utilizar el efecto lim-
piador del filtro de polen AH300, ajuste el BONECO
H300 almodo "Purifier” desde la aplicacion BONECO
yretire tanto el agua como el tambor del equipo.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED “"PURIFIER"

sane
saee
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DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

INFORMACION BASICA UTILIZACION

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra 1. Extraiga el depdsito de agua.
enla parte posterior, puede afiadiraromasy aceites

esenciales convencionales. '-’

No afiada los aromas directamente a la placa

para el agua, ya que podria perjudicar la po-
tencia del equipo BONECO o incluso dafarlo. La ga-
rantia no cubre este tipo de dafios.

-

2. Presione la parte trasera del deposito difusor de
aroma para extraer el cajon.

El deposito difusor de aroma puede lavarse
en el lavavajillas. No obstante, la temperatu-
ranodebesuperarlos 50 °C.

3. Rocie el elemento de fieltro del cajén con un aro-
ma de su eleccidn.

|
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4. Vuelva a colocar el depdsito difusor de aroma.
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ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO

La aplicacién "BONECO healthy air" ofrece funciones
avanzadas de control del equipo BONECO y permite
aprovechar todo el potencial del equipo. La aplica-
cion ofrece funciones como untemporizador, ajuste
de la humedad del aire o cambio entre diferentes
programas. Ademas, le recuerda los intervalos de
limpiezay otras tareas recurrentes.

FUNCIONES
Programas Ajustes predefinidos parasituaciones frecuentes
Modo "Baby" Elequipo utiliza las potencias de ventilador 1y 4y aumenta la humedad
delaireal 60 %
Modo "Sleep” Elequipo solo utiliza el nivel de potencia del ventilador 1y la humedad

objetivo del aire preajustada es del 45 %

Humidostato

Especificacion de lahumedad del aire deseada

Atenuador

Ajuste la luminosidad del LED de estado

Tiempo

Muestra eltiempo actualy latemperatura exterior

Temporizador de encendido

Elequipose enciende altranscurrirun tiempo determinado

Temporizador de apagado

Elequipo se apaga altranscurriruntiempo determinado

Accesoriosy consumibles

Ayuda al comprar recambiosy ofrece masinformacion

APLICACION BONECO PARA 10S

APLICACION BONECO PARA ANDROID

Busque "BONECO healthy air" en la App Store 0 esca- Busque "BONECO healthy air” en Google Play Store o

nee el codigo QR de abajo.

2 Download on the
o App Store

escanee el cddigo QR de abajo.

GETITON
*® Google Play




CONEXION CON LA APLICACION

PREPARACION

Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono mavil
esté activado. Al realizar la vinculacidn, cerciorese
de que su teléfono mavil se encuentre en la misma
habitacion que el equipo BONECO.

Una vez realizada la vinculacion puede manejar
el equipo BONECO desde su teléfono maovil encon-
trdndose en la misma habitacién o incluso desde la
habitacion contigua. La distancia maxima entre el
teléfono movily el equipo BONECO depende de las
caracteristicas de la construccion.

VINCULACION
1. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono
movil esté activado.

2. Inicie la app de BONECO.

3. Siga lasindicaciones de la aplicacion.
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SIGNIFICADO DEL LED DE ESTADO

LED ENCENDIDO DE COLOR BLANCO, AZUL O VERDE
Durante el funcionamiento normal, el LED de es-
tado luce constantemente en el color del modo de
funcionamiento activo. El nivel de potencia lo indi-
caelnimero encendido de LED en anillo.

LED PARPADEANDO EN AZULY BLANCO

Siun LED parpadea significa que se ha superado la
humedad del aire objetivo en el modo "AUTO"; el
equipo se encuentra en el modo stand by. El funcio-
namiento se reanuda tan pronto como se supere la
humedad del aire objetivo.

P —
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ANILLO DE LED PARPADEANDO EN AZUL

Cuando los 6 LED del anillo parpadean de color
azul significa que el equipo BONECO est4 listo para
conectarse con un teléfono madvil mediante Blue-
tooth.

LED PARPADEANDO EN ROJO

EL LED rojo parpadea cuando el depdsito de agua
estd vacio. Lleve el depdsito de agua con agua del
grifo nuevay fria.

N
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Elmantenimientoy la limpiezaregularessonrequi-
sitos imprescindibles para un funcionamiento per-
fecto e higiénico.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-
mendada varia dependiendo de la calidad del aire
ydelagua, asicomo deltiempo de funcionamiento.

Para la limpieza manual se recomienda utilizar un
pafio suave, producto lavavajillas y un cepillo lim-
piavajilla.

Desconecte el equipo BONECO de la red elé-

ctrica antes de comenzar con la limpieza. No
hacerlo puede causar descargas eléctricas y poner
suvida en peligro.

Siselimpianeltamborylaplacaparaelagua

en el lavavajillas, latemperatura no debe su-
perarlos50°C,yaquedelocontrario podrian defor-
marse los componentes de plastico.

INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

119

Frecuencia

Solucidn

Apartirdeltercerdiasin funcionamiento

Vaciar la placa paraelaguayeldepdsito de aguay llenarlos
conaguanueva

Cada dos semanas

Limpiarla placa para el agua, eltambory la placa de evapo-
racion AW200

Limpieza del filtro previo

Cada afio

Sustituir el lonic Silver Stick®A7017

Limpiarelventiladory elinterior
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LIMPIEZA DEL EQUIPO
DESMONTAIJE Y LIMPIEZA 4. Gire losdosdiscosdeltambor paraliberarlo. Para 7. Limpie el interior del depdsito de agua a mano o
1. Retire la parte superior del equipo BONECO. ello, observe las marcas de la parte exterior del con un cepillo limpiador con un lavavajillas con-

W

. Retire el lonic Silver Stick*A7017.

disco. vencional.

. Retire el tambor con la placa de evaporacién
AW200. 5. Retire la placa de evaporacion AW200 del tam- 8. Limpie la tapa del depdsito de agua con un lava-
, bor. vajillas convencionaly un cepillo limpiador.
| @&
= —

6. Lave la placa paraelaguayeltamboramanooa 9. Vuelva a montar el equipo BONECO en orden in-
un maximo de 50 °C en el lavavajillas. verso.




LIMPIEZA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200

ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200
Laplacadeevaporacion AW200 se puede limpiaren
la lavadora. Utilice un detergente convencional.

Se recomienda introducir la placa de evaporacion
AW200 en una bolsa de lavado o limpiarla por se-
parado, ya que de lo contrario podria atrapar fibras
sueltas de otras prendas.

Cuando sujete la placa de evaporaciéon AW200 en el
tambor después de haberla lavado, aseglrese de
que quede correctamente asentada:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA
Laplacadeevaporacion AW200 se puede limpiaren
la lavadora. Afiada cualquier detergente de los que
sevenden habitualmente en los comercios.

La placa de evaporacién AW200 puede limpi-
arse como maximo a 40 °C.

No seque la placa de evaporacion AW200 en
unasecadora.

121

LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO
1. Sacuda la placa de evaporacion AW200 a conci-
encia en aguatibia con un poco de lavavajillas.

2. Aclare la placa de evaporacién AW200 con agua
limpia tibia hasta que deje de formarse espuma.

3. Deje que la placa de evaporacién AW200 se
seque antes devolverasujetarla en el tambor.
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LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO

ACERCA DEL FILTRO PREVIO

El filtro previo limpia el aire de particulas gruesas
de suciedad. Limpie el filtro previo cuando conside-
re que esta sucio o tiene impurezas.

LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO
1. Presione las cuatro esquinas de la cubierta una
poruna para desbloquearla.

2. Extraiga el filtro previo tirando hacia arriba de la
lengletasituada en el centro.

3. Lave el filtro previo con un cepillo limpiador de-
bajo del grifo.

4. Limpie el filtro previo con un pafio.

6. Cologue la cubierta.




SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® A7017

El lonic Silver Stick” A7017 aprovecha las propi-
edades antimicrobianas de la plata para mejorar
considerablemente el nivel higiénico del agua. Ac-
tGatan pronto como entra en contacto con el agua,
incluso cuando el equipo BONECO esta apagado.

[—
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Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al afio
para garantizar su efecto antimicrobiano.

EllonicSilver Stick®A7017 gastado puede desechar-
se enlabasuradomésticanormal.

SUSTITUCION DEL FILTRO DE POLEN AH300
Elfiltro de polen AH300 no puede limpiarse.

e Esnormal que presente suciedad, lo cual demu-
estra la eficacia del filtro de polen AH300.

e (ambie el filtro de polen AH300 una vez al afio
para conservar la potencia de limpieza.

e Elfiltro de polen AH300 usado puede desecharse
en la basura doméstica normal.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
yadicionales:

e atravésdesudistribuidor BONECO,

e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la aplicacién "BONECO
healthy air".

123
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INDICACIONES DE USO Y SUBSANACION DE FALLOS

Problema

Posible causa

Solucién

Elolordel aire es desagradable

Hay agua estancada enla placa paraelagua

Vaciarla placa para el agua, limpiar el equipoy la placa de
evaporacién AW200

ELLED del equipo parpadea enrojo

La placa paraelaguaestdvacia

Llenarla placaparaelagua

Elequipo no puede manejarse en
la aplicacion. Aparece el mensaje
"Buscando ..."

“No se pudo encontrar”

Otro teléfono mdvil tiene bloqueado el equipo

Cerrarla aplicacién en el otro teléfono movil

LED de modo "AUTO" intermitente

Sehaalcanzado osuperado la humedad del aire
deseada

No es necesaria

La pantalla actual parpadea al manejar
elequipo

Manejo bloqueado

Desactivar la funcidon de bloqueo en la aplicacidn

La pantalla permanece oscura

La luminosidad de los LED se ha reducido mucho en la
aplicacién

Incrementar la luminosidad de los LED en la aplicacion
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
BONECO H400
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ITENS INCLUIDOS

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA:
existem poucas coisas as quais somos tdo sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas
pessoas ndo lhe ddo a devidaimportancia. Isto afe-
ta a nossa salide e qualidade de vida. Porisso, fica-
mos especialmente satisfeitos poronosso aparelho
BONECO de topo lhe garantir a si e ao seu ambiente
anecessidade basica de um arambiente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode aquirir acessorios de substituicdo de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,

e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".

ITENS INCLUIDOS

BONECO H400

Fonte de alimentacdo

Guiarapido

Instrucdes de sequranca
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VISAO GERAL E DESIGNACAOQ DAS PECAS

LENDA

Ligar/desligar, nivel de
poténcia

LED de estado

Higrometro

Filtro de pdlen AH300

Pré-filtro

Cobertura/entradadear

Depdsito de fragrancia*

O |lN|O~N|WUV | W N

Tambor*

Esteira de evaporacdo
AW200%*

10 Depésitode agua

11 Saidadear

12 lonicSilver Stick®A7017

13 Tinade agua*

14 Tampado depdsito de dgua

* Lavavelnamdaquinade lavar louga
até 50°C

** | agvdvel na maquina de lavarroupa
até 40°C
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS*

Designacdo de modelo

BONECO H400

Tensdo derede

100-240V~50/60Hz

Consumo de energia 4.2-11.6W
Capacidade de humidificacdo até 400 g/h**
Particulas CADR 100m3/h

Adequado para divisdes até

60 m?/150 m?

Capacidade de 4gua max.

12 litros

Dimensdes CxLxA

280x400x465mm

Peso (vazio)

6,77 kg

Nivelde ruido

25-55 dB(A)**

Reservado o direito a alteracbes

PRIMEIRA LIMPEZA

Residuos resultantes da produg¢do na tina de

agua e no depdsito de dgua podem influen-
ciar a qualidade da dqua. Porisso, a tina de dgua e
(se existente) o depdsito de dgua tém de ser limpos
com dgua morna e detergente de lavar louga antes
da primeira utilizacdo. Aseguir, enxague bem a tina
de 4gua e (se existente) o depdsito de dgua com
4gua corrente.



COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Retire o depdsito de dgua.

Ligue a fonte de alimeﬁtagéo 3o aparelho
BONECO.

Encha o depdsito de agua com dgua da torneira
fria.

S
e |
e ——
.
|
%
I

Ligue a fonte de alimentagdo a tomada.

Prima brevemente o requlador de poténcia para
ligar o aparelho.
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OPERACAO MANUAL

SOBREAOPERAQI'\O MANUAL

A operacdo manual é realizada, comodamente, at-
ravés do interruptor rotativo na parte dianteira. A
app BONECO oferece varias opgdes adicionais para
o controlo e a automatiza¢do do aparelho BONECO.

0 MODO AUTO

Se nunca tiver utilizado o aparelho BONECO com a
3app BONECO, ao ligar pela primeira vez, inicia no
modo AUTO. 0 aparelho estd predefinido para uma
humidade alvo relativa de 50 por cento. O nivel de
poténcia é automaticamente adaptado a atual hu-
midade do ar: Quanto mais seco o ar, mais elevado
onivel de poténcia.

Se a humidade do ar alvo predefinida for ultrapas-
sada, o aparelho entra no modo de standby, o que é
identificavel através do LED intermitente:

PN\
i W

Seahumidade do arforinferior ao valor definido, o
aparelho BONECO retoma a sua atividade.

MODO AUTO ADAPTADO

Se ja tiver utilizado o aparelho BONECO com a app
BONECO e definido outra humidade do ar, esse valor
¢é adotado automaticamente ao ligar.

LIGAR E DESLIGAR
1. Primaumavez, brevemente, o interruptor rotati-
vo para ligar o aparelho BONECO.

bW £y

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado. Consegue identificar que o modo AUTO esta
ativo através do pequeno LED aceso por cima do in-
terruptorrotativo.

N
2. Para desligar o aparelho BONECO, enquanto este

se encontra no modo AUTO, prima uma vez, bre-
vemente, o interruptor rotativo.



OPERACAO MANUAL (CONTINUACAO)

CONTROLO MANUAL 0 nivel de poténcia selecionado é indicado através
1. Primaumavez, brevemente, o interruptor rotati- do nimero de LED acesos por cima do interruptor
vo paraligaroaparelho BONECO. rotativo.

&
P e

\

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é 3. Prima uma vez, brevemente, o interruptor rota-
ligado. tivo para sair do modo manual e voltar a ativaro
modo AUTO.

2. Adapte a poténcia assuas necessidades, rodando
ointerruptorrotativo para o nivel pretendido, de 4. Prima mais uma vez o interruptor rotativo para
13 6. Desta forma, sai do modo AUTO (LED AUTO desligar o aparelho BONECO.

estd desligado).
Quando sairdo modo AUTO, o aparelho BONE-

€0 continua a funcionar no nivel de poténcia

2 ) selecionado até a tina de dqua estar vazia - inde-
\‘ \k pendentemente do qudo elevada seja a atual humi-
-k 3 dadedoar.

i A
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OS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMENTO

MODO DE FUNCIONAMENTO HiBRIDO ("HYBRID")
0 aparelho BONECO retne duas fungdes.

e 0 filtro de pdlen AH300 liberta o ar que respira-
mos de pélen, pd doméstico e particulas finas.

e Aesteira de evaporacdo permite humedecer o ar
ambiente.

0s melhores resultados sdao obtidos se o aparelho
BONECO humedecer e limpar simultaneamente o
ar. Contudo, é também possivel utilizar apenas uma
destas duas funcionalidades.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HYBRID"

/-'—--.\
AR \

SO HUMIDIFICACAO (“HUMIDIFIER")
Recomendamos utilizar o aparelho BONECO, tam-
bém durante o inverno, com o filtro de pélen AH300
inserido, umavezque, paraalémdo polen,também
filtra p6 doméstico do ar. Para utilizar o aparelho
sem o filtro de pélen AH300, retire simplesmente o
filtro do suporte e mude para o modo de funciona-
mento "Humidifier” (Humidificador de ar) com auxi-
lio da app BONECO.

Quando retira o filtro de pdlen AH300, aumenta a
poténcia maxima do humidificador, uma vez que
consegue alcancaruma melhor passagem de ar.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HUMIDIFIER"

TR
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N
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SO LIMPEZA

Pornorma, noverdo, a humidade do ar é suficiente,
contudo pdlen e poeiras das culturas dificultam a
vida as pessoas alérgicas. Se pretender apenas uti-
lizar o efeito de limpeza do filtro de pdlen AH300,
ligue o0 aparelho BONECO com auxilio da app BONE-
C0 no modo de funcionamento "Purifier” (Purifica-
dorde ar) eretire a agua e otambor do aparelho.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “PURIFIER”

sene
R

a
j
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DEPOSITO DE FRAGRANCIA

GENERALIDADES

E possivel adicionar substancias aromatizantes e
6leos essenciais convencionais através da parte de
trds do deposito de fragrancia.

N&o adicione fragrancias diretamente na tina

de 4gua, uma vez que poderia prejudicar o
desempenho do aparelho BONECO ou até mesmo
danifica-lo. Estes danos ndo sdo abrangidos pela
garantia.

0 dep0sito de fragrancia pode ser lavado na

magquina de lavarlouca. No entanto, a tempe-

ratura ndo pode ultrapassar os 50 °C.

UTILIZACAO
1. Retire o depdsito de dgua.

%

-

2. Pressione a parte traseira do deposito de fra-
grancia, para retirar a gaveta.

3. Coloque algumas gotas de uma substancia aro-
matizante da sua preferéncia no elemento de
feltro na gaveta.

4. Volte ainserir o depésito de fragrancia.
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FUNCIONALIDADES DA APP BONECO

SOBREAAPP BONECO

Aapp "BONECO healthy air" é utilizada para um con-
trolo avancado do aparelho BONECO e permite-lhe
tirar proveito madximo de todo o seu potencial. Aap-
licagdo disponibiliza fun¢bes como temporizador, a
especificacdo da humidade do ar ou a alternancia
entre diferentes programas. Para além disso, alerta
paraintervalos de limpeza e tarefasrecorrentes.

ESPECIFICACOES

Programas Predefini¢des para situacdes frequentes
Modo Baby 0 aparelho utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e aumenta a humidade
doarpara 60%
Modo Sleep 0 aparelho utiliza apenas o nivel de ventilacdo 1 e estd predefinida uma

humidade alvo do arde 45%

Higrostato

Determinacdo da humidade do ar pretendida

Regulacdo da luminosidade

Ajuste da luminosidade dos LED de estado

Clima

Mostra as atuais condi¢des climaticas e a temperatura exterior

Temporizador LIGAR

0 aparelho liga apés um determinado periodo de tempo

Temporizador DESLIGAR

0 aparelho desliga ap6s um determinado periodo de tempo

Acessorios e consumiveis

Ajuda na compra posterior e disponibiliza informacdes adicionais

APP BONECO PARAI0S

APP BONECO PARA ANDROID

Na App Store procure por "BONECO healthy air” ou Na Google Play Store procure por "BONECO healthy

leia 0 cddigo QR abaixo.

2 Download on the
o App Store

air" ou leia o cddigo QR abaixo.

GETITON
*® Google Play




LIGACAO A APP

PREPARACOES

Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartpho-
ne estd ligado. Durante o emparelhamento tenha
em aten¢do que o smartphone deve estarnamesma
divisdo do aparelho BONECO.

Apds um emparelhamento bem-sucedido, pode
controlar o aparelho BONECO com o seu smartpho-
ne na mesma divisdo ou até numa divisdo proxima.
A distdncia maxima entre smartphone e o aparelho
BONECO depende, contudo, das condic¢des constru-
tivas.

EMPARELHAMENTO
1. Certifique-se de que o Bluetooth esta ligado no
seu smartphone.

2. Abra aapp BONECO.

3. Sigaasinstrucdes na app.

137




pt

138

SIGNIFICADO DOS LED DE ESTADO

LED ACESOS ABRANCO, AZUL OU VERDE

Em caso de funcionamento normal, o LED de estado
estd permanentemente aceso na cor do respetivo
modo de funcionamento. O nivel de poténcia é indi-
cado através do niimero de LED acesos no anel.

/“'“\\
LED INTERMITENTES AAZUL E BRANCO
Um LED intermitente significa que a humidade alvo
do ar no modo Auto foi ultrapassada; o aparelho
encontra-se, agora, no modo standby. O funciona-
mento é retomado, assim que o valor da humidade
alvodo arforinferiorao definido.

e

N\
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ANEL DE LED INTERMITENTE A AZUL

Se 0s 6 LED em forma de anel estiverem a piscar a
azul, o aparelho BONECO estd pronto para o empa-
relhamento com um smartphone via Bluetooth.

LED INTERMITENTE AVERMELHO

0 LED vermelho pisca quando o depdsito de dgua
estd vazio. Encha o depdsito de dqua com dgua da
torneira fresca e fria.



INSTRUCOES DE LIMPEZA

SOBREA LIMPEZA
A manutencdo e limpeza regulares sdo requisito
paraum funcionamento sem avarias e higiénico.

Os intervalos de limpeza e manutencdo reco-
mendados variam em fun¢do da qualidade do ar e
da dgua, assim como do tempo de funcionamento.

Paraalimpeza manual, recomendamos a utilizagdo
de um pano macio, detergente de lava lou¢a e uma
escova de lavagem.

Desligue o aparelho BONECO sempre da

rede elétrica antes de iniciar a limpeza! 0 in-
cumprimento pode dar origem a choques elétricos
e perigo de morte!

Para a limpeza do tambor e da tina de dqua

namaquina de lavar louca ndo pode ser ultra-
passada uma temperatura de 50 °C; caso contrario,
as pecas de plastico podem deformar-se.

139

INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo

Medida

Apartirdo terceiro dia sem funcio-
namento

Esvaziartina de dgua e depdsito de dgua e encher com dgua fresca

Acada 2semanas

Limpartina de dgua, tambor e esteira de evaporacdo AW200

Limpar o pré-filtro

Anualmente

Substituir o lonic Silver Stick® A7017

Limpar o ventilador e o interior
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;1% LIMPAR O APARELHO

Limpeointeriordo depdsito de dgua, comum de-
tergente convencional, 3 mdo ou cOm umMa esco-

va de limpeza.

~

DESMONTAGEM E LIMPEZA 4. Rode os doisdiscos notambor para ossoltar. Para
1. Retire a parte superior do aparelho BONECO. o efeito, observe as marcas na parte exterior do
disco.

8. Limpe a tampa do depdsito de d4gua com um de-

2. Retire o tambor com a esteira de evapora¢do
5. Puxe a esteira de evaporagdo AW200 do tambor.
tergente convencional e uma escova de limpeza.

AW200.

. Retire o lonic Silver Stick®A7017. 6. Limpeatinadedguaeotambormanualmente ou
na maquina de lavar louca a, no maximo, 50 °C. 9. Volte a montar o aparelho BONECO pela ordem

W

inversa.




LIMPEZA DA ESTEIRA DE EVAPORACAO AW200

SOBRE A ESTEIRA DE EVAPORA(;AO AW200

A esteira de evaporagdo AW200 pode ser lavada na
maquina de lavarroupa. Utilize um detergente con-
vencional de lavar roupa.

Recomendamos colocar a esteira de evaporagdo
AW200 numa saco para lavagem ou lava-la em se-
parado; caso contrario, poderd absorver fibras sol-
tas de outras pecas a lavar.

Quando esticar a esteira de evaporagdo AW200 so-
bre o tambor, apds a lavagem, certifique-se de que
estd corretamente posicionada:

LIMPEZA NA Mf\QUINA DE LAVAR ROUPA
Aesteira de evapora¢do AW200 pode ser lavada na
maquina de lavar roupa. Utilize adicionalmente um
detergente convencional de lavar roupa.

A esteira de evaporacdo AW200 sd pode ser
lavada a um temperatura maxima de 40 °C.

Ndo seque 3 esteira de evaporacdo AW200 na
maquina de secar roupa.

141

LIMPEZA ATRAVES DE LAVAGEM A MAD

1. Pisoe a esteira de evaporagdo AW200 bem em
agua morna, a qual devera adicionar um pouco
de detergente.

2. Lave a esteira de evaporacdo AW200 em agua
limpa e morna até jd ndo haver formagdo de
espuma.

3. Deixe a esteira de evaporacdo AW200 secar antes
de avoltara esticarsobre o tambor.
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LIMPAR 0 PRE-FILTRO

SOBRE O PRE-FILTRO

0 pré-filtro liberta o ar de particulas de sujidade
grosseiras. Limpe o pré-filtro se este apresentar pd
ou sujidade.

LIMPAR O PRE-FILTRO
1. Pressione, sucessivamente, 0os quatro cantos da
cobertura para a desbloquear.

2. Retire o pré-filtro puxando-o para cima pela
lingueta que se encontra o centro.

3. Lave o pré-filtro com uma escova de limpeza sob
aqua corrente.

4. Seque o pré-filtro com um pano.

6. Aplique a cobertura.




SUBSTITUICAO DOS ACESSORIOS

SUBSTITUIR O IONIC SILVER STICK® A7017

O lonic Silver Stick® A7017 aproveita o efeito antimi-
crobiano da prataparamelhorarsignificativamente
a limpeza da aqua. Este atua assim que entra em
contacto com dgua - até mesmo quando o aparelho
BONECO esta desligado.

[—

\

Substitua o lonic Silver Stick®A7017 uma vez porano
para assegurar o efeito antimicrobiano.

0 lonic Silver Stick” A7017 usado pode ser eliminado
com o lixo doméstico normal.

SUBSTITUIR FILTRO DE POLEN AH300
0 filtro de polen AH300 ndo pode ser limpo.

Sujidades sdo normais e comprovam o efeito do fil-
tro de pdlen AH300.

Substitua o filtro de pdlen AH300 uma vez por ano
parapreservarasua eficiéncia de limpeza.

0 filtro de pdlen AH300 usado pode ser eliminado
com o lixo doméstico normal.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode aquirir acessorios de substituicdo de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,

e emwww.shop.boneco.comou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".
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INSTRUCOES DE OPERACAO E RESOLUCOES DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Medida

0 artemum odor desagradavel

Agua choca natina de dgua

Esvaziaratinade dgua, limpar aparelho e esteira de evaporacao
AW200

LED AUTO no aparelho pisca avermelho

Atina de dgua estd vazia

Encheratinade dqua

N&o é possivel operar o aparelho com a
app.Aparece a mensagem “Aprocurar..."
"Fora de alcance”

0 aparelho estd bloqueado por outro smartphone

Fecharaapp nosegundo smartphone

LED AUTO intermitente

Humidade do ar pretendida alcan¢ada ou ultra-
passada

N&o necessaria

Display atual pisca quando operado

Operacdo estd bloqueada

Desativarafun¢do LOCKna app

Display fica escuro

Aluminosidade dos LED foi muito reduzida na app

Aumentar a luminosidade dos LED na app
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HASZNALATI UTMUTATO
BONECO H400
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SZALLITASI TERJEDELEM

AZEGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET:

Kevés dologra reagalunk annyira érzékenyen, mint
épp a rossz levegdre. Sokan azonban mégis tdl ke-
vés figyelmet szentelnek a levegé minGségének. Ez
hatdssal van az egészségre és az életmingségre is.
Annalisnagyobb 6rom szamunkra, hogy TOP-BONE-
(0 késziilékével biztosithatja maganak az egészsé-
ges levegd létsziikségletét.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészit§ tartozékok pot-
lasardél gondoskodhat:

e 3aBONECOszakizleteiben,

e awww.shop.boneco.com oldalonvagy

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air" alkalmazas
hasznalataval.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO H400

Tapegység

Rovid Gtmutato

Biztonsagi Gtmutatd


http://www.shop.boneco.com

149

AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

H B f

LEGENDA

1  be/ki, teljesitményfokozat

2 Allapotjelz8 LED

3 Higrométer

4 AH300 pollensz(irg
5  El6szird

Takardlemez/levegd
bemenetinyilasa

7 Illatanyagtartaly*
8 Dob*
9  AW200 nedvesitGbetét**

10 Viztartély

11 Levegd kimenetinyilasa

12 A7017 lonicSilver Stick” rid

13 Viztalca*
14 Viztartaly fedele

* Mosogatégépben moshatd 50°C-ig

** Mosdgépben moshatd 40°C-ig
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M{SZAKI ADATOK

M({SzAKI ADATOK*

Tipus

BONECO H400

Halozati fesziiltség

100-240V~50/60Hz

Teljesitményfelvétel 4.2-11.6 W
Parasitasi teljesitmény maximalis értéke 400 g/ h**
Részecskék CADR-értéke 100m3/h

A kovetkez6 helyiségméretig megfeleld:

60 m?/150 m?

Maximalis Grtartalom

12 liter

Méretek HxSzxM 280x 400x 465 mm
Onsaly 6,77 kg
Miikodés zajszintje 25-55 dB(A)**

* Avaltoztatasokjoga fenntartva

ELSO TISZTITAS

A gyartas kovetkeztében a viztilcdban és a

viztartalyban visszamaradt anyagok befolya-
solhatjak a vizminGséget. Ezért az elsé hasznalat
el6tt a viztalcat és a viztartdlyt (ha van) tisztitsa
meg meleg vizzel és mosogatoészerrel. Ezutan ala-
posan Oblitse kifolyo vizalattaviztalcat ésaviztar-
talyt (havan).



UZEMBE HELYEZES

Tavolitsa el a viztartalyt.

(satlakoztassa a tapkabelt a BONECO késziilék-
hez.

Toltse meg a viztartalyt hideg csapvizzel. Helyezze be a feltoltott viztartalyt.

(satlakoztassa a tapkabelt a csatlakozdaljzathoz. Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyozot a
késziilék bekapcsolasahoz.
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MANUALIS UZEMELTETES

AMANUALIS UZEMELTETESROL

A manualis Gzemeltetés kényelmesen, a késziilék
eléoldaldn lév6 forgatdkapcsoldval torténik. A
BONECO alkalmazas kiegészit6 lehetGségek széles
valasztékat kindlja a BONECO késziilék kezelésére
és automatizalasara.

AZAUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket még soha nem kezelte a
BONECO alkalmazassal, az elsG bekapcsolas al-
kalmavalAUTO izemmadbanindul el. Akésziilék 50
szazalékos relativ cél-paratartalomra van beallit-
va. A teljesitményfokozatot a késziilék automati-
kusan, az aktudlis paratartalomnak megfelelGen
allitja be: minél szdrazabb a levegd, annal ma-
gasabb a teljesitményfokozat.

Amennyiben a leveg( paratartalma meghaladja a
bedllitott célértéket, a készilék készenléti mddra
valt, éseztavillogd LED is jelzi:

/N
Y B

Ha a pératartalom alacsonyabb a bedllitott érték-
nél, akkora BONECO késziilék Ujrakezdi a miikodést.

BEALLITOTT AUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket mar hasznélta a BONECO
alkalmazassal, és eltér6 paratartalmat allitott be,
abekapcsolaskor a készilék automatikusan atveszi
eztaz értéket.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
1. Nyomja meg roviden a forgatékapcsoldt a BONE-
(0 késziilék bekapcsoldsahoz.

- N

-

A késziilék bekapcsoldskor mindig AUTO mddban
van. Az aktiv AUTO médot a forgatdkapcsolo feletti
kis vilagitd LED jelzi.

2. AzAUTO médban lévG BONECO késziilék kikapcso-
ldsahoz nyomja meg egyszer aforgatdkapcsolot.

e
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/ A \



MANUALIS UZEMELTETES (FOLYTATAS)

MANUALIS VEZERLES
1. Nyomja meg roviden a forgatokapcsoldt a BONE-
CO késziilék bekapcsolasahoz.

A késziilék bekapcsoldskor mindig AUTO mddban
van.

2. Allitsa be a teljesitményt az igényeinek
megfeleléen a forgatdkapcsold 1 és 6 kozotti ér-
tékre allitasaval. Ezzel kilép az AUTO modbol (az
AUTO LED kialszik).

L

A kivalasztott teljesitményfokozatot a forgatdkap-
csolo felettivilagitd LED-ek szama mutatja.

@
S,

3. Nyomja meg egyszer roviden a forgatdkapcsolot

a manuadlis modbal vald kilépéshez és az AUTO
mad ismételt aktivalasdhoz.

4. Nyomja meg ismét roviden a forgatdkapcsolot a
BONECO késziilék kikapcsolasahoz.

Az AUTO modbdl vald kilépéskor a BONECO

készilék a kivalasztott teljesitményfokoza-
ton mikodik tovabb a viztartdly kilriléséig - a
levegd aktudlis paratartalmatol fiiggetlendl.

153
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A KULONBOZzO UZEMMODOK

HIBRID MGKODES (,HYBRID")
ABONECO késziilék két funkcidt egyesit.

e Az AH300 pollensz(r6 kisz(iri a leveg6bél a pol-
lent, a haztartasi port ésafinom port.

e A nedvesitébetét gondoskodik a szoba

levegdjének nedvesitésérdl.

A legjobb eredményt akkor érheti el, ha a BONECO
késziilék egyszerre nedvesiti és tisztitja a leveg6t.
Lehetdségvanazonbanarrais, hogy egyszerre csak
az egyik funkciét hasznalja.

+HYBRID" LED-UZEMMOD

—— N
AR \

CSAK PARASITAS (,HUMIDIFYER")

Javasoljuk, hogy a BONECO késziiléket télen is be-
helyezett AH300 pollensziirvel hasznélja, mert
ez a pollen mellett a haztartdsi port is kisz(ri a
levegébdl. Ha AH300 pollensziird nélkil szeretné
hasznalni a késziiléket, csak vegye ki a sz(ir6t a tar-
tobdl, ésa BONECO alkalmazas segitségévelvaltson
JHumidifier” Gzemmaodra.

Ha eltavolitja az AH300 pollensz{irét, akkor noveks-

légateresztést érhetel.
+HUMIDIFIER" LED-UZEMMOD

“ene
R

/,--'--.\
[ A\

CSAK TISZTITAS

Nyaron a levegd paratartalma normal esetben
megfeleld, de a pollen megneheziti az allergidsok
életét. Ha csak a pollensz(r@k tisztitd hatasat sze-
retné hasznalni, a BONECO alkalmazassal kapcsolja
a BONECO késziiléket ,Purifier” Gzemmadra, és ta-
volitsa el avizet ésa dobot a késziilékbal.

+PURIFIER" LED-UZEMMOD

sane
saee

a
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ILLATANYAGTARTALY

ALAPOK

Ahdtoldalonlév@illatanyagtartalyba kereskedelmi
forgalomban kaphatd illatanyagokat vagy illdola-
jokattolthet.

Ne téltson be illatanyagot kdzvetleniil a viz-

talcdba, mivel ez befolyasolhatja a BONECO
készilék m(ikodését, vagy akar karosithatja is a
késziiléket. Ezekre a meghibdsodasokra nem vo-
natkozik a garancia.

-

Az illatanyagtartdly mosogatégépben tisz-

tithatd. A hémérséklet azonban ne haladja
megaz 50 °C-t.

HASZNALAT
1. Tavolitsa el a viztartalyt.

%

2. A fiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtar-
taly hatuljat.

3. Csepegtessen egy tetszéleges illdolajbol a fidk-
ban Lévé filcbetétre.

4. Helyezzevissza azillatanyagtartalyt.
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EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

ABONECO ALKALMAZASROL

A ,BONECO healthy air" alkalmazas a BONECO vezér-
éséhez hasznalhatd, és lehetbvé teszi, hogy a kés-
zUlékben rejlé valamennyi lehetdségét kihasznal-
hassa. Az alkalmazas kilonboz§ funkcidkat kindl,
példaul id6zitét, a paratartalom beadllitasat vagy
valtast a kilonb6z6 programok kozott. Ezenkiviil
emlékezteti Ont a tisztitasi id6tartamokra és mas
ismétl6dé feladatokra.

SZOLGALTATASOK
Programok ElGre definialt bedllitdsok gyakori helyzetekhez
,Baby" maod Akészilék az 1 és 4 ventildtorfokozatok kozott miikodik, és 60%-ra
noveli a levegd paratartalmat
,Sleep” méd Akésziilék csak az 1 ventildtorfokozatot hasznalja, a cél-paratartalom

el6beallitdsa 45%

Nedvességszabdlyozo

Alevegd kivant paratartalmanak megadasa

Tompitas Az allapotjelz6 LED fényerejének beallitasa

IdGjaras Megjeleniti az aktualis idGjarast és kiils6 hémérsékletet
ON-Timer Akészilék egy bizonyos id6 elteltével bekapcsol
OFF-Timer Akészilék egy bizonyos idé elteltével kikapcsol

Tartozékok és fogydeszkozok
biztosit

Tamogatast nydjt utdlagos vasarlasnal, és tovabbiinformaciokat

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store aruhazban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kddot.

2 Download on the
o App Store

BONECO ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhazban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kddot.

GETITON
*® Google Play




KAPCSOLODAS AZ ALKALMAZASHOZ

ELOKESZULETEK

GyG6z6djon meg arrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivadlva van a Bluetooth. A parositas soran tigyeljen
arra, hogy az okostelefon és a BONECO késziilék egy
helyiségben legyen.

A sikeres parositast kovetGen a BONECO késziiléket
vezérelheti az okostelefonjaval, amennyiben azok
egy helyiségben vagy egymassal szomszédos hely-
iségekben taldlhatok. Az okostelefon és a BONECO
késziilék kozotti maximalis tdvolsdg azonban az
éplletjellemzGitél figq.

PAROSITAS

1. Gy6z6djon megarrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalva van a Bluetooth.

2. Inditsa el a BONECO alkalmazast.

3. KGvesse az alkalmazas utasitasait.
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AZ ALLAPOTIELZO LED-EK JELENTESE

FEHEREN, KEKEN VAGY ZOLDEN VILAGITO LED
Normal Gzemmaddban az dllapotjelzd LED folyama-
tosan vildgit a m(ikodésben lév6 Gzemmaod sziné-
ben. A teljesitményfokozatot a viladgito LED-gyriik
szama jelzi.

KEKEN ES FEHEREN VILLOGO LED

Egy LED villogdsa azt jelenti, hogy a paratartalom
mértéke ,Auto” maddban tallépte a cél-paratar-
talmat; a készilék készenléti mddba lépett. A
mikodés azonnal folytatddik, amint a paratarta-
lom mértéke a cél-paratartalom ala csokken.

P —

/7 N\
/ A \

KEKEN VILLOGO LED-GY(R{

Ha a 6 kor alaku LED kéken villog, akkor a BONECO
késziilék készen 4ll egy okostelefonnal vald parosi-
tasra Bluetooth hasznalataval.

PIROSAN VILLOGO LED
Ha aviztartaly kilirilt, a piros LED villog. Téltse meg
aviztartalyt friss, hideg csapvizzel.



TISZTITASI UTMUTATO

ATISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitas a zavartalan
és higiénikus miikodés elGfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok
alevegd- ésvizminGségtdl, valamintaz tizemidGt6l
figgnek.

A készilék kézi tisztitdsahoz puha kendd, moso-
gatdszer és mosogatoszivacs hasznalata javasolt.

A tisztitds megkezdése elGtt mindig valassza

le a BONECO késziléket az elektromos ha-
l6zatrél! Ennek figyelmen kivil hagydsa aramités-
hez és életveszélyhez vezethet!

Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a

viztdlcat, akkor ne lépje tdl az 50 °C értéket,
masként a mianyag alkatrészek megvetemedhet-
nek.

JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK

159

Intervallumok

Intézkedés

minden 3. Gzemelés nélkili napon

Oritse ki a viztalcat és a viztartalyt, majd toltse fel friss vizzel

minden 2. héten

Tisztitsa meg a viztalcat, a dobot ésaz AW200 nedvesitGbetétet

Az elBsz(ird tisztitasa

évente

A7017 lonic Silver Stick” rid cseréje

Tisztitsa meg a ventilatort és a késziilék belsejét
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. Vegye ki a dobot az AW200 nedvesitébetéttel

i <
By oo
— —
. Tavolitsa el azA7017 lonic Silver Stick® rudat. 6. A viztalcat és a dobot tisztitsa meg kézzel vagy

160

A KESZULEK TISZTITASA

SZETSZERELES ES TISZTITAS 4. Mindkét tarcsa elforgatasaval vegye ki a dobot. 7. Alaposan tisztitsa meg a viztartaly belsejét kéz-
1. Vegye le a BONECO késziilék tetejét. Ekdzben Gigyeljen atarcsa kiilsG oldalan Lévd jel- zel vagy mosogatdkefével, kereskedelmi forga-

Olésekre. lomban kaphatd mosogatdszer alkalmazasaval.

egyltt. 5. HUzza le az AW200 nedvesitGbetétet a dobrol. 8. Tisztitsa megq a viztartaly tetejét mosogatokefé-

, vel, kereskedelmi forgalomban kaphaté moso-

gatoszer alkalmazésaval.

mosogatdgépben maximum 50 °C-on.
‘ 9. Szerelje 6ssze A BONECO késziiléket (igy, hogy a
lépéseket forditottiranyban hajtja végre.




AZ AW200 NEDVESITOBETET TISZTITASA

AZ AW200 NEDVESITGBETETROL

Az AW200 nedvesitGbetét mosdgépben tisztithatd.
Kereskedelmi forgalomban kaphaté mosdszert
hasznaljon.

Javasoljuk, hogy az AW200 nedvesitGbetétet
mos6zsakba helyezve vagy elkilonitve mossa, mi-
vel masként ratapadnak a tébbi mosott textiliarél
lefoszld szalak.

Ha a tisztitds utan az AW200 nedvesit6betétet a
dobra fesziti, Ggyeljen annak megfeleld elhelyez-
kedésére:

v

TISZTITAS MOSOGEPBEN

Az AW200 nedvesitGbetét mosdgépben tisztithato.
Kereskedelmi forgalomban kaphaté mososzert
hasznaljon.

Az AW200 nedvesitGbetét maximum 40 °C-on
moshato.

Az AW200 nedvesitGbetétet ne szaritsa

szaritbgépben.

161

TISZTITAS KEZI MOSASSAL

1. Alaposan nyomkodja ki az AW200

nedvesitébetétet meleg vizben, amelyhez egy
kevés mosogatdszert adott.

2. Addig folytassa az AW200 nedvesitGbetét tisz-
ta meleg vizzel vald atoblitését, amig nem jon
beldle tobb hab.

3. HagyjamegszaradniazAW200 nedvesitébetétet,
mieléttismét a dobra fesziti.
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AZ ELGSZURO TISZTITASA

AZELGSZGROROL

Az el@sz(ir6 megtisztitia a levegl6t a durva
szennyezGdésektl. Ha az elsz(ir6 poros vagy
szennyezett, tisztitsa meg.

AZELGSZGRG TISZTITASA
1. Nyomja felfelé eqymas utan a takardlemez négy
sarkatannak nyitasahoz.

2. Vegye ki az elGszlirét a kozépen talalhato fil fel-
felé hizasaval.

3. Az elGszlirGt folyo viz alatt, mosogatdkefével
tisztitsa meg.

4. Egy kendGvel széaritsa meg az elGsz(irét.

6. Erdsitse fel a burkolatot.




A TARTOZEKOK CSEREJE

AZA7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE

Az A7017 lonic Silver Stick® rid az eziist antibakte-
rialis hatdsat hasznalja a viz higiénés allapotdnak
hatarozott javitasdra. Azonnal hatni kezd, amint
érintkezésbe keril a vizzel - akkor is, ha a BONECO
késziilék ki van kapcsolva.

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat
az antibakteridlis hatas biztositasara.

[—

\

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick® rid a haztar-
tasi hulladékkal egyiitt artalmatlanithato.

AZAH300 POLLENSZ(RG CSEREJE
Az AH300 pollensz(iré nem tisztithato.

e AszennyezGdések normalisak, ésaz AH300 sz(irg
hathatds miikodését bizonyitjak.

s

o Evente cserélje ki az AH300 pollensz(irét a tiszti-
tasi teljesitmény fenntartasa érdekében.

e Az elhasznalt AH300 pollensz(ir6 a haztartasi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanithato.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészitd tartozékok pot-
ldsarél gondoskodhat:

e 3 BONECOszakiizleteiben,

e 3www.shop.boneco.com oldalonvagy

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air” alkalmazas
hasznalataval.
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UZEMELTETESI UTASITASOK ES A HIBAK ELHARITASA

Probléma Lehetséges ok Intézkedés

Aleveg6 kellemetlen szagu Allottviz a viztartalyban Uritse ki a viztalcat, tisztitsa meg a késziiléket és az AW200
nedvesitGbetétet

Az AUTO LED piros szinnel villog Aviztalca lres Toltse meg a viztalcat

Az alkalmazads nemtudjairdnyitania készi- Akésziiléket egy masik okostelefonnal blokkoljak

léket. A ,Keresés..." ,Nem elérhetd" izenet

Az alkalmazas bezarasa a masik okostelefonon

jelenik meg

AUTO LED villog Akivant paratartalom elérve vagy tullépve Nincs teendd

Az aktudlis kijelzés villog az izemeltetés Az iizemeltetés blokkolva Azérolasi funkcio inaktivalasa az alkalmazasban
kdzben

Akijelz6 sotét ALED-ek fényerejét az alkalmazasban jelentGsen ALED-ek fényerejének ndvelése az alkalmazasban

csokkentették
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INSTRUKCJA OBStUGI
BONECO H400
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ZAKRES DOSTAWY

ZDROWE POWIETRZETO PODSTAWOWA POTRZEBA:
Na niewiele rzeczy reagujemy w sposob réwnie
wrazliwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jed-
nak wiele 0s6b zwraca zbyt mato uwagi na jakos¢
powietrza. Ma to wptyw na zdrowie i jakos¢ Zycia.
Tymbardziej cieszymysie, ze dziekiurzadzeniu TOP-
BONECO Ty i Twoje otoczenie mozecie zaspokoic po-
dstawowe potrzeby w zakresie zdrowego powie-
trza w pomieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytych oraz dodatkowy osprzet
mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktdw BONECO,

e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio za posrednictwem aplikacji
+BONECO healthy air".

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H400

Zasilacz

Skrocona instrukcja

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa


http://www.shop.boneco.com
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PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

LEGENDA

Wt./Wyt., poziom mocy

Wskaznik LED statusu

Higrometr

Filtr wstepny

1
2
3
4 Filtr przeciwpytkowy AH300
5
6

Pokrywa/Wlot powietrza

Zbiornik na substancje
zapachowe*

8  Beben*

7

9  Matanawilzajgca AW200%*

10 Zbiornik nawode

11 Wylotpowietrza

12 A7017 lonicSilver Stick®

13  Wanienkana wode*

14 Pokrywa zbiornika na wode

* Mozna my¢w zmywarce do naczyn w
temperaturze do 50°C

*%* Mozna pra¢w pralce w temperaturze
do 40°C
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DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

Oznaczenie typu

BONECO H400

Napiecie sieciowe

100-240V~50/60Hz

Pobdr mocy 4.2-11.6W
Wydajnos$¢ nawilzania do 400 g/ h**
Czastki CADR 100m3/h

Przeznaczony do pomieszczen o wielkosci do

60m?/150 m?

Pojemno$¢ maks.

12 litréw

WymiaryDx Sx W

280x400x465mm

Masa wtasna urzadzenia

6,77 kg

Gtosnosc podczas pracy

25-55 dB(A)**

Mozliwos$¢ zmian technicznych zastrzezona

PIERWSZE CZYSZCZENIE

Zwigzane z produkcja pozostatosci w wani-

ence na wode lub w zbiorniku na wode moga
mie¢ wptyw na jako$¢ wody. Dlatego wanienke na
wode i zbiornik na wode (jesli jest) nalezy przed
pierwszym uzyciem umy¢ ciepta wodg z ptynem
do mycia naczyn. Nastepnie doktadnie wyptucz
wanienke na wode i zbiornik na wode (jesli jest)
pod biezaca woda.



URUCHOMIENIE

Usun zbiornik na wode.

Podlaci zasilacz do gniazdka sieciowego.

Nacisnij krotko regulator mocy, aby wtaczy¢
urzadzenie.
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OBStUGA RECZNA

0 OBStUDZE RECZNEJ

Obstuga reczna odbywa sie dogodnie przy uzyciu
przetacznika obrotowego z przodu. Aplikacja
BONECO oferuje dodatkowe, rozbudowane opcje
sterowania i automatyzacji urzadzenia BONECO.

TRYB AUTO

Jesli nigdy nie korzystates/-a$ z urzadzenia BONE-
CO z aplikacja BONECO i wtgczasz je po raz pierw-
szy, uruchamia sie ono w trybie AUTO. Urzadzenie
jest ustawione wstepnie na docelowa wzgledna
wilgotnos¢ wynoszaca 50 procent. Poziom mocy
jest automatycznie dostosowywany do aktualnej
wilgotnosci powietrza: Im bardziej suche powie-
trze, tym wyzszy poziom mocy.

W przypadku przekroczenia nastawionej
wilgotnosci docelowej urzadzenie przetacza sie
w tryb gotowosci, ktéry mozna rozpoznal po
pulsujacejdiodzie LED:

A\
i N

Jedliwilgotno$¢ powietrza spadnie ponizej ustawi-
onej wartosci, urzadzenie BONECO ponownie zacz-
nie dziatac.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jezeli juz obstugiwates/-a$ urzadzenie BONE-
C0 za pomocg aplikacji BONECO i ustawiasz inng
wilgotnos¢ powietrza, ta wartos¢ zostanie auto-
matycznie zastosowana po wtaczeniu.

WtACZANIE | WYLACZANIE
1. Krétko nacisnij jeden raz przetacznik obrotowy,
aby wtaczy¢ urzadzenie BONECO.

-

' A

Urzadzenie znajduje sie po wtaczeniu zawsze w
trybie AUTO. Aktywny tryb AUTO jest wskazywany
przez mata swiecgcg diode LED nad przetacznikiem
obrotowym.

N
2. Aby wytaczy¢ urzadzenie BONECO, gdy jest

ono w trybie AUTO, nacisnij jeden raz na krétko
przetacznik obrotowy.



0BStUGA RECZNA (CIAG DALSZY)

STEROWANIE RECZNE
1. Krotko nacisnij jeden raz przetacznik obrotowy,
aby wtaczy¢ urzadzenie BONECO.

Urzadzenie znajduje sie po wtaczeniu zawsze w
trybie AUTO.

2. Dostosuj moc do swoich potrzeb, ustawiajac
przetacznik obrotowy na zadany poziom od 1 do
6. Spowoduje to wyjscie z trybu AUTO (dioda LED
AUTO jest wytaczona).

R

Wybrany poziom mocy wskazywany jest iloscia
Swiecacych diod LED nad przetacznikiem obro-
towym.

@
N\
3. Nacisnij raz na krotko przetacznik obrotowy, aby

wyjs¢ z trybu recznego i ponownie uaktywnic
tryb AUTO.

4. Nacisnij ponownie przetacznik obrotowy, aby
wytaczyc urzadzenie BONECO.

Po wyjsciu z trybu AUTO urzadzenie BONECO

bedzie kontynuowac prace na wybranym po-
ziomie mocy, az do opréznienia wanienki na wode,
niezaleznie od aktualnej wilgotnosci.
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ROZNE TRYBY PRACY

HYBRYDOWY SPOSOB PRACY (,HYBRID")
Urzadzenie BONECO taczy w sobie dwie funkcje.

e Filtr przeciwpytkowy AH300 uwalnia powietrze
do oddychania z pytkow, kurzu domowego i
drobnego pytu.

e Matanawilzajaca nawilza powietrze w pomiesz-
czeniu.

Najlepsze rezultaty osigga sie, gdy urzadzenie
BONECO jednoczesnie nawilza i oczyszcza powie-
trze. Niemniej jednak mozliwe jest uzywanie tylko
jednej z tych dwdch wtasciwosci.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HYBRID"

,-—-"'-\\
AR \

TYLKO NAWILZANIE (,HUMIDIFIER")

Zaleca sie  uzywanie urzadzenia  BONE-
C0 H300 rowniez w zimie z wtozonym fil-
trem przeciwpytkowym, poniewaz  filtru-

je on oprocz pytkdw takze kurz domowy z
powietrza. Aby eksploatowac urzadzenie bez filtra
przeciwpytkowego AH300, wystarczy wyjac filtr
z uchwytu i przetaczy¢ sie w tryb ,Humidifier" za
pomocg aplikacji BONECO.

Po wyjeciu filtra przeciwpytkowego AH300 maksy-
malna wydajnos¢ nawilzacza wzrasta, ze wzgledu
na osiggniecie lepszego przeptywu powietrza.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HUMIDIFIER"

TR
seas

N
iy N

TYLKO OCZYSZCZANIE

Latem wilgotnos¢ powietrza jest zazwyczaj
wystarczajaca, jednak pytki oraz pytki kwiatow
utrudniaja zycie alergikom. Jesli chcesz uzywac
tylko efektu oczyszczania filtra przeciwpytkowego
AH300, uzyj aplikacji BONECO, aby przetaczy¢
urzadzenie BONECO w tryb ,Purifier” oraz usun
wode ibeben zurzadzenia.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,PURIFIER"

a
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ZBIORNIK NA SUBSTANCIJE ZAPACHOWE

INFORMACIJE PODSTAWOWE

W znajdujacym sie w tylnej czesci urzadzenia zbior-
niku na substancje zapachowe mozna umieszczac
dostepne w handlu srodki zapachowe i olejki ete-
ryczne.

Nie dodawac zadnych substancji zapachow-

ych bezposrednio do wanienki na wode, gdyz
moze to zmniejszy¢ wydajnos¢ lub nawet uszkodzi¢
urzadzenie BONECO. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen tego typu.

Zbiornik na substancje zapachowe mozna
my¢ w zmywarce. Temperatura nie moze
jednakze przekroczy¢ 50 °C.

ZASTOSOWANIE
1. Usun zbiornik na wode.

x4

-

2. Nacisnij z tytu na zbiornik na substancje zapa-
chowe, aby wciagnadszuflade.

3. Skrop filcowa wktadke znajdujacg sie w szuflad-
ziewybrang przezsiebie substancja zapachowa.

175

4. Wtdz zbiornik na substancje zapachowe z powro-
tem na miejsce.

5. Wtdz zbiornik na wode z powrotem na miejsce.

—
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TO ZAPEWNIA APLIKACJIA BONECO

O APLIKACJI BONECO

Aplikacja ,BONECO healthy air" jest stosowana do
rozszerzonego sterowania urzadzeniem BONE-
C0 i pozwala uzytkownikowi wykorzystac caty
jego potencjat. Aplikacja posiada takie funkcje,
jak timer, ustawienie zadanej wilgotnosci po-
wietrza lub przetaczanie miedzy réznymi progra-
mami. Uzytkownik jest ponadto informowany o
wymaganych okresach czyszczenia oraz innych
powtarzajacych sie zadaniach.

ZAKRES MOCY

Programy Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji
Tryb ,Baby" Urzadzenie korzysta z poziomow pracy wentylatoraod 1 do 4 i
zwieksza wilgotno$¢ powietrza do 60%
Tryb ,Sleep” Urzadzenie korzysta z poziomu pracy wentylatora 1, a wilgotnos$¢
powietrzajest nastawiona na 45%
Higrostat Ustalenie zadanej wilgotnos$ci powietrza
Sciemniacze Ustawienie jasnos$ci diody LED statusu
Dalej Wskazuje aktualng pogode i temperature na zewnatrz
ON-Timer Urzadzenie wtacza sie po okreslonym czasie
OFF-Timer Urzadzenie wytacza sie po okreslonym czasie

Osprzetimateriaty eksploata-
cyjne

Pomaga w dalszych zakupach i udostepnia dodatkowe informacje

APLIKACJA BONECO NAIOS
Poszukaj w sklepie App Store, aby zakupic¢ ,BONECO
healthy air”, albo zeskanuj ponizszy kod QR.

2 Download on the
o App Store

APLIKACJABONECO NAANDROIDA

Poszukaj w sklepie Google Play Store, aby zakupic
+BONECO healthy air", albo zeskanuj ponizszy kod
QR.

GETITON
*® Google Play




tACZENIE Z APLIKACIA

PRZYGOTOWANIE

Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona w
Twoim smartfonie. Pamietaj podczas parowania,
aby smartfon znajdowat sie w tym samym pomiesz-
czeniu co urzadzenie BONECO.

Po udanym sparowaniu mozesz uzywac smartfona
do sterowania urzadzeniem BONECO w tym samym
pomieszczeniu lub nawet w s3gsiednim pomies-
zczeniu. Maksymalna odlegtos¢ miedzy smart-
fonem a urzadzeniem BONECO zalezy jednak od
uwarunkowan budowlanych obiektu.

PAROWANIE
1. Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona
w Twoim smartfonie.

2. Uruchom aplikacje BONECO.

3. Postepuj zgodnie zinstrukcjami w aplikacji.
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ZNACZENIE DIOD LED STATUSU

DIODALED §WIECACA NA BIALO, NIEBIESKO LUB
ZIELONO

Podczas normalnej pracy dioda LED statusu swieci
sie stale w kolorze biezacego trybu pracy. Pozi-
om mocy jest wskazywany przez liczbe diod LED
podswietlanego pierscienia.

/--.\\
DIODA LED PULSUJACA NA NIEBIESKO | BIAtO
Pulsujgca dioda LED oznacza, ze w trybie automaty-
cznym zostata przekroczona wilgotno$¢ docelowa;
urzadzenie jest teraz w trybie czuwania. Praca jest
wznawiana, gdy tylko wilgotnos¢ spadnie ponizej
docelowej.

o

/7 A\
/ A \

NIEBIESKI MIGAJACY PIERSCIEN LED
Gdy 6 diod LED w ksztatcie pierscienia miga na nie-
biesko, urzagdzenie BONECO jest gotowe do parowa-
nia ze smartfonem przez Bluetooth.

DIODA LED MIGAJACA NA CZERWONO

Czerwona dioda LED miga, gdy zbiornik na wode
jestpusty. Napetnij zbiornik na wode swiezg, zimna
wodg zkranu.



WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NATEMAT CZYSZCZENIA URZADZENIA
Regularne serwisowanie i czyszczenie urzadzenia
s3 warunkiem przebiegajacej bez zaktdcen i higie-
nicznej pracy urzadzenia.

Zalecana czestotliwos¢ czyszczenia i serwisowa-
nia uzalezniona jest od jakosci powietrza i wody,
jak rowniez od faktycznego czasu eksploatacji
urzadzenia.

Do recznego czyszczenia zaleca sie stosowanie
miekkiej sciereczki, detergentu do mycia naczyn i
szczotki do mycia.

Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenie

BONECO nalezy zawsze odtaczy¢ od sieci
elektrycznej! Nieprzestrzeganie tych zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem i zagrozenia
zycia!

Podczas mycia bebna i wanienki na wode w

zmywarce temperatura nie moze przekroczy¢
50°C, w przeciwnym razie elementy ztworzywa sz-
tucznego mogga ulec deformacji.
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ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwos¢ Sposéb postepowania

od trzeciego dnia bezuzywania Oproznianie wanienkina wode i zbiornika na wode oraz napetnianie
urzadzenia ich Swieza woda

co 2tygodnie Czyszczenie wanienki na wode, bebna i maty nawilzajgcej AW200

Czyszczenie filtra wstepnego

1razwroku Wymiana A7017 lonic Silver Stick®

Czyszczenie wentylatoraiwnetrza urzadzenia
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CZYSZCZENIE URZADZENIA

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE 4. 0bréc¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowac. 7. Wnetrze zbiornika na wode wyczy$¢ gruntownie
1. Zdejmij gorna cze$¢ obudowy urzadzenia BONE- Zwrd¢ uwage na znaczniki znajdujace sie po zwyktym detergentem, reka lub odpowiednia
co. zewnetrznejstronie tarcz. szczotka do czyszczenia.

8. Wyczys$¢ pokrywe zbiornika na wode za pomoca
zwyktego detergentuiszczotki do czyszczenia.

2. Wyciagnijzurzadzeniabebenzmatg nawilzajaca
AwW200.

6. Wanienke na wode i beben nalezy my¢ recznie
3. Wyjmij wktad A7017 lonic Silver Stick". lubw zmywarce wtemperaturze do 50 °C. 9. Zt6z urzadzenie BONECO z powrotem, postepujac
oy w odwrotnej kolejnosci.




CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACE) AW200

INFORMACIJE NA TEMAT MATY NAWIL2AJACEJ
AW200

Mate nawilzajagca AW200 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢ zwyktego detergentu.

Zaleca sie umieszczenie maty nawilzajacej AW200
w torbie na pranie lub pranie jej oddzielnie, w prze-
ciwnym razie wchtonie luZzne wtdkna z innych ele-
mentdw prania.

Przy umieszczaniu maty nawilzajacej AW200 w
bebnie po wyczyszczeniu nalezy zwréci¢ uwage jej
wtasciwe utozenie:

PRANIE MATY W PRALCE
Mate nawilzajacag AW200 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢ zwyktego proszku do prania.

Mata nawilzajaca AW200 moze by¢ prana w
temperaturze maksymalnie 40°C.

Maty nawilzajacej AW200 nie nalezy suszy¢ w
suszarce bebnowej.
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PRANIE RECZNE MATY

1. Wypierz starannie mate nawilzajacg AW200 w
cieptejwodzie zdodatkiem niewielkiejilo$ci de-
tergentu.

2. Ptucz mate nawilzajaca AW200 ciepta, czysta
wodado momentu, wktdrym przestanie tworzy¢
sie piana.

3. Przed ponownym naciggnieciem maty
nawilzajacej AW200 na beben pozostaw j3 do
wyschniecia.
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CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO

O FILTRZE WSTEPNYM

Filtr wstepny oczyszcza powietrze z wiekszych
czastek brudu. Oczys$c filtr wstepny, gdy jest zakur-
zony lub zanieczyszczony.

CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO
1. Nacisnij kolejno wszystkie cztery rogi ostony, aby
ja odblokowac.

2. Wyjmij filtr wstepny, wyciagajac go do gory za
znajdujacy sie w srodku jezyczek.

3. Umyj filtr wstepny pod biezaca wodga za pomoca
szczotki do czyszczenia.

4. Wytrzyj filtr wstepny sciereczka.

6. Zatoz pokrywe.




WYMIANA OSPRZETU

WYMIANA WKEADU A7017 IONIC SILVER STICK®
Wktad A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje an-
tybakteryjne dziatanie srebra w celu wyraznej
poprawy higieny powietrza. Elektroda dziata od
razu po zetknieciu z woda - réwniez wtedy, gdy
urzadzenie BONECO jest wytaczone.

Wktad A7017 lonic Silver Stick® nalezy wymieniac
raz do roku, aby zapewni¢ jego antybakteryjne
dziatanie.

I—

\

Zuzyty wktad A7017 lonic Silver Stick® mozna
utylizowadwraz zodpadami domowymi.

WYMIANA FILTRA PRZECIWPYLKOWEGO AH300
Filtr przeciwpytkowy AH300 nie moze by¢ czyszc-
zony.

e Zanieczyszczenia s3 normalne i dowodza
skutecznoscifiltra przeciwpytkowego AH300.

e Wymieniaj filtr przeciwpytkowy AH300 raz na
rok, aby utrzymac wydajnos$¢ czyszczenia.

e Zuzyty filtr przeciwpytkowy AH300 mozna
utylizowa¢ wraz ze zwyktymi odpadami do-
mowymi.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytych oraz dodatkowy osprzet
mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktow BONECO,

e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio za posrednictwem aplikacji
+BONECO healthy air".
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WSKAZOWKI DOTYCZACE OBStUGI | USUWANIE BLEEDOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Sposéb postepowania

Nieprzyjemny zapach powietrza

Zastata woda w wanience na wode

0proznij wanienke na wode, wyczysc urzadzenie i
mate nawilzajaca AW200

Dioda AUTO-LED na urzadzeniu miga na czerwono

Wanienka na wode jest pusta

Napetnij wanienke na wode

Nie mozna obstugiwac urzadzenia za pomoca
aplikacji. Pojawia sie komunikat ,Szukam ..."
«Niedostepne”

Urzadzenie jest zablokowane przezinny smartfon

Zamknij aplikacje na drugim smartfonie

Pulsuje dioda LED AUTO

Z3dana wilgotno$¢ powietrza osiggnieta lub
przekroczona

niewymagane zadne dziatanie

Aktualne wskazanie miga podczas obstugi

0Obstuga jest zablokowana

Wytacz funkcje LOCK w aplikacji

Wskazanie pozostaje ciemne

Jasnos¢ diod LED zostata znacznie zmniejszona w
aplikacji

Zwieksz jasnos¢ diod LED w aplikacji
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BRUKSANVISNING
BONECO H400
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LEVERANSOMFATTNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV:

Det finns fa saker vi &r sa kansliga mot som dalig
luft. Andd &r det manga som knappt skanker en
tanke at luftens kvalitet. Det far féljder for halsan
och livskvaliteten. Desto mer glddjande att du nu
kan tillgodose det grundlaggande behovet av frisk
rumsluft dtdig sjalv och din omgivning med hjalp av
din TOP-BONECO-apparat.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.comeller
e direktvia appen "BONECO healthy air".

LEVERANSOMFATTNING

BONECO H400

Ndtaggregat

Snabbanvisning

Sdkerhetsanvisningar


http://www.shop.boneco.com
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OVERSIKT OCH BENAMNING PA DELAR

LEGENDE

1 P3/Av, effektniva

2 Llysdioderforstatusvisning
3 Hygrometer

4 Pollenfilter AH300

5  Forfilter

6  Tackkapa/Lluftintag

7 Doftbehallare*

8  Trumma*

9  Avdunstarmatta AW200%**
10 Vattentank

11 Luftutlopp

12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Vattenkar*

14 Locktill vattentanken

* Kankdrasidiskmaskinupp till 50 °C

** Kan tvdttasitvdttmaskin upp till40°C
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Typbeteckning

BONECO H400

Ndtspanning

100-240V~50/60 Hz

Effektforbrukning 4.2-11.6 W
Luftfuktande kapacitet upp till 400 g/h**
Partikel CADR 100 m3/h

Lampad fér utrymmen pa upp till

60 m?/150 m?

Max. vattenvolym

12 liter

Matt LxBxH 280x400x465 mm
Tomvikt 6,77 kg
I.judnivé 25-55 dB(A)**

Med forbehall fér dandringar

*# Vid 230V ~50Hz

FORSTA RENGORINGEN

Rester fran tillverkningen i vattenkaret eller

vattentanken kan forsamra vattenkvaliteten.
Darfor mdste vattenkaret och (i forekommande
fall) vattentanken rengdras med varmt vatten och
diskmedel innan de anvands forsta gangen. Skolj
dareftervattenkaret och (i forekommande fall) vat-
tentanken noga underrinnande vatten.



IDRIFTTAGNING

Ta bortvattentanken.

Anslut hétaggregatet till eluttage.

Sdttditden fyllda vattentanken.

Tryck snabbt pd effektreglaget for att satta pa
apparaten.



192

MANUELL ANVANDNING

OM DEN MANUELLA ANVANDNINGEN

Den manuella styrningen skots bekvamt med
vredet pd framsidan. BONECO-appen gerytterligare
ettstortantal mojlighetertill styrning och automa-
tisering av BONECO-apparaten.

AUTO-LAGET

0m du dnnu inte har anvdant BONECO-apparaten
med BONECO-appen och slar pd den for forsta gan-
gen, startar den i AUTO-ldaget. Apparaten ar forin-
stalld for att uppna en relativ luftfuktighet pa 50
procent. Effektnivdn anpassas automatiskt efter
den aktuella luftfuktigheten: ju torrare luft, desto
hogre effektniva.

0m den forinstallda luftfuktigheten Gverskrids slar
apparaten omtillvanteldge. Detta syns pd den blin-
kande lampan:

PN\
i W

0m den instdllda luftfuktigheten underskrids bor-
jar BONECO-apparaten arbetaigen.

ANPASSAT AUTO-LAGE

Om du redan tidigare haranvant BONECO-appen for
attstyra din BONECO-apparat och du harstalltin en
annan luftfuktighet sd dverfors detta varde auto-
matiskt sa fort apparaten slds pa.

PASLAGNING OCH AVSTANGNING
1. Tryck snabbt en gdng pa vredet for att sdtta pa
BONECO-apparaten.

W £

Apparaten startar alltid i AUTO-ldge. Du ser att AU-
TO-ldget araktivt pd den lillalysande lampan ovan-
forvredet.

N
2. For att stanga av BONECO nar den ar i AUTO-ldage
trycker du en gdng snabbt pa vredet.



MANUELL ANVANDNING (FORTSATTNING)

MANUELL STYRNING
1. Tryck snabbt en gang pa vredet for att satta pa
BONECO-apparaten.

Apparaten startaralltid i AUTO-lage.

2. Anpassa effekten efterdina behov genom attvri-
da vredet till en instdllning mellan 1 och 6. Nar
du gor det lamnar apparaten AUTO-ldaget (AUTO-
lysdioden slocknar).

.

R

Vilken effektnivd som arinstalld ser du pa hur man-
ga lysdioder ovanforvredetsom lyser.

@
N
3. Tryck en gdng snabbt pd vredet for att lamna det
manuella ldget och dterga tillAUTO-laget.

4. Tryck ytterligare en gang pa vredet for att stdnga
av BONECO-apparaten.

Ndar du har lamnat AUTO-ldaget fortsatter

BONECO-apparaten att g& med vald effekt-
niva tills vattenkaret ar tomt - oavsett hur hog den
aktuella luftfuktigheten ar.

193
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DE OLIKA DRIFTLAGENA

BLANDAT ARBETSSATT ("HYBRID")
BONECO-apparaten hartva funktioner:

e delsrenarden luften med pollenfilterAH300 som
fangar upp pollen, inomhusdamm och fina par-
tiklar,

e dels fuktar den inomhusluften med en av-
dunstarmatta.

Allra bast resultat far du om du later BONECO-appa-
raten fukta och rengdra luften samtidigt. Men du
kan alltsa dven vélja att endast utnyttja den ena av
maskinens bada funktioner.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HYBRID"

/"""\\
AR

ENDAST LUFTFUKTNING ("HUMIDIFIER")
Virekommenderar att du dven pa vintern anvander
pollenfiltret AH300 i BONECO-apparaten eftersom
filtretinte barafangarupp pollenutan dven filtrerar
bortinomhusdamm fran luften. Vill du anvdnda ap-
paratenutan pollenfilterAH300 tar du bara ut filtret
ur hallaren och véaxlar med hjalp av BONECO-appen
over till driftlaget "Humidifier".

Ndar du tar bort pollenfiltret AH300 6kar den maxi-
mala luftbefuktningskapaciteten, eftersom du far
ett battre luftflode.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HUMIDIFIER"
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ENDAST RENGORING

Pasommaren ar luftfuktigheten normalt tillrackligt
hog, men pollen och fromjol gor livet surt for aller-
giker. Om du bara vill anvanda din BONECO-apparat
som luftrenare, garduini BONECO-appen ochvaljer
driftldget "Purifier” samt tommer ut vattnet och tar
borttrumman fran apparaten.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "PURIFIER"
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DOFTBEHALLARE
ALLMANT ANVANDNING
| doftbehdllaren pa baksidan kan du tillsatta vanli- 1. Tabortvattentanken.

ga aromdmnen och eteriska oljor.

Hall inte nagra doftamnen direkt i vatten-

karet eftersom BONECO-apparaten da kan fa
nedsatt kapacitet eller till och med skadas. Sddana
skador omfattasinte av garantin.

ey

2. Tryck pa baksidan av doftbehdllaren sa skjuts ut-
dragsladan ut.

Doftbehdllaren kan diskas i diskmaskin. Disk-
programmet farinte varavarmare an 50 °C.

ML

3. Stank lite avaromamnet pa filtbiten i behallaren.
|

4. Skjutin doftbehallarenigen.

195
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DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din
BONECO-apparat ytterligare och dra maximal nytta
av allt den har att erbjuda. | appen finns funktioner
som timer, instdllning av luftfuktighet och byte
mellan olika program. Dessutom far du paminnel-
ser om ndr det ar dags for rengdring och annat vik-
tigt.

FUNKTIONER

Program

Fordefinierade installningar forvanliga situationer

BABY-ldget

Apparaten gar med flakthastigheterna 1 till 4 och 6kar luftfuk-
tigheten till60 %

SLEEP-liget

Apparaten gar med flakthastighet 1 och en luftfuktighet pa 45 % ar
forinstalld

Hygrostat Bestamning av 6nskad luftfuktighet

Dimmer Stallin ljusstyrkan for statusvisningen med lysdioder
Vdder Visar aktuellt vader och utomhustemperatur
ON-timer Apparaten startar efterdentid du angett

OFF-timer Apparatenstangs av efterdentid du angett

Tillbehor och forbrukningsmaterial

Ger hjalp vid reservdelsbestallning och innehaller ytterligare
information

BONECO-APPEN FOR10S

BONECO-APP FOR ANDROID

Ga till App Store och sok efter "BONECO healthy air” G4 till Google Play och sok efter "BONECO healthy

eller skanna QR-koden nedan.

2 Download on the
o App Store

air" eller skanna QR-koden nedan.

GETITON
*® Google Play




ANSLUTATILL APPEN

FORBEREDELSER

Se efter att du har Bluetooth igdng i din smartpho-
ne.Tank pd attdin smartphone maste varaisamma
rumsom BONECO-apparaten under kopplingen.

Efter slutford koppling kan du styra BONECO-appa-
raten med din smartphone dven ndr du befinner dig
i ett angrdnsande rum. Maximalt avstand mellan
smartphone och BONECO-apparat beror pd hurvag-
garnaserutochvadde arbyggda av.

KOPPLING
1. Se till att du har Bluetooth igdng i din smartpho-
ne.

2. Starta BONECO-appen.

3. Foljanvisningarnaiappen.
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VAD LED-STATUSVISNINGEN BETYDER

LYSDIODEN LYSER MED FAST VITT, BLATT ELLER
GRONT SKEN

Vid normal drift lyser lysdioden for statusvisning
med fast sken i det aktuella driftlagets farg. Ef-
fektsteget indikeras med antalet tanda lysdioder i
ringen.

N\
LYSDIODEN BLINKAR MED BLATT ELLER VITT LIUS
Att lysdioden blinkar betyder att den instdllda luft-
fuktigheten i Auto-laget har 6verskridits och att

apparaten nu star i vanteldge. Driften dterupptas
sdsnartdeninstdllda luftfuktigheten underskrids.

y

//‘\\

LYSDIODRINGEN BLINKAR MED BLATT LJUS

Nar de 6 lysdioderna i ringform blinkar med blatt
ljus ar BONECO-apparaten redo att kopplas till en
smarttelefon via Bluetooth.

LYSDIODEN BLINKAR MED ROTT LJUS

Nar lysdioden blinkar rott betyder det att vatten-
tanken ar tom. Fyll vattentanken med rent, kallt
kranvatten.



ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhall och rengéring ar en fo-
rutsattning for storningsfri och hygienisk drift.

De rekommenderade rengérings- och underhalls-
intervallen ar beroende av luft- och vattenkvalitet,
liksom av drifttiden.

Tillmanuellrengéringrekommenderas en mjuk tra-
sa, vanligt diskmedel och diskborste.

Koppla alltid frdn BONECO-apparaten fran el-

ndtetinnan du paborjar rengoringen! Attinte
gOra detta kan leda till elektriska stotar och utsdtta
digforlivsfara!

Om du diskar trumman och vattenkaret i

diskmaskin far temperaturen inte dverskrida
50 °C, eftersom det annars finns risk att plastdelar-
na deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL
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Intervall

Atgard

Fran dagtre narapparateninte
anvands

Tom vattenkaret och vattentanken och fylldem med rent vatten

Varannan vecka

Rengdrvattenkar, trumma och avdunstarmatta AW200

Rengora forfiltret

Engangom dret

BytA7017 lonic Silver Stick®

Rengdr flakt och insida
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RENGORA APPARATEN

DEMONTERING OCH RENGORING
1. Taav 6verdelen pd BONECO-apparaten.

2. Avlagsna trumman tillsammans med avdunstar-
matta AW200.

3. Ta bortsilverjonstaven A7017 lonic Silver Stick".

4. Vrid pd de bada brickorna pa trumman for att los-
sa dem. Var uppmarksam pa markeringarna pa
brickans utsida.

6. Rengdr vattenkaret och trumman for hand eller
kordem i diskmaskin pa hogst 50 °C.

7. Rengor vattentankens insida med handen eller
endiskborste och lite vanligt diskmedel.

8. Rengor vattentankens lock med vanligt diskme-
deloch en diskborste.

ey .

9. Sattihop BONECO-apparateniomvdnd ordnings-
foljd.



RENGORA AVDUNSTARMATTA AW200

OM AVDUNSTARMATTA AW200
Avdunstarmatta AW200 kan tvdttas i maskin. An-
vdnd vanligt tvdattmedel.

Avdunstarmatta AW200 bor ldggas i en tvattpase
eller tvattas separat, eftersom losa fibrer fran den
Ovriga tvdtten annars fastnariden.

Var noga med att avdunstarmattan hamnar ratt nar
du spannerfastden patrumman efter rengoring:

TVATT I TVATTMASKIN
Avdunstarmatta AW200 kan tvdttas i maskin. An-
vand vanligttvdattmedel.

Avdunstarmatta AW200 far tvattas vid hogst
40°C.

Torka inte avdunstarmatta AW200 i torktum-
lare.

201

HANDTVATT
1. Krama avdunstarmattan AW200 ordentligt i
varmtvatten med lite diskmedel.

2. Skolj avdunstarmattan AW200 i ljummet, rent
vatten tills inget skum langre bildas.

3. Lat avdunstarmattan AW200 torka innan du dter
spannerfastden pd trumman.
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RENGORA FORFILTRET

OM FORFILTRET
Forfiltret fangar upp stora luftburna partiklar. Ren-
gor forfiltret nardet ardammigt eller smutsigt.

RENGORA FORFILTRET
1. Tryck i tur och ordning pa alla fyra horn pa tack-
kapan for attlossa den.

2. Ta bort forfiltret genom att dra upp fliken i mit-
ten.

3. Tvdtta forfiltret med en diskborste under rinnan-
devatten.

4. Torka forfiltret med en trasa.

6. Sattdittackkdpan.




BYTE AV TILLBEHOR

BYTA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonicSilver Stick” utnyttjar de antimikrobiella
egenskaperna hos silver for att rena vattnet. Den
verkar omedelbart nar den kommer i kontakt med
vattnet - dven om BONECO-apparaten skulle vara
avstangd.

Byt A7017 lonic Silver Stick® en gang om aret for att
sdkerstdlla den antimikrobiella funktionen.

[—

\

Den uttjanta A7017 lonic Silver Stick® kan kastas i
hushallssoporna.

BYTA POLLENFILTER AH300
Det garinte attrengdra pollenfilter AH300.

e Nedsmutsning dar normalt och bekraftar att pol-
lenfilter AH300 fungerar som avsett.

e Byt pollenfilter AH300 en gang om aren for att
uppratthdalla luftreningskapaciteten.

e Pollenfilter AH300 kan kastas i de vanliga hus-
hallssoporna nar det ar uttjant.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Ersdttnings- och extratillbehor hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarséljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller
e direktvia appen "BONECO healthy air".
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ANVANDNINGSINFORMATION OCH FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Atgard

Luften luktarilla

Unketvattenivattenkaret

Tom vattenkaret och rengor apparaten och avdunstarmatta AW200

AUTO-lysdioden pa apparaten blinkar
rott

Vattenkaret artomt

Fyll pd vattenkaret

Apparaten kaninte styrasvia appen.
Meddelandena "Soker..." "Gar inte att
hitta" visas

Apparaten blockeras avenannansmartphone

Stang nerappen pa denandra smartphonen

AUTO-lysdioden pulserar

Onskad luftfuktighet uppnddd eller Gverskriden

Behdvsinte

Aktuellindikering blinkar vid styr-
ning

Anvandning blockerad

Avaktivera LOCK-funktioneniappen

Indikeringen ar mork

Lysdiodernas ljusstyrka reduceras betydligti
appen

Oka lysdiodernas ljusstyrka i appen
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KAYTTOOHJEET
BONECO H400
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TOIMITUSSISALTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE:

Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herkadsti
kuin huonoon ilmaan. Useat ihmiset kiinnittavat
siita huolimatta liian vahdn huomiota ilmanlaatu-
un. Silld on vaikutus seka terveyteen ettd eldman-
laatuun. Olemmekin iloisia, ettd mahdollistat
TOP-BONECO-laitteella itsellesi ja ympadristollesi
terveelliseen huoneilmaan liittyvan perustarpeen
tayttymisen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,

e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air" -sovelluksen
kautta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO H400

¥

Teholdhde

Quick Manual

Turvallisuusohjeet


http://www.shop.boneco.com
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

LEGENDA
1 Pddlle/pois pdalta,
tehoporras

Tila-LED

Kosteusmittari

2
3
4 AH300-siitepdlysuodatin
5

Esisuodatin

Suojakansi/
ilman sisdantuloaukko

7 Hajusteastia*

8 Rumpu*

9  AW200-haihdutinmatto**

10 Vesisdilio

11 Ilmanulostuloaukko

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Vesiastia*

14 Vesisdilion kansi

* Voidaan pestd astianpesukoneessa
enintddn 50 °C:n lampaotilassa

** \oidaan pestd pesukoneessa
enintddn 40 °C:n ldmpotilassa
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT*

Tyyppimerkinta

Boneco H400

Verkkojannite 100-240V ~50/60Hz
Ottoteho 4.2-11.6 W
Kostutusteho enint. 400 g/ h**
Hiukkas-CADR-arvo 100 m*/h

Soveltuu tiloihin, joiden koko
enintdadn

60 m?/150 m?

Sdilion tilavuus enint.

12 litraa

MitatPxLx K 280x400x465mm
Paino tyhjana 6,77 kg
Melutaso 25-55 dB(A)**

Oikeudet muutoksiin piddtetdan

ENSIMMAINEN PUHDISTUS

Vesiastiaan ja vesisdilioon tuotannollisista

syistd jadneet aineet voivat heikentdd veden
laatua. Senvuoksivesiastiajavesisdilio (mikali kdy-
tossd) on ennen ensimmaistd kdyttod pestdva lam-
pimalla vedelld ja astianpesuaineella. Huuhtele
vesiastia ja vesisadilio (mikali kdytossd) sen jalkeen
juoksevanveden alla huolellisesti.



KAYTTOONOTTO

Poista vesisdilio.

Liitd virtaldhde pistorasiaan.

Kytke laite pddlle tehosddadinta painamalla.
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MANUAALINEN KAYTTO

MANUAALISTA KAYTTOA KOSKEVIA TIETOJA
Manuaalinen kdyttd tapahtuu katevasti laitteen
etupuolella olevalla saatimelld. BONECO-App-so-
velluksessa on lisda monipuolia mahdollisuuksia
BONECO-laitteen ohjaukseen ja automatisointiin.

AUTO-TILA

Kun BONECO-laitetta ei ole kdytetty viela koskaan
BONECO-App-sovelluksella ja se kytketadn ensim-
madisen kerran pdalle, se kaynnistyy AUTO-tilassa.
Laitteeseen asetettu suhteellisen tavoitekosteu-
den esiasetus on 50 prosenttia. Tehoporras sovi-
tetaan automaattisesti sen hetkisen ilmankosteu-
den mukaisesti: Mita kuivempi ilma, sita korkeampi
tehoporras.

Jos esiasetettu tavoiteilmankosteus ylittyy, laite
siirtyy valmiustilaan, joka on tunnistettavissa syk-
kivdstd LED-valosta:

BONECO-laite kytkeytyy uudelleen toimintaan, kun
asetettuilmankosteus alittuu.

SOVITETTU AUTO-TILA

Jos BONECO-laitetta on jo kdytetty BONECO-App-
sovelluksen kautta ja on asetettu toinen ilman-
kosteus, arvo otetaan automaattisesti kdyttoon,
kun laite kytketdan pdalle.

KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kytke BONECO-laite pddlle painamalla kerran ly-
hyesti sdddinta.

% - "\

-

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketddan paalle.
AUTO-tila on tunnistettavissa saatimen ylapuolella
palavasta pienestd LED-valosta.

2. Voit kytked BONECO-laitteen AUTO-tilassa pois
paadlta lyhyesti sdddinta painamalla.

N
Y B



MANUAALINEN KAYTTO (JATKOA)

MANUAALINEN OHJAUS
1. Kytke BONECO-laite pdadlle painamalla kerran ly-
hyestisdaadinta.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan padlle.

2. Sdadad teho tarpeisiisi sopivaksi asettamalla sda-
din haluamasitehon kohdalle (1-6). Poistutsillo-
in AUTO-tilasta (AUTO-LED sammuu).

.

PR

Sddtimen ylapuolella palavien LED-valojen madrd
ilmoittaavalituntehoportaan.

®
B\
3. Paina lyhyesti sdadintd, kun haluat poistua ma-

nuaalisesta tilasta ja aktivoida AUTO-tilan uudel-
leen.

4. Kun painatsdddintd uudelleen, BONECO-laite ky-
tkeytyy pois paalta.

Jos poistut AUTO-tilasta, BONECO-laite jatkaa

toimintaa valitulla tehoportaalla, kunnes
vesiastia on tyhjd - todellisesta ilmankosteudesta
riippumatta.

213
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ERI KAYTTOTAVAT

HYBRIDITOIMINTATAPA ("HYBRID")
BONECO-laitteessa yhdistyy kaksi toimintoa.

e AH300-siitepolysuodatin poistaa hengitysilmas-
tasiitepdlyn, huonepdlyn ja pienhiukkaset.

e Huoneilma kostutetaan haihdutinmaton kautta.

Parhaisiin tuloksiin padstaan, kun BONECO-laite
samanaikaisesti kosteuttaa ja puhdistaa ilman.
Laitetta on kuitenkin mahdollista kdyttdd vain joko
ilman kosteuttamiseen tai puhdistamiseen.

LED-KAYTTOTAPA "HYBRID"

—— N
AR \

VAIN KOSTEUTTAMINEN ("HUMIDIFIER")
Suosittelemme kdyttamddn BONECO-laitteessa

my0s talvella siitepolysuodatinta, koska se suo-
dattaa ilmasta siitepolyn lisaksi myds huonepdlya.
Jos haluat kdyttaa laitetta ilman AH300-siitepoly-
suodatinta, ota suodatin pois pidikkeesta ja vaihda
BONECO-APP-sovelluksen avulla kdyttotapaan "Hu-
midifier”.

Kun AH300-siitepolysuodatin otetaan pois, maksi-
mikostutusteho lisaantyy, koska ilma pddsee ldpi
paremmin.

LED-KAYTTOTAPA "HUMIDIFIER"

s
ssan

4
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VAIN PUHDISTUS

Kesdlld ilmankosteus on tavallisesti riittdva, mutta
siitepOly hankaloittaa allergikkojen elamada.Jos ha-
luat hyoddyntad vain AH300-siitepdlysuodattimen
puhdistustehoa, kytke BONECO-laite BONECO-App-
sovelluksen avulla kdyttotilaan "Purifier” ja poista
vesijarumpu laitteesta.

LED-KAYTTOTAPA "PURIFIER"

&
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w N



HAJUSTEASTIA

YLEISETTIEDOT KAYTTO
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata 1. Poista vesisailio.
tavanomaisia hajusteita ja eteerisia 6ljyja.

Ald laita hajusteita vesiastiaan, koska ne
voivat heikentdad BONECO-laitteen tehoa tai
jopavioittaa laitetta. Takuu ei kata nditd vahinkoja.

ey

2. Paina laitteen takana hajusteastiaa ja ota laatik-

ko ulos.
Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesu- —
koneessa. Lampotila ei kuitenkaan saa olla e
yli 50 °C.

3. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa ole-
vaan huopaosaan.

|

4. Aseta hajusteastia takaisin paikoilleen.
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BONECO-APP-SOVELLUS

BONECO-APP-SOVELLUSTA KOSKEVIATIETOJA

"BONECO healthy air"” -sovellusta kaytetaan BONE-
CO-laitteen laajennettuun ohjaamiseen. Sovellus
mahdollistaa laitteen kaikkien mahdollisuuksien
hyddyntamisen. Sovelluksen toimintoihin kuulu-
vat esimerkiksi ajastin, ilmankosteuden sadtoarvo
tai vaihtaminen eri ohjelmien valilla. Sen lisdksi
sen kautta muistutetaan huoltovaleistd ja muista
saannollisesti suoritettavista toimenpiteista.

SISALTO

Ohjelmat Ennalta madritetyt asetukset usein toistuville tilanteille
Baby-tila Laite kayttda puhallintehoja 1 - 4 ja nostaailmankosteuden 60 prosenttiin
Sleep-tila Laite kayttad vain puhallintehoa 1 ja laitteeseen esiasetettu tavoiteilman-

kosteuson 45 %

Ilmankosteussdadin

Halutun ilmankosteuden mddrittaminen

Himmennin

Tila-LEDin kirkkauden sdaataminen

Sad Ndyttdd sen hetkisen sdanja ulkolampdtilan

Pddllekytkentajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua paadlle

Poiskytkentdajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua pois pdalta

Lisdvarusteet & kulutustar-
vikkeet

Tukee lisdtarvikkeiden hankinnassa ja antaa kayttoon lisatietoja

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi App Store -myymalasta "BONECO healthy air"” tai
skannaa alla oleva QR-koodi.

2 Download on the
o App Store

BONECO APP -SOVELLUS ANDROID-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi Google Play Store -myymadldstda "BONECO
healthy air” tai skannaa alla oleva QR-koodi.

GETITON
*® Google Play




YHDISTAMINEN SOVELLUKSEEN

VALMISTELUT

Tarkista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimes-
sasi. Alypuhelimen on oltava kytkettdessd samassa
huoneessa kuin BONECO-laite.

Kytkemisen jdlkeen voit ohjata BONECO-laitetta
dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai myos
viereisessa huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO-
laitteen suurin mahdollinen etdisyys riippuu raken-
nusteknisistd seikoista.

KYTKEMINEN
1. Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuheli-
messasi.

2. Kaynnista BONECO-sovellus.

3. Seuraasovelluksessa nakyvid ohjeita.
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TILA-LEDIN MERKITYS

VALKOISENA, SINISENA TAI VIHREANA PALAVA LED
Normaalissa kaytossa tila-LED palaa jatkuvasti kay-
tossd olevan kdyttotavan varisend. Tehoporras na-
kyyvalaistujen rengas-LEDien lukumadrastad.

A\
SINISENA JA VALKOISENA SYKKIVA LED
Sykkiva LED tarkoittaa, ettd tavoiteilmankosteus on
ylittynyt AUTO-tilassa; laite on nyt valmiustilassa.

Toiminta jatkuu heti, kun tavoiteilmankosteus al-
ittuu.

P —
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SINISENA VILKKUVA LED-RENGAS

Kun kuusi renkaanmuotoista LEDia vilkkuvat sinisi-
nd, BONECO-laite on valmis kytkettavaksi dlypuhe-
limeen bluetooth-yhteyden kautta.

PUNAISENA VILKKUVA LED
Punainen LED vilkkuu, kun vesisdilio on tyhjd. Tayta
vesisdilio raikkaalla, kylmalld vesijohtovedella.



PUHDISTUSTA KOSKEVAT OHJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIATIETOJA
Sdannollinen huolto ja puhdistus on hdiriottomadn
jahygieenisen kdyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat
ilman- ja vedenlaadusta ja kdayton kestosta riippu-
en.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kadyt-
tdmddn pehmeaa liinaa, astianpesuainetta ja tiski-
harjaa.

Erota BONECO-laite aina sahkoverkosta, en-

nen kuin aloitat puhdistuksen! Ohjeen nou-
dattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuihin ja
hengenvaaraan!

Kunrumpujavesiastia pestdadn astianpesuko-
neessa, lampotila ei saa ylittdad 50 °C, koska
muoviosatvoivat muutenvaantya.

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT
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vali

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut kayttamatta
kolme pdivda

Tyhjennd vesiastia ja vesisdilio ja tdytd ne raikkaalla
vedelld

2 viikonvalein

Puhdista vesiastia, rumpu ja AW200-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick®

Puhdista tuuletin ja sisapuoli
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LAITTEEN PUHDISTAMINEN

PURKAMINEN JA PUHDISTUS
1. Irrota BONECO-laitteen yldosa.

2. Poistarumpu ja AW200-haihdutinmatto.

3. Poista A7017 lonic Silver Stick".

v

o~

. Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden 7. Puhdista vesisdilion sisapuoli huolellisesti taval-

irrottamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella ole- lisella astianpesuaineella kddelldsi tai sopivalla
vat merkinnat. puhdistusharjalla.

. Vedd AW200-haihdutinmatto irti rummusta. 8. Puhdista vesisadilion kansi tavallisella astianpe-

suaineellajasopivalla puhdistusharjalla.

. Pese vesiastia ja rumpu kdsin tai astianpesuko-

neessa enintdaan 50 °C:n lampaotilassa. 9. Kokoa BONECO-laite uudelleen suorittamalla
; vaiheet kddnteisessd jarjestyksessa.



AWZ200-HAIHDUTINMATON PUHDISTUS

AWZ200-HAIHDUTINMATTOA KOSKEVIATIETOJA
AWZ200-haihdutinmatto voidaan pestd pesuko-
neessa. Kdytd tavallista pesuainetta.

AW200-haihdutinmatto kannattaa laittaa pesupus-
siin tai pestad erikseen, koska siihen tarttuu muuten
irrallisia kuituja muista vaatekappaleista.

Huolehdi AW200-haihdutinmaton oikeasta asen-
nuksesta, kun kiinnitat sen puhdistuksen jdlkeen
rumpuun:

PUHDISTUS PESUKONEESSA
AW?200-haihdutinmatto voidaan pestd pesuko-
neessa. Kdytd pesussa tavallista pesuainetta.

AW?200-haihdutinmaton saa pestd enintdan
40°C:n ldmpatilassa.

Ald kuivaa AW200-haihdutinmattoa kuivaus-
rummussa.
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PUHDISTUS KASINPESULLA

1. Vanuta AW200-haihdutinmattoa huolellises-

ti l[dmpimdssd vedessd, johon olet sekoittanut
vahan astianpesuainetta.

2. Huuhtele AW200-haihdutinmattoa kadenlampo-
iselld, puhtaallavedelld, kunnesvaahtoa ei enda
muodostu.

3. Anna AW200-haihdutinmaton kuivua,
kuin kiinnitat sen takaisin rumpuun.

ennen
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ESISUODATTIMEN PUHDISTUS

ESISUODATINTA KOSKEVIATIETOJA

Esisuodatin poistaa ilmasta karkeat likahiukkaset.
Puhdista esisuodatin, jos se on pdlyinen tai likai-
nen.

ESISUODATTIMEN PUHDISTUS
1. Avaasuojakannen lukitus painamalla yksi kerral-
laan kannen jokaista neljdd nurkkaa.

2. Poista vesisuodatin vetamadlla se ylos keskikoh-
dassa olevan ldapdn avulla.

3. Pese esisuodatin puhdistusharjalla juoksevan
veden alla.

4. Kuivaa esisuodatin liinalla.

6. Kiinnitd suojakansi paikalleen.




LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
lonic Silver Stick” hyodyntdd hopean antimikrobista
vaikutusta ja parantaa vesihygieniaa huomattavas-
ti. Se tehoaa heti joutuessaan kosketuksiin veden
kanssa - myods kun BONECO-laite on kytketty pois
pdalta.

Vaihda A7017 lonic Silver Stick” vuoden vdlein, jotta
antimikrobinen vaikutus sdilyisi.

[—
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Kdytetty A7017 lonic Silver Stick® voidaan havittda
kotitalousjatteen mukana.

AH300-SHTEPOLYSUODATTIMEN VAIHTAMINEN
A7017-siitepOlysuodatinta ei voi puhdistaa.

e likaantuminen on normaalia ja todistaa A7017-
siitepdlysuodattimen tehon.

e Vaihda A7017-siitepOlysuodatin kerran vuodessa
puhdistustehon sdilyttamiseksi.

e Kdytetty A7017-siitepOlysuodatin voidaan havit-
tda kotitalousjatteen mukana.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,

e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e syoraan "BONECO healthy air" -sovelluksen
kautta.
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™ KAYTTOA KOSKEVAT OHJEET JA VIKOJEN KORJAAMINEN

Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

Ilma haisee epamiellyttdavalta

Seisonutta vettd vesiastiassa

Tyhjennd vesiastia, puhdista laite ja AW200-haihdutinmatto

AUTO-LED vilkkuu laitteessa punaisena

Vesiastia on tyhja

Tdytd vesiastia

Laitetta eivoi kdyttad sovelluksen kautta.

Ndyttoon tulee ilmoitus "Etsitdan ..."
"Ei loydy"

Toinen dlypuhelin estda laitteen kdayton

Sulje sovellus toisessa dlypuhelimessa

AUTO-LED sykkii

Haluttu ilmankosteus on saavutettu tai ylitetty

Eitarpeen

Sen hetkinen ndytto vilkkuu kdytettaessa

Kdytto on estetty

Poista sovelluksessa LOCK-toiminto toiminnasta

Ndytto jaa tummaksi

LEDin kirkkautta on pienennetty sovelluksessa
huomattavasti

Lisdd sovelluksessa LEDien kirkkautta
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BONECO H400
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LEVEREDE DELE

SUND LUFTER ET GRUNDBEHOV:

Der er fa ting, som vi reagerer sa folsomt pa som
darlig luft. Og alligevel skaenker mange mennesker
ikke luftkvalitet en tanke. Det har konsekvenser for
sundhed og livskvalitet. Netop derfor er vi glade
for, at du med apparatet TOP-BONECO kan opfylde
dit og dine omgivelsers grundbehov for sund inde-
luft.

TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.comeller
e direkte via appen "BONECO healthy air".

LEVEREDE DELE

BONECO H400

Stromforsyning

Quick Manual

Sikkerhedsanvisninger


http://www.shop.boneco.com
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DELENE OG DERES BENAVNELSE

LEGENDE

1 Til/Fra, effekttrin

2 Status-LED

3 Hygrometer

4 AH300 pollenfilter

5  Forfilter

6  Afdaekning/luftindtag
7 Duftstofbeholder*

8  Tromle*

9  AW200 fordampermatte™*
10 Vandbeholder

11 Luftafgang

12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Vvandkar*

14 Vandbeholderdaeksel

* Kanvaskesiopvaskemaskinenved
50°C

*# Kanvaskes ivaskemaskinenved 40°C
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse

BONECO H400

Netspanding

100-240V~50/60Hz

Effektforbrug 4.2-11.6W
Befugtningsydelse indtil 400 g/h**
Partikel CADR 100 m3/t

Egnet tilrumstgrrelser op til

60m?/150 m?

Vandbeholderkapacitet maks.

12 liter

Dimensioner LxBxH

280x400x465mm

Vagt (tom)

6,77 kg

Lydniveau ved drift

25-55 dB(A)**

Rettil @ndringer

FORSTE RENGORING

Rester i vandkarret eller vandbeholderen,

som stammer fra produktionen, kan pavirke
vandkvaliteten. Rengor derfor altid vandkarret og
vandbeholderen (hvis udstyret hermed) med varmt
vand eller i opvaskemaskinen, for de tages i brug
forste gang. Skyl derefter vandkarret og vandbe-
holderen (hvis udstyret hermed) grundigt under
rindende vand.



IBRUGTAGNING

Fjernvandbeholderen.

Forbind stromforsyningen med BONECO-appa-
ratet.

==
e |

e

e
|
| e
L ]

| . [

Forbind stromforsyningen med en stikkontakt. Tryk kort pa effektregulatoren for at t&ende
apparatet.
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MANUEL BETJIENING

OM DEN MANUELLE BETJENING

Apparatet betjenes nemt og komfortabelt ved
hjeelp afdrejeknappen pa forsiden. Derudover giver
BONECO-appen mange muligheder for automatisk
styring af BONECO-apparatet.

TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du endnu ikke har betjent BONECO-apparatet
med BONECO-appen, starterdetitilstanden "AUTQ",
forste gang du tender det. Apparatet er forindstil-
let til en relativ mal-luftfugtighed pd 50 procent.
Effekttrinnet tilpasses automatisk til den aktuelle
luftfugtighed: Jo torrere luft, desto hgjere effekt-
trin.

Hvis den forindstillede mal-luftfugtighed overskri-
des, skifter apparatet til standby-tilstand, hvilket
kanses pdden pulserende LED:

N
[ A \

Hvis den indstillede luftfugtighed ikke er opndet,
genoptager BONECO-apparatetsin aktivitet.

TILPASSET TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du allerede harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen, og du har indstillet en anden luft-
fugtighed, overtages denne veerdi automatisk, nar
dutenderapparatet.

TAND/SLUK
1. Tryk kort én gang pa drejeknappen for at teende
BONECO-apparatet.

bW £y

Na&r apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO". Du genkender den aktive "AUTOQ"-tilstand
pa den lille lysende LED over drejeknappen.

N
2. Foratslukke BONECO-apparatet, mens deteri til-

standen "AUTO" skal du trykke kort pa drejeknap-
pen éngang.



MANUEL BETIENING (FORTSATTELSE)

MANUEL STYRING
1. Tryk kort én gang pa drejeknappen for at teende
BONECO-apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO".

2. Tilpas effekten til dine behov ved at sette dre-
jeknappen pa det gnskede trin fra 1 til 6. Derved
forlader du tilstanden "AUTO" (AUTO-LED er sluk-
ket).

g 40NN

Det valgte effekttrin vises med antallet af lysende
LED'er over drejeknappen.

@
S,

3. Tryk kort pa drejeknappen én gang for at forla-

de den manuelle tilstand og aktivere tilstanden
"AUTO" igen.

4. Tryk pa drejeknappen en gang til for at slukke
BONECO-apparatet.

Nar du forlader tilstanden "AUTQ", fortsaetter

BONECO-apparatet pa det valgte effekttrin,
indtil vandkarret er tomt - uafhangigt af, hvor hgj
den aktuelle luftfugtighed er.

233
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DE FORSKELLIGE DRIFTSTILSTANDE

HYBRID ARBEJDSMADE ("HYBRID")
BONECO-apparatet forenerto funktioner.

e AH300 pollenfilteret renser inddndingsluften for
pollen, husstov og finstov.

e Viafordampermatten befugtes rumluften.

De bedste resultater opnas, nar BONECO-apparatet
pa samme tid befugter og renser luften. Uagtet
dette er det ogsa muligt kun at udnytte en af de to
egenskaber.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HYBRID"

,-—-"'-\\
AR \

KUN BEFUGTNING ("HUMIDIFIER")

Vi anbefaler ogsa at bruge BONECO-apparatet med
isat pollenfilter om vinteren, da det ud over polen
0gsa filtrerer husstov fra luften. For at bruge ap-
paratet uden AH300 pollenfilter skal du blot tage
filteret ud af holderen og skifte til driftstilstanden
"Humidifier" ved hjelp af BONECO-appen.

Nar du fjerner AH300 pollenfilteret, stiger den mak-

simale befugterydelse, da du opnar en bedre luft-
gennemstromning.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HUMIDIFIER"

DR
saan

N
w N

KUN RENGORING

Omsommeren er luftfugtigheden normalt tilstraek-
keligt hgj, men pollen og blomsterstov gor livet
svert for allergikere. Hvis du kun vil udnytte AH300
pollenfilterets renggringsvirkning, skal du ved
hjelp af BONECO-appen indstille BONECO-appara-
tet til driftstilstanden "Purifier” og fjerne vand og
tromle fra apparatet.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "PURIFIER"

a

/N
i N



DUFTSTOFBEHOLDER

GRUNDLAGGENDE
| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilsattes
gengse aromastoffer og ®teriske olier.

Fyld ikke duftstoffer direkte i vandkarret, da

det kan pavirke ydelsen negativt pd BONECO-
apparatet eller tilmed beskadige det. Disse skader
daxkkes ikke af garantien.

-

Duftstofbeholderen kan renggres i opvaske-
maskinen. Temperaturen ma dog ikke vaere
over 50 °C.

-

ANVENDELSE
1. Fjernvandbeholderen.

x4

f

2. Tryk pa bagsiden af duftstofbeholderen for at
tage skuffen ud.

3. Dryp aromastof efter eget valg pa filtindlaegget i
skuffen.

4. Is®etduftstofbeholderenigen.
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DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air" benyttes til udvidet
styring af BONECO-apparatet og gor det muligt for
dig at udnytte hele dens potentiale. Appen omfat-
ter funktioner som f.eks. timer, standardindstil-
ling af luftfugtighed eller skift mellem forskelli-
ge programmer. Desuden far du pamindelser om
renggringsintervaller og andre tilbagevendende

opgaver.

YDELSESOMFANG

Programmer

Fordefinerede indstillingertil hyppige situationer

Tilstanden BABY

Apparatet anvender ventilatortrin 1 til 4 og haver luftfugtigheden til
60 %

Tilstanden SLEEP

Apparatet anvender kun ventilatortrin 1, og der er forindstillet en mal-
luftfugtighed pa 45 %

Hygrostat Fastleggelse af den gnskede luftfugtighed
Dimmer Indstilling af status-LED'ens lysstyrke

Vejr Viser det aktuelle vejrogudetemperatur
ON-timer Apparatettaendes efter en bestemt tid
OFF-timer Apparatet slukkes efter en bestemt tid

Tilbehgrog forbrugsmaterialer

Hjelper med efterfolgende kob og giveryderligere oplysninger

BONECO-APPTILIOS

BONECO-APP TILANDROID

SogiApp Store efter "BONECO healthy air”, ellerscan Sog i Google Play Store efter "BONECO healthy air”,

nedenstdende QR-kode.

2 Download on the
o App Store

ellerscan nedenstdende QR-code.

GETITON
*® Google Play




FORBINDELSE MED APPEN

FORBEREDELSER

Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartpho-
ne.Sgrgvedsammenkoblingen for, atsmartphonen
befindersigisamme rum som BONECO-apparatet.

Efter vellykket sammenkobling kan du med din
smartphone styre BONECO-apparatet i samme rum
eller tilmed i et tilstodende rum. Den maksimale
afstand mellem smartphone og BONECO-apparatet
afhengerdog af de byggetekniske forhold.

SAMMENKOBLING
1. Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smart-
phone.

2. Start BONECO-appen.

3. Folg anvisningerne i appen.

237
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BETYDNINGEN AF STATUS-LED'EN

HVIDT, BLAT ELLER GRONT LYSENDE LED

Ved normal drift lyser status-LED'en i den farve, der
svarer til den aktuelle driftstilstand. Effekttrinnet
vises med antallet af lysende ring-LED'er.

f‘-—-'\\
BLA OG HVID PULSERENDE LED
En pulserende LED betyder, at mal-luftfugtigheden
blev overskredetitilstanden "AUTQ"; apparatet be-

finder sig stadig i stand-by-tilstand. Driften genop-
tages, sa snart mal-luftfugtigheden underskrides.

P ——"
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BLAT BLINKENDE LED-RING
Hvis de 6 ringformede LED'er blinker blat, er BONE-
C0-apparatet klar til at oprette forbindelse til en
smartphone via Bluetooth.

RODT BLINKENDE LED
Den rgde LED blinker, hvis vandbeholderen er tom.
Fyld vandbeholderen med frisk koldt ledningsvand.



RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse og renggring er en
forudsaetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blod
klud, opvaskemiddel og en opvaskebgrste.

Afbryd altid BONECO-apparatet fra lysnet-

tet, for du begynder med renggringen! Tilsi-
desxttelse kan medfgre risiko for elektrisk stod og
livsfare!

Nar tromlen og vandkarret renggores i opvas-
kemaskinen, ma temperaturen ikke overskri-
de 50 °C, da plasticdelene ellers kan blive bgjede.

239

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval

Foranstaltning

fratredje dag udendrift

Tomvandkarret og vandbeholderen, og fyld med frisk vand

Hver2.uge Renggoring af vandkar, tromle og AW200 fordampermatte
Renggring af forfilter
Arligt Udskiftning af A7017 lonic Silver Stick”

Renggring af ventilator ogindvendige dele
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RENGORING AF APPARATET

AFMONTERING 0G RENGORING
1. Tag overdelen pa BONECO-apparatet af.

|
|

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick”".

o~

. Drej de to skiver pd tromlen for at losne den. Var 7. Rengor vandbeholderen indvendigt med et al-

her opmarksom pa markerne pa ydersiden af mindeligt opvaskemiddel med handen eller med
skiven. enrenggringsbgorste.

. Trek AW200 fordampermatten af tromlen. 8. Renggr vandbeholderdakslet med et alminde-

ligt opvaskemiddel og enrenggringsbgrste.

/2

. Rengorvandkarretogtromlen manueltelleriop-

vaskemaskinen ved maks. 50 °C. 9. Saml BONECO-apparatet igen ved at udfgre trin-
neneiomvendtrekkefglge.



RENGORING AF AW200 FORDAMPERMATTEN

OM AW200 FORDAMPERMATTEN
AW200 fordampermatten kan rengores i vaskemas-
kinen. Brug almindeligt vaskemiddel.

Det anbefales af laagge AW200 fordampermatten i
en vaskepose eller at vaske den separat, da den el-
ler opsamler fibre fra andre genstande i vaskemas-
kinen.

Nar du efter endt renggring saetter AW200 fordam-
permatten patromlen, skal du sorge for, at den sid-
derrigtigt:

v

RENGORING | VASKEMASKINEN
AW200 fordampermatten kan renggres i vaskemas-
kinen. Brug almindeligt vaskemiddel.

AW200 fordampermatten ma ikke vaskes ved
entemperaturover40 °C.

Tor ikke AW200 fordampermatten i en tgrre-
tumbler.

241

RENGORING VED VASK | HANDEN
1. Vask AW200 fordampermatten grundigt i varmt
vand, tilseten smule opvaskemiddel til vandet.

2. Skyl AW200 fordampermatten med lunkent, rent
vand, tilderikke lengere dannes skum.

3. Lad AW200 fordampermatten torre, for du saetter
den pdtromlenigen.
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RENGORING AF FORFILTER

OM FORFILTERET

Forfilteret rengor luften for store smudspartikler.

Renggr forfilteret, hvis det er stovet eller snavset.

RENGORING AF FORFILTER
1. Tryk pd afdekningens fire hjorner et ad gangen
foratfrigore den.

2. Fjern forfilteret ved at tage fat i lasken i midten
og trekke opad.

3. Vask forfilteret med en renggringsbgrste under
rindende vand.

4. Tor forfilteret med en klud.

6. Setafdaekningen pa.




UDSKIFTNING AF TILBEHOR

UDSKIFTNING AF A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobi-
elle virkning til at forbedre vandhygiejnen betyde-
ligt. Den virker, s snart den kommer i kontakt med
vand - ogsa selvom BONECO-apparatet er slukket.

Udskift A7017 lonic Silver Stick" arligt for atsikre den
antimikrobielle virkning.

I—
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Den brugte A7017 lonic Silver Stick® kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

UDSKIFTNING AF AH300 POLLENFILTER
AH300 pollenfilteret kan ikke renggres.

e Tilsmudsning er normalt og kan ses som et bevis
pd AH300 pollenfilterets virkning.

e Udskift AH 300 pollenfilteret arligt for at bevare
renggringseffekten.

e Det brugte AH 300 pollenfilter kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com eller
o direkte via appen "BONECO healthy air".
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DRIFTSANVISNINGER OG FEJLAFHJALPNING

Problem

Mulig drsag

Foranstaltning

Luften lugter ubehageligt

Gammeltvandivandkarret

Tom vandkarret, og rengor apparatet og AW200 fordampermatten

AUTO-LED pd apparatet blinker rodt

Vandkarret er tomt

Fyld vandkarret

Apparatetkan ikke betjenesiappen.
Meddelelsen "Sgg..." "Ikke tilgengelig”

Apparateter blokeret af en anden smartphone

Luk appen pd den anden smartphone

AUTO-LED pulserer

Den gnskede luftfugtighed ndet eller overskredet

Ikke pdkraevet

Den aktuelle visning blinker ved bet-
jening

Betjening er blokeret

Deaktiver LOCK-funktioneniappen

Visning forbliver mork

LED'ernes lysstyrke erreduceret kraftigti appen

Forog LED'ernes lysstyrke i appen
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| DENNE PAKKEN

SUNN LUFTERET GRUNNBEHOV:

Det er lite vi reagerer sa folsomt pa som darlig luft.
Og likevel erdet mange som ikke tenker sarlig over
luftkvaliteten. Det har innvirkning pa helsen og
livskvaliteten. Derforglederdet oss desto meratdu
bidrartilsunninneluft med din TOP-BONECO.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e pd www.shop.boneco.com
e rettiappen"BONECO healthy air”

I DENNE PAKKEN

BONECO H400

Stromadapter

Hurtigveiledning

Sikkerhetsanvisninger


http://www.shop.boneco.com

249

OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

LEGENDE

1 P&/av,ytelsestrinn

2 Status-LED

3 Hygrometer

4 Pollenfilter AH300

5  Forfilter

6 Deksel/luftinntak

7 Duftstoffbeholder*

8  Trommel*

9  Fordunstermatte AW200%*
10 Vanntank

11 Luftutlop

12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Vannkar*

14 Vvanntanklokk

* Kanvaskesioppvaskmaskin pd
opptil 50 °C

** Kan vaskes i vaskemaskin pa
opptil 40°C
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse

Boneco H400

Nettspenning

100-240V~50/60Hz

Effektopptak 4.2-11.6W
Luftfuktighetsytelse opptil 400 g/t**
Partikkel CADR 100m3/h

Egnet forromstgrrelserinntil

60 m?/150 m?

Volum maks. 12 liter

MalLxBx H 280x400x465mm
Tomvekt 6,77 kg

Stoyniva under bruk 25-55 dB(A)**

Med forbehold om endringer

FORSTE RENGJORING

Produksjonsrelaterte rester i vannkaret eller

vanntanken kan pavirke vannkvaliteten. Der-
for ma vannkaret og (den eventuelle) vanntanken
rengjores med varmt vann og oppvaskmiddel for
forste gangs bruk. Deretter skyller du vannkaret og
(den eventuelle) vanntanken grundig i rennende
vann.



TA 1 BRUK

Fjernvanntanken.

Koble stromadapterenktil
BONECO-apparatet.

| —
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Settstromadapteren i stikkontakten. Trykk kort pa styrkeregulatoren for a sla pa
apparatet.
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MANUELL BETIENING

OM MANUELL BETJENING

Manuell betjening gjores pa komfortabelt vis med
dreiebryteren pa frontsiden. I tillegg byr BONECO-
appen pa omfattende muligheter for styring og au-
tomatisering av BONECO-apparatet.

AUTO-MODUS

Dersom du aldri harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen og slar det pa for forste gang, star-
ter deti AUTO-modus. Apparatet er forhdndsinnstilt
pa en relativ fuktighet pa 50 prosent. Effekttrinnet
justeres automatisk til den aktuelle fuktigheten: Jo
torrere luft, jo hoyere effekttrinn.

Dersom den forhandsinnstilte luftfuktigheten
overskrides, gar apparatet i standby-modus, noe
somvises med en pulserende LED:

N
Y

Nar den innstilte luftfuktigheten underskrides, vil
BONECO-apparatetbegynne a gdigjen.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede har brukt BONECO-apparatet med
BONECO-appen og har innstilt en annen luftfuk-
tighet, vil denne verdien automatisk tas i bruk nar
duslarpd apparatet.

SLAPA 0OGAV
1. 513 pa BONECO-apparatetved atrykke én gang pa
dreiebryteren.

A'.,: - . \

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slds pa. Du
seratAUTO-modus er aktiv pd atden lille LED-en ly-
seroverdreiebryteren.

/A
2. For & sld av BONECO-apparatet mens det er i AU-
TO-modus, trykker du én gang pa dreiebryteren.



MANUELL BETIENING (FORTS.)

MANUELL STYRING
1. Sl&d pa BONECO-apparatetved a trykke én gang pa
dreiebryteren.

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slas pa.

2. luster effekten etter dine behov ved & vri dreieb-
ryterentilgnsketnivad fra 1til 6. Dermed gar du ut
av AUTO-modus (AUTO-lysdioden erslatt av).

.

PR

Det valgte effekttrinnet angis med antallet av ly-
sende LED-er overdreiebryteren.

@
N\
3. Trykk én gang pa dreiebryteren for 4 ga ut av ma-
nuell modus og aktivere AUTO-modus igjen.

4, Trykk pa dreiebryteren en gang til for 3 sld av
BONECO-apparatet.

DersomdugarutavAUTO-modus, vilBONECO-

apparatet fortsette 3 ga pa det valgte effekt-
trinnetinntilvannkaret ertomt-uavhengig av hvor
hgy luftfuktigheten er.
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DE FORSKIJELLIGE MODUSENE

HYBRIDMODUS ("HYBRID")
BONECO-apparatet kombinererto funksjoner.

e Pollenfilteret AH300 renser luften for pollen,
husstov og fint stov.

e Luften i omgivelsene fuktes via fordunstermat-
ten.

Du oppnar de beste resultatene nar BONECO-fukter
og renser luften pa samme tid. Det er likevel mulig
d bruke bare én av deto funksjonene.

LED-MODUS "HYBRID"

—— N
AR \

KUN LUFTFUKTER ("HUMIDIFIER")

Vi anbefaler at BONECO-apparatet brukes med pol-
lenfilter AH300 om vinteren ogsa, fordi det i tillegg
til pollen ogsafiltrerer husstovfra luften. Vildu bru-
ke apparatet uten pollenfilter AH300, tar du ganske
enkelt filteret ut av holderen og bytter til modusen
"Humidifier" i BONECO-appen.

Nar du fjerner pollenfilter AH300, oker den maksi-
male luftfukterkapasiteten fordi det oppnds bedre
luftgjennomstromning.

LED-MODUS "HUMIDIFIER"

DY
ssas

N
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KUN RENGJORING

0m sommeren er luftfuktigheten vanligvis tilst-
rekkelig, men pollen og blomsterstov gjor livet
vanskelig for allergikere. Dersom du kun gnsker &
benytte deg avrenseeffektentil pollenfilter AH300,
setter du BONECO-apparatet i modusen "Purifier”
ved hjelp av BONECO-appen og fjerner vannet samt
trommelen fra apparatet.

LED-MODUS "PURIFIER"

a

/N
> N



DUFTSTOFFBEHOLDER

GRUNNLEGGENDE BRUK
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa 1. Fjernvanntanken.

.

vanlige aromastoffer og eteriske oljer.

Ikke tilsett duftstoffer rett i vannkaret et-

tersom dette kan f3 BONECO-apparatet til a
fungere darligere eller til og med skade det. Slike
skader dekkes ikke av garantien.

2. Trykk pd baksiden av duftstoffbeholderenfordta
ut skuffen.

Duftstoffbeholderen kan vaskes i opp-
vaskmaskin. Temperaturen maimidlertid ikke
overstige 50 °C.

3. Drypp onsket mengde aromastoff pa filtinnleg-
getiskuffen.

4. Settinn duftstoffbeholderenigjen.
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DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air" brukes til utvidet sty-
ring av BONECO-apparatet og sgrger for at du kan
utnytte dets fulle potensial. Appen tilbyr funksjo-
ner som tidsur, innstilling av fuktighet eller bytte
mellom ulike programmer. | tillegg blir du pamin-
net om rengjoringsintervallene og andre tilbak-
evendende oppgaver.

OMFANGET AV FUNKSJONER

Programmer

Forhandsdefinerte innstillinger for vanlige situasjoner

Baby-modus

Apparatet gar pd viftetrinn 1 til 4 og oker luftfuktigheten til 60 %

Sleep-modus

Apparatet garkun paviftetrinn 1, og en luftfuktighet pa 45 % er forhand-
sinnstilt

Hygrostat Stillinn onsket luftfuktighet

Dimmer Stille inn lysstyrke pa status-LED

Veer Viser aktueltveaer og utetemperatur
PA-tidsur Apparatetvilsld seg pa etter en viss tid
AV-tidsur Apparatetvilsld seg av etter en viss tid

Tilbehgr og forbruksmateriell

Ertil nytte etter kjopet og gir ytterligere informasjon

BONECO-APP FOR10S

BONECO-APP FOR ANDROID

Sok i App Store etter "BONECO healthy air" eller Sok i Goodwill Play etter "BONECO healthy air” eller

skann QR-koden nedenfor.

2 Download on the
o App Store

skann QR-koden nedenfor.

GETITON
*® Google Play




KOBLE TIL APPEN

FORBEREDELSER

Kontroller at Bluetooth er aktivert pd smarttele-
fonen. Nar du foretar sammenkobling, ma du pase
at smarttelefonen er i samme rom som BONECO-
apparatet.

Etter at sammenkoblingen er gjennomfgrt, kan
styre BONECO-apparatet fra smarttelefonen i sam-
me rom eller til og med i naborommet. Maksimal
avstand mellom smarttelefonen og BONECO-appa-
ratet avhenger imidlertid av de byggmessige for-
holdene.

SAMMENKOBLING

1. Pase at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen.

2. Kjor BONECO-appen.

3. Folgveiledningeniappen.
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BETYDNING AV STATUS-LED

LED SOM LYSER HVITT, BLATT ELLER GRONT

Ved normal drift lyser status-LED-en konstant i far-
gen for den aktuelle modusen. Effekttrinnet vises
med antallet av lysende LED-ringer.

f‘-—-'\\
LED SOM PULSERER BLATT 0G HVITT
Pulserende LED betyr at den innstilte luftfuktighe-
ten er blitt overskredet i AUTO-modus; apparatet er

ndistandby-modus. Apparatet begynner d gaigjen
sa fortdeninnstilte fuktigheten underskrides.

E e

N\
//‘ \

LED-RING BLINKER BLATT

Nar de 6 ringformede LED-ene blinker blatt, er
BONECO-apparatet klart til & kobles til en smartte-
lefon via Bluetooth.

LED BLINKER RODT
Denrgde LED-en blinker narvanntanken ertom. Fyll
vanntanken med friskt, kaldt vann fra springen.



RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjgoring er en forut-
setning for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
brukstid.

Tilmanuellrengjoring anbefales detd bruke en myk
klut, oppvaskmiddel og oppvaskbgrste.

Du ma alltid koble BONECO-apparatet fra
stromnettet for du begynner pa rengjorin-
gen!Mislighold kan fore til elektrisk stot og livsfare!

Hvis duvaskertrommelen ogvannkaretiopp-
vaskmaskin, ma du ikke bruke hgyere tempe-
raturenn 50 °C fordi plastdelene kan bli bgyd.

259

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

fratredje dag uten bruk Tomme vannkaret ogvanntanken og fylle dem med friskt vann

annenhver uke Rengjore vannkar, trommel og fordunstermatte AW200
Rengjore forfilter
engangiaret Bytte A7017 lonic Silver Stick”

Rengjore vifte ogindre deler
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RENGJORE APPARATET

DEMONTERING 0G RENGJORING
1. Taavdengvre delen av BONECO-apparatet.

2. Tauttrommelen og fordunstermatte AW200.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick".

4. Lgsne trommelen ved a dreie pd de to skivene pa
den. Var obs pa markeringene pa yttersiden av
skiven.

6. Vask vannkaret og trommelen for hand eller i
oppvaskmaskin pa maks. 50 °C.

7. Rengjor innsiden av vanntanken for hand med
vanligoppvaskmiddelellermed enoppvaskbors-
te.

8. Rengjor vanntanklokket med vanlig opp-
vaskmiddel og oppvaskbgrste.

/2

°

9. Sett sammen BONECO-apparatet igjen ved & ga
gjennom trinnene i motsatt rekkefolge.



RENGJORING AV FORDUNSTERMATTE AW200

OM FORDUNSTERMATTE AW200
Fordunstermatte AW200 kan vaskes i vaskemaskin.
Bruk vanlig vaskemiddel.

Det anbefales & legge fordunstermatte AW200 i en
vaskepose eller vaske den separat fordi den ellers
kanta opp lose fibre fra andre ting som vaskes.

Nar du setter fordunstermatte AW200 p3 tromme-
len etter rengjoringen, ma du passe pa at den sitter
riktig:

RENGJORING | VASKEMASKIN
Fordunstermatte AW200 kan vaskes i vaskemaskin.
Tilsettvanlig vaskemiddel.

Fordunstermatten AW200 m3 vaskes pd maks.
40 °C.

Ikke tork fordunstermatte AW200 i torke-
trommel.

261

RENGJORING FOR HAND
1. Kna fordunstermatte AW200 grundig i varmt
vannsom du har tilsatt litt oppvaskmiddel.

2. Skyll fordunstermatte AW200 i rent vann som er
sdvarmtsom hendenetaler, inntil detikke lenger
dannersegskum.

3. La fordunstermatte AW200 torke for du spenner
den patrommelenigjen.
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RENGJORE FORFILTER

OM FORFILTERET

Forfilteret renser luften for grove smusspartikler.
Rengjor forfilteret hvis det virker stovete eller tils-
musset.

RENGJORE FORFILTER
1. For & lase opp dekselet trykker du pa alle fire
hjorner av det etter tur.

2. Fjernforfilteretved & trekke opp pa tappen i mid-
ten.

3. Vask forfilteret med en rengjgringsborste under
rennendevann.

4. Tork forfilteret med en klut.

6. Sett pa dekselet.




BYTTE AV TILBEHOR

SKIFTEUTA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick” benytter den antimikrobi-
elle virkningen av solv til 3 forbedre vannhygienen
betraktelig. Den begynner & virke med en gang det
kommer i kontakt med vannet - selv nar BONECO-
apparatet erslatt av.

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut en gang i aret
for at den antimikrobielle virkningen skal opprett-
holdes.

I—
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En brukt A7017 lonic Silver Stick” kan kastes i hus-
holdningsavfallet.

BYTTE POLLENFILTER AH300
Pollenfilter AH300 kan ikke rengjgres.

e Tilsmussing er normalt og bekrefter at pollenfil-
ter AH300 virker som det skal.

e Skiftutpollenfilter AH300 en gangiaretford op-
prettholde renseeffekten.

e Et brukt pollenfilter AH300 kan kastes i hushold-
ningsavfallet.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehgr samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com oder
e rettiappen"BONECO healthy air”
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BRUKSANVISNING OG FEILSOKING

Problem

Mulig arsak

Tiltak

Luften lukter ubehagelig

Ufrisktvannivannkaret

Tomvannkaret ogrengjor apparatet og fordunstermatte AW200

AUTO-LED-lampen pa apparatet blinker
rodt

Vannkaret er tomt

Fyllvannkaret

Apparatet larseg ikke styre med appen.
Dusermeldingen "Suchen ..."
"Nichterreichbar” (Soker ... Ikke tilgjen-

gelig)

Apparatet er blokkert avenannen smarttelefon

Lukk appen pd den andre smarttelefonen

AUTO LED pulserer

Onsket luftfuktighet er nadd eller overskredet

Ikke ngdvendig

Gjeldende indikator blinker ved betjening

Betjeningen er blokkert

Deaktiver LOCK-funksjoneniappen

Indikatoren forblir mgrk

Lysstyrken pd LED-lampene er sterktreduserti
appen

Ok lysstyrken pa LED-lampene i appen
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO H400
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Piederumu pieejamiba 268 Par BONECO lietotni 276
Pakalpojumu apjoms 276
Dalu parskats un nosaukumi 269 BONECO lietotne sistémai "i0S" 276
BONECO lietotne operétajsistémai "Android” 276

Tehniskie dati 270
SavienoSana ar lietotni 277
Pirma tirisana 270 Sagatavosanas darbi 277
Savienosana 277

Ekspluatacijas saksana 271
Statusa gaismas diodes nozime 278

Manualavadiba 272
Parmanualo vadibu 272 Noradijumi par tiriSanu 279
ReZims "AUTO" 272 Partirisanu 279
Pielagots rezims "AUTO" 272 leteicamie tiriSanas intervali 279

leslégSana unizslégsana 272
Manuala vadiba 273 lerices tiriSana 280
Demontdza untirisana 280

Dazadi darbibas veidi 274
Hibridais darbibas veids ("Hybrid") 274 AW200 mitrinataja sieta tirisana 281
Gaismas dioZu darbibas rezims "Hybrid" 274 ParAW200 mitrinataja sietu 281
Tikai mitrinasana ("Humidifier") 274 Mazgasana velas mazgajamaja masina 281
Gaismas dioZu darbibas rezims "Humidifier” 274 Mazgasana arrokam 281

Tikai tirisana 274
Gaismas dioZu darbibas rezims "Purifier” 274 Prieksfiltra tiriSana 282
Par prieksfiltru 282
Smarzvielu tvertne 275 Prieksfiltra tirisana 282

Pamatinformacija 275

Izmantosana 275




Piederumu nomaina 283
A7017 lonic Silver Stick” nomaina 283
AH300 ziedputek3nu filtra nomaina 283
Piederumu pieejamiba 283

Ekspluatacijas noradijumi un klidu novérsana 284




268

PIEGADES KOMPLEKTACIIA

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA:

uz sliktu gaisu més reagéjam patiesam jutigi.
Tomér daudzi gaisa kvalitatei pievérs parak
maz uzmanibas. Tas ietekmé veselibu un dzives
kvalitati. Tapéc vél jo vairak priecajamies, ka esat
izveléjies iecienitu BONECO ierici, ar kuru sev un
savavidé nodrosinatveseligu telpas gaisu atbilstigi
Sai pamatvajadzibai.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e pietuvaka BONECO specializéta tirgotaja;
e timeklavietné www.shop.boneco.com;
e tieilietotné "BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO H400

Tikla barosanas bloks

Isa lietoSanas instrukcija

DrosTbas noradijumi


http://www.shop.boneco.com
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

LEGENDA

1 lesl./izsl., jaudas pakape
2 Statusagaismasdiode

3 Higrometrs

4 AH300 ziedputeksnu filtrs
5  Prieksfiltrs

6 Parsegs/gaisa pievadisana
7 Smarzvielu tvertne*

8  Trumulis*

9  AW200 mitrinataja siets™*
10 Udenstvertne

11 Gaisaizplude

12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Udensvacele*

14 Udens tvertnes vaks

* Varmazgattrauku mazgdjama
masina temperatlra, kas neparsniedz
50°C.

**% \ar mazgatvelas mazgajama masing
temperatdra, kas neparsniedz 40 °C.
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Tipaapziméjums

BONECO H400

Tikla spriegums

100-240V~, 50/60 Hz

Jaudas pateérins 4.2-11.6W
MitrinaSanas jauda lidz 400 g/ h**

Dalinu CADR 100m3/h
Piemeérots telpai arizmeéru lidz 60 m?/150 m?
Tilpums maks. 12 litri

Izméri GXPxA 280x400x465mm
Tuksas ierices svars 6,77 kg

Skanas limenis darbibas laika 25-55 dB(A)**

Irrezervétas tiesibas veiktizmainas.

##* Ar230V~,50Hz

PIRMA TIRISANA

RaZosanas procesa izmantoto materialu pa-

liekas udens vacelé vai tdens tvertné var
ietekmeéet Gdens kvalitati. Tapéc Gdens vacele un (ja
ir) Gdenstvertne pirms pirmas lietoSanasirjamazga
ar siltu ddeni un trauku mazgasanas lidzekli. Péc
tam Gdens vaceli un (ja ir) Gdens tvertni kartigi iz-
skalojiet tekosa Gdent.



EKSPLUATACIJAS SAKSANA

Iznemiet ddens tvertni.

Pieslédziet tikla bar0§;anas bloku pie BONECO
ierices.

Piepildiet Gdens tvertni ar aukstu ddensvada
adeni.

S
e |
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Pieslédziet tikla barosanas bloku pie kontakt-
ligzdas.

Laiiericiieslégtu, Tsi nospiediet jaudas regula-
toru.
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MANUALA VADIBA

PAR MANUALO VADIBU

Manudli var érti vadit ar pagrieZamo slédzi
priekSpusé. BONECO lietotné ir pieejamas plasas
BONECO ierices vadibas un automatizacijas papildu
iespéjas.

REZIMS "AUTO"

Ja vél nekad neesat vadijis BONECO ierici BONECO
lietotné un ieslédzat to pirmo reizi, ta sak darbo-
ties reZima "AUTO". lerices vélama relativa mitru-
ma limena nokluseéjuma iestatijums ir 50 procenti.
Jaudas pakape automatiski pielagosies aktualajam
gaisa mitrumam: jo sausaks gaiss, jo augstaka jau-
das pakape.

Javélamamitruma limena nokluséjumaiestatijums
ir parsniegts, ierice parslédzas gaidstaves rezimg,
ko uzrada mirgojosa gaismas diode:

PN\
i W

Ja iestatitais gaisa mitruma limenis nav sasniegts,
BONECO ierice atsak darboties.

PIELAGOTS REZIMS "AUTO"

Ja ierici BONECO jau esat vadijis BONECO lietotne
un esat iestatijis citu gaisa mitruma limeni, ierice
automatiski lieto So vértibu, kad to ieslédz.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
1. LaiBONECOiericiieslégtu, nospiedietpagrieZzamo
sledzi.

SR £Y

lericiieslédzot, tavienmerirreZima "AUTQ". Jaierice
darbojasreZzima "AUTO", virs pagrieZamaslédZa deg
neliela gaismas diode.

/A
2. Lai BONECO iericiizslégtu, kad ta darbojas rezima
"AUTO", vienu reizi nospiediet pagrieZzamo slédzi.



MANUALA VADIBA (TURPINAJUMS)

MANUALA VADIBA
1. LaiBONECOiericiieslégtu, nospiedietpagriezamo
sledzi.

lerici ieslédzot, ta vienmeérirrezima "AUTO".

2. Pielagojietjaudusavamvajadzibam, pagriezamo
slédzi pagrieZot pret vélamo jaudas pakapino 1.
lidz 6. Tadéjadi reZims "AUTQ" tiek izslégts (LED
gaismas diode "AUT0O" nedegq).

.

RS

Izvéléto jaudas pakapi uzrada degoSo gaismas
dioZu skaits virs pagrieZama slédza.

®
B\
3. lai izslegtu manudlo reZimu un atkartoti

aktivizétu reZimu "AUTO", vienu reizi nospiediet
pagriezamo slédzi.

4. Lai izslegtu BONECO ierici, atkartoti nospiediet
pagriezamo slédzi.

Ja izslédz rezimu "AUTQ", BONECO ierice tur-

pina darboties ar izvéléto jaudas pakapi, lidz
Gdenstvertneirtuksa, neatkarigi no pasreizéja gai-
samitruma limena.
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DAZADI DARBIBAS VEIDI

HIBRIDAIS DARBIBAS VEIDS (“HYBRID")
BONECO iericeiir divas funkcijas.

e AH300 ziedputekSnu filtrs attira gaisu no
ziedputeks$niem, majas putekliem un smalkiem
putekliem.

e Armitrinatajasietu tiek mitrinats telpas gaiss.

Vislabako rezultatu var sasniegt, ja BONECO ierice
gaisu vienlaikus mitrina un attira. Ja tas nav
nepieciesams, var izmantot ari tikai vienu no abam
Tpasibam.

GAISMAS DI0ZU DARBIBAS REZIMS "HYBRID"

/-'-\\
AR \

TIKAI MITRINASANA ("HUMIDIFIER")

BONECO ierici ari ziema ir ieteicams lietot ar ieliktu
AH300 ziedputek3nu filtru, jo tas gaisu attira ne ti-
kai no ziedputeksniem, bet ari no majas putekliem.
Lai ierici darbinatu bez AH300 ziedputek3nu filt-
ra, iznemiet filtru no turétaja un BONECO lietotné
ieslédziet darbibas reZimu "Humidifier".

Ja AH300 ziedputeksnu filtrs ir iznemts, palielinas
maksimala mitrindsanas jauda, jo caurpldde ir
labaka.

GAISMAS DIOZU DARBIBAS REZIMS "HUMIDIFIER"

DY
ssas

N
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TIKAI TIRISANA

Vasara parasti gaisa mitrums ir pietiekams, tacu
ziedputeksniapgratina dzivialergiskiem cilvékiem.
Ja vélaties ar AH300 ziedputeksSnu filtru tikai attirit
gaisu, BONECO lietotné parsledziet BONECO ierici
darbTbas rezima "Purifier” un no ierices izlejiet
Gdeni, ka artiznemiet trumuli.

GAISMAS DI0ZU DARBIBAS REZIMS "PURIFIER"

sane
saee

a
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SMARZVIELU TVERTNE
PAMATINFORMACIJA 1IZMANTOSANA
Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievie- 1. Iznemiet tdens tvertni.

nottirdznieciba iegadajamas aromatiskas vielasun

éteriskas ellas. —-’
Nelejiet smarzZvielas tiesi Gdens vacelg, jo tas
varietekmétBONECO ierices jauduvaipatbojat

jerici. Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.

2. Lai iznemtu atvilktni, aizmuguré uzspiediet uz
smarzvielu tvertnes.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku
mazgajamaja masinad. TaCu temperatdra
nedrikst parsniegt 50 °C.

3. Péc izvéles uzpiliniet smarzZvielu uz atvilktné
esosa filcaieliktna.

|

4. lelieciet smarzvielu tvertni.
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BONECO LIETOTNES PAKALPOJUMI

PAR BONECO LIETOTNI

Ar lietotni "BONECO healthy air” var lietot BONECO
jerices paplasinatas vadibas funkcijas un izmantot
visu ierices potencialu. Lietotné pieejama taimera
funkcija, gaisa mitruma iepriek$éja noregulésana
vai dazadu programmu parslégsana. Turklat jds
sanemat atgadinajumus par tirisanas intervaliem
un citam atkartojamam darbibam.

PAKALPOJUMU APJOMS

Programmas

lepriek$ definétiiestatijumi bieZam situacijam

Rezims "Baby”

lerice izmanto 1.-4. ventilatorajaudas pakapiun palielina gaisa mitruma
limeni lidz 60 %.

"

ReZims "Sleep

lerice izmanto tikai 1. ventilatora jauda pakapi, un vélama gaisa mitruma
limena nokluséjuma iestatijums ir 45 %.

Higrostats Vélama gaisa mitruma noteiksana
Gaismmainis Statusa gaismas diodes spilgtuma regulésana
Laiks Parada pasreizéjos laika apstaklus un ara temperatdru

leslégSanas taimeris

lerice ieslédzas péc noteikta laika

IzslégSanas taimeris

lerice izsleédzas péc noteikta laika

Piederumiun patéréjamie
materiali

Atbalsts papilduiegddé un papilduinformacijas nodrosinasana

BONECO LIETOTNE SISTEMAI “10S" BONECO LIETOTNE OPERETAJSISTEMAI “ANDROID"
"App Store" mekléjiet "BONECO healthy air" vai "Google Play Store” mekléjiet "BONECO healthy air”

ieskenéjiet doto QR kodu.

2 Download on the
o App Store

vaiieskenéjiet doto QR kodu.

GETITON
*® Google Play




SAVIENOSANA AR LIETOTNI

SAGATAVOSANAS DARBI

Parliecinieties, ka jasu viedtalruni ir aktivizéta
funkcija "Bluetooth”. Kad veido savienojumu,
viedtalrunim un BONECO iericei ir jaatrodas viena
telpa.

Péc veiksmigas savienoSanas ar viedtalruni varat
vadit BONECO ierici taja pasa vai pat blakus telpa.
Tomeér maksimalais attalums starp viedtalruni un
BONECO iericiir atkarigs no vietéjiem apstakliem.

SAVIENOSANA
1. Parliecinieties, ka jusu viedtalruni ir aktivizéta
funkcija "Bluetooth”.

2. Atveriet BONECO lietotni.

3. Sekojiet lietotnes noradem.
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STATUSA GAISMAS DIODES NOZIME

GAISMAS DIODES DEGSANA BALTA, ZILA VAL ZAI,.I:\
KRASA

Normalas darbibas laika statusa gaismas diode
pastavigi deg aktiva darbibas reZzima krasa. Jaudas
pakapi uzrada izgaismoto gredzena gaismas dioZu
skaits.

/--.\\
GAISMAS DIODES MIRGOSANA ZILA UN BALTA
KRASA
Mirgojosa gaismas diode uzrada, ka reZzima "AUT0Q"
ir parsniegts vélamais gaisa mitruma limenis; tad
jerice darbojas gaidstaves rezima. lerice atsak

darboties, tiklidz gaisa mitruma limena vertiba ir
zemaka par vélamo vértibu.

e

//‘\\

GAISMAS DIOZU GREDZENA MIRGOSANA ZILA
KRASA

Ja 6 gredzena gaismas diodes mirgo, BONECO ierice
irgatava, lai to savienotu arviedtalruni, izmantojot
Bluetooth.

GAISMAS DIODES MIRGOSANA SARKANA KRASA
Gaismas diode mirgo sarkana krasa, kad udens
tvertne ir tuk3a. Piepildiet Gdens tvertni ar tiru,
aukstu Gdensvada tdeni.



NORADIJUMI PAR TIRISANU

PAR TIRISANU
lerices regulara apkope un tirisana ir netraucétas
un higiéniskas darbibas priekSnoteikums.

leteicamie tirisanas intervali un apkopes intervali
mainas atbilstigi gaisa kvalitatei un Gddens
kvalitatei, ka ari darbibasilgumam.

Jatiraarrokam,irieteicamsizmantot mikstu dranu,
trauku mazgasanas lidzekli un trauku mazgajamo
suku.

Pirms sakat tirit, vienmér atvienojiet

BONECO ierici no elektrotikla! Noteikumu
neievérosanas dé| var gat elektrotriecienu, kas ap-
draud dzivibu!

Ja trumuli un Gdens vaceli mazga trauku

mazgdjamaja masina, Gdens temperatdra
nedrikst parsniegt50 °C, citadi plastmasas dalasvar
deforméties.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI
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Intervals

Pasakums

SakotartreSo dienu, kad ierice netiek lietota

Odensvaceli un ddens tvertniiztukSojiet un piepildiet ar
tiru adeni.

Reizi 2 nedeélas

Iztiriet Gdens vaceli, trumuli un AW200 mitrinataja sietu.

Prieksfiltra tirisana

reizi gada

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick”.

Tiriet ventilatoru uniekSpusi.
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IERICES TIRISANA
DEMONTAZA UN TIRISANA 4. Lai atbrivotu trumuli, atskravéjiet abas ta ripas. 7. Iztiriet Gdens tvertni ar rokam vai ar tirisanas
1. Nonemiet BONECO ierices augsdalu. To darot, ievérojiet atzimes ripu arpuse. suku un ar parastu trauku mazgajamo lidzekli.

2. lznemiettrumuli ar AW200 mitrinataja sietu. 5. Novelciet AW200 mitrinataja sietu no trumula. 8. Tiriet Udens tvertnes vaku ar parastu trauku

mazgasanas lidzekli un tirisanas suku.

3. 1znemietA7017 lonic Silver Stick”. 6. 1zmazgajiet Gdens vaceli un trumuli ar rokam

vai trauku mazgajamaja masina maksimali 50 °C 9. Montéjiet BONECO ierici, veicot ieprieks
temperatara. aprakstitajam darbibam pretéjas darbibas
. "l apgrieztaseciba.




AW200 MITRINATAJA SIETA TIRISANA

PARAW200 MITRINATAJA SIETU

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas
mazgajamaja masina. Izmantojiet parastu velas
mazgasanas lidzekli.

AW200 mitrinataja sietu ir ieteicams ielikt
mazgasanas maisa vai mazgat atseviski, citadi taja
var sakerties Skiedras no paréjas velas.

Kad AW200 mitrinataja sietu péc mazgasanas uz-
stiepjat uz trumula, raugieties, lai tas batu uzlikts
pareizi:

v

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas
mazgdjamaja masina. Pievienojiet ari parastu velas
mazgasanas lidzekli.

AW200 mitrinataja sietu drikst mazgat

temperatara, kas neparsniedz 40 °C.

281

MAZGASANA AR ROKAM

1. RUpIgi izvilajiet AW200 mitrinataja sietu silta
Gdent, kam ir pievienots nedaudz mazgasanas
lidzekla.

2. SkalojietAW200 mitrinataja sietu tira, silta tdenr,
lidz vairs neveidojas putas.

3. Laujiet AW200 mitrinataja sietam izzGt, pirms to
uzstiepjatuztrumula.
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PRIEKSFILTRA TIRISANA

PAR PRIEKSFILTRU

Prieksfiltrs attira gaisu no rupjam netirumu
dalinam. Tiriet prieks$filtru, ja tas ir puteklains vai
netirs.

PRIEKSFILTRA TIRISANA
1. Lai atblokétu parsequ, peckartasuzspiedietuzta
visiem Cetriem stdriem.

2. Iznemiet prieksfiltru, méliti pa vidu pavelkot uz
augsu.

3. 1zmazgajiet prieksfiltru ar tiriSanas suku zem
tekoSa ddens.

4. Nosusiniet prieksfiltru ar dranu.

6. Uzlieciet parsegu.




PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK" NOMAINA

A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmik-
robu iedarbibu, lai bdtiski uzlabotu Gdens higiénu.
Tas sak darboties, tiklidz saskaras ar tdeni, pat ja
BONECO iericeirizslégta.

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick ° reizi gada, lai
bdtu nodrosinata pretmikrobu iedarbiba.

I—

\

Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® var utilizét kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem.

AH300 ZIEDPUTEK§I)IU FILTRA NOMAINA
AH300 ziedputeksnu filtru nevar tirit.

e Piesarnojums ir normala paradiba un pierada
AH300 ziedputeksnu filtra efektivitati.

e Nomainiet AH300 ziedputeksnu filtru reizi gada,
lai saglabatu attirisanas jaudu.

¢ NolietotosAH300 ziedputeksnu filtrus var utilizét
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumus varatiegadaties:

e pietuvaka BONECO specializétatirgotaja;
e timeklavietné www.shop.boneco.com;
e tiesilietotné "BONECO healthy air".
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EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI UN KLODU NOVERSANA

Probléema

lespéjamais célonis

Pasakums

Gaisam ir nepatikams aromats

Nostavéjies Gdens Gdensvacelé

Iztuk3ojiet Gdens vaceli, iztirietierici un AW200 mitrinataja sietu.

lerices LED gaismas diode mirgo sarkana
krasa

Odens trauks irtukss

Piepildit Gdens trauku

Nevar apkalpotierici no lietotnes.
Paradas zinojums "Meklét..."
"Nav sasniedzams”.

lerici bloké cits viedtalrunis

Aizveriet lietotni otraja viedtalruni

Pulsé automatiska reZima LED gaismas
diode

Vélamais gaisa mitruma limenis ir sasniegts vai
parsniegts.

Nav nepiecieSams

Vadibas laika mirgo aktuals pazinojums

Vadibair blokéta

Lietotné deaktivizéjiet funkciju LOCK

Indikacija nedeg

Lietotné stiprisamazinats LED gaismas dioZu
spilgtums

Lietotné palieliniet LED gaismas dioZu spilgtumu
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
BONECO H400
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS:

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j bloga ora.
Nepaisantto, daugelisZmoniy oro kokybeiskiria per
maZzai démesio. It tai atsiliepia sveikatai ir gyveni-
mo kokybei. Mums labai dZiugu, kad pasirinke ,TOP-
BONECOQ" prietaisg sau ir savo aplinkai uztikrinsite
pagrindinj poreikj - sveikg org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidéveéjusius pakeisti arba papildomus reikmenis
isigytigalite:

e i$,BONECO" prekybos atstovo,

e www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO H400

Maitinimo blokas

#Quick Manual”

Saugos nurodymai


http://www.shop.boneco.com
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ELEMENTUY APZVALGA IR PAVADINIMAI

LEGENDA

Jjungimas / isjungimas,
nasumo lygis

1

Sviesos diodo bdsena

Higrometras

2
3
4 AH300 Ziedadulkiy filtras
5

Pirminis filtras

Dangtis / orojsiurbimo
angos

7 Kvapiyjy medZiagy indelis*

8 Blgnas*

9  AWZ200 garintuvo audinys**

10 Vandensbakelis

11 OroiSleidimo angos

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Vandensvonelé*

14 Vandensbakelio dangtis

* Galima plautiindaploveje iki
50°Ctemperatdroje

** Galima plauti skalbykléje iki
40°Ctemperatiroje
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Tipo pavadinimas

BONECO H400

Elektros tinklo jtampa

100-240V ~50/60Hz

Vartojamoji galia 4.2-11.6W
Drékinimo nasumas iki 400 g/ h**
Valymo nasumas (CADR) - dalelés 100m3/h

Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip

60m?/150 m?

Maksimali talpa.

121

Matmenys (1 x P x A)

280x400x465mm

TusCio prietaiso svoris

6,77 kg

Garso stiprumas veikiant

25-55 dB(A)**

Pasiliekame teise keisti

PIRMASIS VALYMAS

Dél gamybos proceso vandens voneléje arba

vandens bakelyje liekan¢ios nuosédos gali
turéti poveikj vandens kokybei. Todél prie$ pirma
naudojima vandens vonele ir (jeigu yra) vandens
bakeljreikia iSplautisiltuvandeniu suindy povikliu.
Paskuivandensvonele ir (jeigu yra) vandens bakelj
kruopsciai nuplaukite po tekanciu vandeniu.



EKSPLOATAVIMO PRADZIA

Jvandens bakelj pripilkite $alto vandentiekio
vandens.

Maitinimo kabelj prijunkite prie ,BONECO"
prietaiso.

Maitiniho blokga prijunkite prie elektros lizdo.

Trumpai spausdami nasumo requliatoriy,
prietaisg jjunkite.



292

RANKINIS VALDYMAS

APIE RANKIN] VALDYMA

Rankiniu bddu valdyti patogiau priekinéje puséje
esanciusukamuojujungikliu. ,BONECO" programelé
siilo daug papildomy galimybiy ,BONECO" prietai-
suivaldytiirautomatizuoti.

AUTOMATINIS REZIMAS

Jeigu ,BONECO" prietaiso dar niekada nevaldéte
+BONECO" programele ir j3 jjungete pirma karta,
prietaisas veiks automatiniu reZimu. Prietaisas yra
gamykloje nustatytas tiksliniam 50 procenty oro
drégnumui. Nasumo lygis automatiskai prisitaiko
prie esamo oro drégnumo: Kuo oras sausesnis, tuo
didesnis nasumo lygis.

Kai gamykloje nustatytas tikslinis oro drégnumas
virSijamas, prietaisas persijungia j budéjimo
(,Stand-by") rezima, atpaZzjstama i$ pulsuojancio
Sviesos diodo:

Kai oro dréegnumo reikmé nukrenta Zemiau nusta-
tytosios, ,BONECO" prietaisasvel pradeda veikti.

PARINKTAS AUTOMATINIS REZIMAS

Jeigu ,BONECO" prietaisg jau naudojote kartu
su ,BONECO-App" ir buvote nustate kitokiag oro
drégnumo reikSme, prietaisg jjungiant, $j reikSmé
automatiskai perimama.

IJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
1. ,BONECO" prietaisui jjungti, vieng karta trumpai
spustelekite sukamajg rankeneéle.

- N

-

Jjungtas prietaisas visada yra automatiniame
rezime. Automatinj rezima atpaZzinsite i$ virs suka-
mojo jungiklio Svieciancio nedidelio Sviesos diodo.

/’_--__\\
2. Norédami automatiniu reZzimu veikiantj ,BONE-

(0" prietaisa iSjungti, viena karta trumpai
spustelékite sukamajg rankenéle j jungiklj.



RANKINIS VALDYMAS (TESINYS)

RANKINIS VALDYMAS
1. ,BONECQ" prietaisui jjungti, vieng karta trumpai
spustelékite sukamaja rankenele.

ljungtas
rezime.

2. Pagal

prietaisas visada yra automatiniame

savo poreikius parinkite nasuma

sukamaja rankenéle nustatykite norima lygj
nuo 1 iki 6. Siuo veiksmu iSeisite i automati-
nio rezimo (automatinio reZzimo Sviesos diodas

uzges).

.

RS

Pasirinkta nasumo lygj rodo vir§ sukamosios
rankenélés Sviec¢ianciy diody skaicius.

®
B\
3. Norédami iSeiti i$ rankinio valdymo rezimo ir vél

suaktyvinti automatinj reZzima, vieng kartg trum-
pai spustelekite sukamaja rankeneéle.

4. Norédami ,BONECQ" prietaisa iSjungti, dar karta
spustelékite sukamaja rankenele.

ISéjus i$ automatinio rezimo, ,BONECO" prie-

taisas pasirinktu nasumo lygiu veikia toliau,
kol iStustés vandens vonelé - neatsiZzvelgiant j tai,
koks oro drégnumas yra Siuo metu.
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JVAIROS DARBO REZIMAI

MISRUS VEIKIMO BUDAS (,HYBRID")
+BONECQ" prietaisas atlieka dvi funkcijas.

e AH300 ziedadulkiy filtras i$ jkvepiamo oro Salina
ziedadulkes, namy dulkes ir smulkiasias dulkes.

e Garinimo audinys patalpos org drékina.

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai ,BONECO" pri-
etaisas org drekina ir valo tuo paciu metu. Sio op-
timalumo nesiekiant, galima naudoti ir vieng i3 Siy
funkcijy.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS HYBRID

,-—-"'-\\
AR \

TIK DREKINIMAS (,HUMIDIFIER")
Rekomenduojame ,BONECO" prietaisg su jdétu
AH300 Ziedadulkiy filtru naudoti ir Ziema, nes
kartu su Ziedadulkémis jis filtruoja ir ore esancias
namy dulkes. Noredami prietaisg naudoti be AH300
ziedadulkiy filtro, filtra tiesiog iSimkite i$ laikiklio
ir BONECO" programeéle perjunkite j darbo rezima
Humidifier.

ISémus AH300 Ziedadulkiy filtra, padidéja maks.
drekintuvo galia, nes pasiekiamas didesnis oro
pralaidumas.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS HUMIDIFIER

s
ssan

4
w N

TIK VALYMAS

Vasara oro drégnumo paprastai pakanka, taciau
alergiskiems Zmonéms gyvenima apsunkina
jvairios Ziedadulkés. Jeigu norite naudoti tik
valantj AH300 Ziedadulkiy filtro poveikj, ,BONECO"
prietaisg ,BONECO" programele nustatykite Purifier
darbo reZimui ir iS prietaiso pasalinkite vandenj ir
iSimkite bagna.

SVIESOS DIODY PURIFIER DARBO REZIMAS

a

/N
i N
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KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

PAGRINDINE INFORMACIJA NAUDOJIMAS 4. Véljstatykite kvapiyjy medZiagy indelj.

| kvapiyjy medZiagy indelj uZpakalinéje prietaiso 1. Pasalinkite vandens bakel;.

puséje galima jpilti jprasty kvapiyjy medZiagy ir

eteriniy aliejy. —(
Kvapiyjy medZziagy nepilkite tiesiogiai j van-
densvonele, nessumazés ,BONECQ" prietaiso

nasumas arba prietaisas gali biti paZeistas. Siems

pazeidimams/gedimams garantija netaikoma.

-

2. Norédami iSimti  stalCiy, kitoje  puséje
spustelékite kvapiyjy medZziagy indel;.

Kvapiyjy medZiagy indelj galima plau-
ti indaplovéje. TaCiau temperatdra neturi
virsyti 50 °C.

3. StalCiuje esantj veltinio jdékla apslakstykite
pasirinkta kvapigja medZziaga.

‘
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TAI JUMS SIULO PROGRAMELE ,,BONECO-APP"

PER ,BONECO-APP" SAVYBES

Programelé ,BONECO healthy air" naudojama

+BONECQ" prietaiso valdiklio funkcijoms iSplésti ir Programos

Numatyti nustatymai daznai pasikartojanc¢ioms situacijoms

leisiSnaudotivisassidlomasgalimybes. Programélé ,Baby"reZimas
sidlo laikmacio, oro drégnumo uZzdavimo ir jvairiy

Prietaisas veikia 1-4 ventiliatoriaus pakopa ir padidina oro dregnuma
iki 60 %

programy pasirinkimo funkcijas. Be to, Jums

bus primenama apie valymo intervalus ir kitus «Sleep” rezimas
pasikartojancius darbus.

Prietaisas veikia tik 1 ventiliatoriaus pakopa, i$ anksto yra nustatytas
45 % oro dregnumas

Higrostatas

Nustato norimg oro dréegnuma

Sviesos valdiklis

Sviesos diodo ry$kumo bisenos nustatymas

Oras

Rodo esamgorgirlauko oro temperatira

Jjungimo (ON) laikmatis

Po apibréZto laiko prietaisas jsijungia

ISjungimo (OFF) laikmatis

Po apibréZto laiko prietaisas iSsijungia

Reikmenys irvartojamosios
medZiagos

Padeda papildomai perkantir suteikia papildomos informacijos

Programéliy parduotuvéje

koda.

2 Download on the
o App Store

+BONECO-APP"” OPERACINEI SISTEMAI ,10S" +BONECO-APP" OPERACINEI SISTEMAI ,ANDROID"
ieskokite ,BONECO Google Play Store ieskokite ,BONECO healthy air"
healthy air" arba nuskenuokite Zemiau esantj QR arba nuskenuokite Zemiau esantj QR koda.

GETITON
*® Google Play




SUSIEJIMAS SU PROGRAMELE

PARUOSIAMIEJI DARBAI

Jsitikinkite, kad Jdsy iSmaniajame telefone yra
suaktyvintas Bluetooth. Susiedami atkreipkite
démesj, kad iSmanusis telefonas ir ,BONECQ" prie-
taisas turi bdti toje pacioje patalpoje.

Po sékmingo susiejimo savo iSmaniuoju telefonu
+BONECO" prietaisa galésite valdyti buadami toje
pacioje ar net gretimoje patalpoje. Maksimaly
atstuma tarp iSmaniojo telefono ir ,BONECQ" prie-
taiso lemia pastato savybes.

SUSIEJIMAS
1. Jsitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra
suaktyvintas Bluetooth.

2. Paleiskite programele ,BONECO-App".

3. Vykdykite programélés nurodymus.
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SVIESOS DIODY BUSENOS REIKSME

BALTAI, M,ELYNAI ARBA ZALIAI SVIECIANTIS
SVIESOS DIODAS

|prastiniame reZime Sviesos diody blsena 3viecia
nepertraukiamai veikian¢io darbo reZimo spalva.
Nasumo lygj rodo Svielianciy Sviesos diody Ziedy
skaicius.

/--.\\
MELYNAI IR BALTAI PULSUOJANTIS SVIESOS DIODAS
Pulsuojantis Sviesos diodas reiskia, kad tikslinis oro
drégnumas automatiniame rezime yra virSytas;
prietaisas Siuo metu veikia budéjimo (,Stand-by")
reZimu. Kai tik sumazéja tikslinis oro drégnumas,
prietaisas pradeda veikti.

y

//‘\\

MELYNAI MIRKSINTIS SVIESOS DIODO ZIEDAS

Kai 6 ziedo formos Sviesos diodai mirksi, ,BONECO"
prietaisas yra pasirenges susiejimui su iSmaniuoju
telefonu per ,Bluetooth” rys;j.

RAUDONAI MIRKSINTIS SVIESOS DIODAS

Raudonas Sviesos diodas mirksi tuomet, kai van-
dens bakelis yra tuscias. ) vandens bakelj pripilkite
SvieZio Salto vandentiekio vandens.

N
/A A\
Y W



VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné prieZidra yra patiki-
mo ir higienisko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiGros
intervalai priklauso nuo oro irvandens kokybés bei
nuo eksploatavimo trukmes.

Valant rankiniu badu, rekomenduojama naudoti
minksta Sluoste, indy plovikljir plovimo Sepetél;.

Prie$ pradédami valyti, ,BONECO" prietaisg

visuomet atjunkite nuo elektros tinklo! Sio
nurodymo nepaisant, gresia elektros smagis ir pa-
vojus gyvybei!

Bigna ir vandens vonele plaunant

indaplovéje, temperatdra neturi bati didesne
kaip 50 °C, priesingu atveju Sios plastikinés detalés
gali deformuotis.

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI
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Intervalas

Priemoné

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas
dvidienas

IStustinkite vandens vonele irvandens bakelj ir pripilkite SvieZio
vandens

Kas 2 savaites

Vandensvonelés, bugno ir AW200 garintuvo audinio valymas

Pirminio filtro valymas

Kartg per metus

Pakeiskite ,A7017 lonic Silver Stick™"

Valyti ventiliatoriy ir prietaiso vidy
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ISVALYKITE PRIETAISA
ISMONTAVIMAS IR VALYMAS 4. Bgno diskus pasukite vienas kito atZvilgiu ir ats- 7. Ranka arba su tam skirtu plovimo Sepeliu
1. Nuimkite virSutine ,BONECQ" prietaiso dalj. kirkite. Atkreipkite démesjjZzymas disko iSorinéje jprastiniu valikliu kruopsciai iSplaukite vandens

puséje. bakelio vidy.

2. ISimkite bdgna su AW200 garintuvo audiniu.

5. Nuo bugno nutraukite AW garintuvo audinj. 8.Vandens bakelio dangcCiui valyti naudokite
, jprastinj plovikljir plovimo Sepet;j.
L&

/2

3. ISimkite ,A7017 lonic Silver Stick™.

6. Vandensvoneleirbigngisplaukiterankomisarba
' indaplovéje, nevirsydami 50 °C temperatdros. 9. ,BONECQ" prietaisg surinkite atvirkstine eilés
i - tvarka.




ISVALYKITE AW200 GARINTUVO AUDIN)

APIEAW200 GARINTUVO AUDIN]
AW200 garintuvo audinj galima plauti skalbykléje.
Naudokite jprastines skalbimo priemones.

Rekomenduojama AW200 garintuvo audinj jdeéti
j plovimo maiselj arba skalbti atskirai, kad prie jo
neprikibty atsiskyre plauseliai.

Jeigu AW200 garintuvo audinj po valymo temp-
site ant bagno, stebékite, kad jis baty tinkamoje
padetyje:

PLOVIMAS SKALBIMO MASINA
AW200 garintuvo audinj galima skalbti skalbykléje.
Naudokite jprastas skalbimo priemones.

AW200 garintuvo audinio negalima plauti
aukstesnés nei 40 °C temperatdros vande-
nyje.

AW200 garintuvo audinio nedZiovinkite

dZiovykléje.

301

PLOVIMAS RANKOMIS
1. AW200 garintuvo audinj gerai pamaigykite
Siltame vandenyje, j kurj jpilta Siek tiek ploviklio.

2. AW200 garintuvo audinj skalaukite drungmane
Svariame vandenyje tol, kol Sis nebeputos.

3. Palaukite, kol AW200 garintuvo audinys isdZius,
tik paskuivel galite tempti ant bagno.
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PIRMINIO FILTRO VALYMAS

APIE PIRMIN] FILTRA
PirminisfiltrasiSorosalinastambiastersaly daleles.
Pirminj filtra valykite tada, kai jis tampa dulketas ar
kitokiu badu uZterstas.

PIRMINIO FILTRO VALYMAS

1. Spausdami paeiliui visus keturis dang¢io kam-

pus, jj atfiksuokite.

2.Uz viduryje esanCio liezuvélio
aukstyn, pirminj filtrg iSimkite.

3. Pirminj filtra plaukite plovimo
tekanciu vandeniu.

traukdami

Sepeliu po

4. Pirminj filtra nusausinkite Sluoste.

6. UZdékite dangtj.




REIKMENS KEITIMAS

+A7017 IONIC SILVER STICK*" KEITIMAS

Vandens Svarumui uZtikrinti , A7017 lonic Silver
Stick®" iSnaudoja antimikrobinj sidabro poveikj. Jis
veikia iskart, kai tik patenka j vandenj - net ir tada,
kai ,BONECO" prietaisas yraisjungtas.

Kad bty uztikrintas antimikrobinis poveikis, ,lonic
Silver StickA7017 " keiskite kartg per metus.

I—

\

Naudota ,lonic Silver Stick™ galima utilizuoti kartu
su jprastomis buitinemis atliekomis.

AH300 2IEDADULKIU FILTRO KEITIMAS
AH300 ziedadulkiy filtro valyti negalima.

e Nedvarumai yra normalus reiskinys, taciau jie
AH300 Ziedadulkiy filtrg uzkemsa.

e Kad baty islaikytas valymo naSumas, AH300
Ziedadulkiy filtrg keiskite kasmet.

e Naudotga AH300 Ziedadulkiy filtra galite utilizuo-
ti galite kartu su jprastinémis buitinemis atlieko-
mis.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusius pakeisti arba papildomus reikmenis
jsigytigalite:

e i$,BONECO" prekybos atstovo,

e www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.
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EKSPLOATAVIMO NURODYMAI IR SUTRIKIMY SALINIMAS

Problema

Galima prieZastis

Priemoneé

Oras nemaloniai kvepia

UZsistovéjes vanduo vandens voneléje

IStustinkite vandens vonele, iSvalykite prietaisa ir AW200 garintuvo audinj

Ant prietaiso esantis Sviesos
diodas AUTO mirksiraudona spalva

Vandensvonelé yra tuscia

Jvandensvonele jpiltivandens

Programelé negalivaldyti
prietaiso. Rodomas pranesimas
Jeskoti ..." ,Nepasiekiama"

Prietaisg blokuoja kitas iSmanusis telefonas

Programéle antrajame iSmaniajame telefone uzdaryti

Sviesos diodas AUTO pulsuoja

Pasiektas norimas oro drégnumas arba virsytas

Nereikalinga

Valdymo metu aktualus indikato-
rius mirksi

Valdymasyra blokuotas

Programéléje iSaktyvinti funkcija LOCK

Indikatorius lieka tamsus

Programeélé stipriai sumazino Sviesos diody
Sviesuma

Programéléje padidinti Sviesos diody Sviesuma
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KASUTUSJUHEND
BONECO H400
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TARNEKOMPLEKT

TERVISLIK OHK ON MEIE POHIVAJADUS:

vdhe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui
halvale 6hule. Ja ometi p66ravad paljud inimesed
6hu kvaliteedile liiga vahe tahelepanu. See mé-
jutab aga tervist ja elukvaliteeti. Seda r6dmsamad
oleme, et rahuldate TOP-BONECO seadmega nii
enda kui ka oma ldahikondsete pdhivajaduse tervis-
liku ruumidhu jdrele.

KUST SAADA TARVIKUID
Kasutatud tarvikute asemele uued ja taiendavaid
tarvikuid saate osta jargmistest kohtadest:

e BONECO edasimidijalt,
e veebileheltwww.shop.boneco.com vdi
e otserakendusest "BONECO healthy air".

TARNEKOMPLEKT

BONECO H400

Toiteplokk

Lihijuhend

Ohutusjuhised


http://www.shop.boneco.com

ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED
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LEGEND

1 Sisse/vdlja, vBimsusaste
2 Oleku-LED

3 Higromeeter

4 Tolmufilter AH300

5  Eelfilter

6  Kaas / 6husisselaskeava
7  Léhnaaine anum*

8  Trummel*

9  AurustusmattAw200%**
10 Veepaak

11 Ohuvéljumisava

12 lonicSilver Stick® A7017
13 Veevann*

14 Veepaagikaas

Pestavndudepesumasinas
temperatuuril kuni 50 °C

Pestav pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Tldbitahis BONECO H400
Toitepinge 100-240V ~50/60Hz
Véimsustarve 4.2-11.6W
Niisutusvdimsus kuni 400 g/h**

Osakesed CADR 100 m3/h

Moeldud ruumidele suurusega kuni

60 m?/150 m?

Mahutavus max

12 Liitrit

Mootmed PxLxK

280x 400x 465 mm

Tiihikaal

6,77kg

Toomiira

25-55 dB(A)**

* Tootjalon digus teha muudatusi

ESIMENE PUHASTAMINE

Tootmisprotsessist tingitud jddgid veevannis

vOi veepaagis voivad mojutada vee kvalitee-
ti. Seetdttu tuleb veevanni ja veepaaki (kui see on
olemas) enne esmakordset kasutamist sooja vee ja
ndudepesuvahendiga puhastada. Seejdrel loputa-
ge veevann ja veepaak (kui see on olemas) voolava
vee all pohjalikult puhtaks.



KASUTUSELEVOTT

Eemaldage veepaak.

Uhendége toiteplokk pistikupesaga.

Seadme sisselulitamiseks vajutage korraks
vOimsusregulaatorile.
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MANUAALNE KASITSEMINE

MANUAALSEST KASITSEMISEST

Seadetsaab manuaalselt juhtida mugavalt esikiljel
oleva poordlilitiga. BONECO rakendus pakub palju
tdiendavaid vdimalusi BONECO seadme juhtimiseks
ja automatiseerimiseks.

AUTOMAATREZIIM

Kui te ei ole BONECO seadet kunagi BONECO raken-
dusega kasutanud ja lilitate seadme esimest korda
sisse, siis kaivitub see automaatreziimis. Seade on
eelseatud suhtelisele sihtniiskusele 50%. Vdimsu-
saste kohandatakse automaatselt praeguse Ghu-
niiskusega: Mida kuivem &hk, seda kérgem vdim-
susaste.

Kui eelseatud sihtdhuniiskuse tase Gletatakse, la-
heb seade ootereziimi - tuvastatav pulseeriva LE-
Diga:

PN\
i W

Kui tase jdab alla eelseatud 6huniiskuse, jatkab
BONECO seade oma to6d.

KOHANDATUD AUTOMAATREZIIM

Kuiolete BONECO seadet BONECO rakendusega juba
kasutanud ja olete seadnud teise 6huniiskuse, vée-
takse seevadrtussisselilitamisel automaatselt tle.

SISSE-JA VALJALULITAMINE
1. BONECO seadme sisselilitamiseks vajutage kor-
raks poordlilitile.

bW £y

Seade on sisselilitamisel alati automaatreziimis.
Aktiveeritud automaatreZiimi nditab poordliliti
kohal pdlev LED.

N
2. BONECO seadme vadljalilitamiseks, kui see on

automaatreZiimis, vajutage korraks poordliliti-
le.



MANUAALNE KASITSEMINE (JARG)

MANUAALNE JUHTIMINE
1. BONECO seadme sisselulitamiseks vajutage kor-
raks poordlalitile.

Seade onsisselilitamisel alati automaatreZiimis.

2. Reguleerige voOimsust vastavalt vajadusele,
seades poordlilitisoovitud astmele vahemikus 1
kuni 6. Sellega vdljute automaatreziimist (AUTO-
LED kustub).

Valitud véimsusastet nditab poordliliti kohal pdle-
vate LEDide arv.

@
N\
3. ManuaalreZiimist lahkumiseks ja

automaatreziimi kdivitamiseks vajutage korraks
poordlulitile.

4. BONECO seadme valjalilitamiseks vajutage veel
kord poordlilitile.

Kui valjute automaatreZiimist, siis jatkab

BONECO seade to0tamist valitud véimsusast-
mel, kuni veevann on tihi, olenemata dhuniiskuse
hetketasemest.

313
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ERINEVAD TOOREZIIMID

HUBRIIDREZIIM (“HYBRID")
BONECO seade Ghendab kaks funktsiooni.

e Tolmufilter AH300 vabastab 6hu die-, maja- ja
peentolmust.

e Aurustusmatiga niisutatakse ruumidhku.

Parimad tulemused saate siis, kui BONECO seade
6hkusamalajal nii niisutab kuika puhastab. Entvdi-
malik on kasutada ka ainult Ghte kahest omadusest.

LED-TOOREZIIM "HYBRID"

/-'-\\
AR \

AINULT NIISUTAMINE ("HUMIDIFIER")

Soovitame BONECO seadet kasutada ka talvel koos
tolmufiltriga AH300, kuna see filtreerib mitte ainult
Oietolmu, vaid ka majatolmu. Seadme kasutami-
seks ilma tolmufiltrita AH300 vdtke filter lihtsalt
hoidikust valja ning lilitage BONECO rakendusega
sisse tooreziim "Humidifier".

Tolmufiltri AH300 eemaldamisel suureneb niisuti
maksimaalne vdimsus, kuna 6hu labilaskmine pa-
raneb.

LED-TOOREZIIM "HUMIDIFIER"

N
w N

AINULT PUHASTAMINE

Suvel on 6huniiskus tavaliselt piisav, kuid dietolm
muudab allergikute elu raskeks. Kui soovite kasuta-
da ainult tolmufiltri AH300 puhastusfunktsiooni,
siis Lilitage BONECO seade BONECO rakenduse abil
tooreziimile "Purifier” ja eemaldage seadmest nii
vesi kui ka trummel.

LED-TOOREZIIM “PURIFIER"

&
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LOHNAAINE ANUM

ULDIST
Tagakiljel olevasse l6hnaaine anumasse saab lisa-
da tavalisi ldhnaaineid ja eeterlikke &lisid.

Arge lisage l6hnaaineid otse veevanni, sest

see vOib vdhendada BONECO seadme voim-
sust vOi isegi seadet kahjustada. Neid kahjusid ga-
rantii ei hélma.

-

L6hnaaine anumat vdib pesta ndudepesu-

masinas. Temperatuur ei tohi siiski lGletada
50°C.

KASUTAMINE
1. Eemaldage veepaak.

-
Wl

2. Vajutage sahtli vdljavétmiseks l6hnaaine anu-
male seadme tagakdljel.

3. Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi koha-
seltléhnaainet.

4. Pange l6hnaaine anum tagasi.

315
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SEDA PAKUB TEILE BONECO RAKENDUS

BONECO RAKENDUSE KAUDU

Rakendusega "BONECO healthy air” juhitakse BONE-
(0 seadme lisafunktsioone ja see vGimaldab ka-
sutada seadme kogu potentsiaali. Rakendus pakub
talitlusi nagu taimer, 6huniiskuse eelmdarang voi
erinevate programmide vahel vahetamist. Samuti
tuletatakse teile meelde puhastusvdlpasid ja teisi
korduvaid tlesandeid.

TOOULATUS
Programmid Eelmddratud seaded sagedastele situatsioonidele
ReZiim "Baby" Seade kasutab ventilaatoriastmeid 1 kuni 4 ja suurendab 6huniiskuse
60%-le
Reziim "Sleep” Seade kasutab ainult ventilaatoriastet 1 ja sihtGhuniiskuseks on seatud
45%
Higrostaat Soovitud 6huniiskuse mdaaramine
Valgusregulaator Oleku-LEDi heleduse reguleerimine
Itm Kuvab praegustilmajavdlistemperatuuri

SISSELOLITUS-taimer

Seade lUlitub parastteatud aega sisse

VALJALULITUS-taimer

Seade lUlitub parastteatud aega vdlja

Tarvikud ja kulumaterjalid

Abistab juurdeostmisel ja pakub lisateavet

BONECO RAKENDUS IOSILE

BONECO RAKENDUS ANDROIDILE

Otsige App Store'ist rakendus "BONECO healthy air" Otsige Google Play Store'ist rakendust "BONECO

v@iskaneerige allolev QR-kood.

2 Download on the
o App Store

healthy air” voi skaneerige allolev QR-kood.

GETITON
*® Google Play




RAKENDUSEGA UHENDAMINE

ETTEVALMISTUSED

Veenduge, et teie telefonis on Bluetooth aktiveeri-
tud. Seadmete sidumiseks peab nutitelefon olema
BONECO seadmega samas ruumis.

Pdrast edukat sidumist saate oma BONECO seadet
nutitelefoniga juhtida samas ruumis voi isegi kor-
valruumis. Maksimaalne kaugus nutitelefoni ja
BONECO seadme vahel s6ltub siiski ehituslikest tin-
gimustest.

SIDUMINE
1. Veenduge, et teie nutitelefonis on Bluetooth ak-
tiveeritud.

2. Kdivitage BONECO rakendus.

3. Jargige rakenduse poolt antud suuniseid.
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OLEKU-LEDI TAHENDUSED

LED POLEB VALGELT, SINISELT VOI ROHELISELT
Tavatoo ajal pOleb aktiveeritud tooreZiimi varvi
oleku-LED pidevalt. Vdimsusastet nditab polevate
rénga-LEDide arv.

f‘-—-'\\
LED PULSEERIB SINISELT JA VALGELT
Pulseeriv LED tdhendab, et automaatreziimis leta-
ti sihtGhuniiskus; seade on ootereZiimis. Kui 6huni-

iskus langeb alla sihtéhuniiskuse vdartuse, jatkab
seade t60d.

P —
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LED-RONGAS VILGUB SINISELT

Kui 6 ringikujuliselt asetsevat LEDi vilguvad siniselt,
on BONECO seade Bluetoothi kaudu nutitelefoniga
sidumiseks valmis.

LED VILGUB PUNASELT
LED vilgub punaselt, kui veepaak on tihi. Tditke
veepaak vdrske kiilma kraaniveega.



PUHASTUSJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja higieenilise t66 eelduseks on kor-
raparane hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvdlbad séltuvad
6hujavee kvaliteedist ning tooajast.

Kdsitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada peh-
met lappi, ndudepesuvahenditja pesuharja.

Enne puhastamist lahutage BONECO seade
alati vooluvdrgust! Selle ndude eiramisel
vOite saada eluohtliku elektril6dgi!

Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepe-
sumasinas ei tohi temperatuur letada 50 °C,
sest plastdetailid voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTUSVALBAD
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Valp

Meede

Alates kolmandast mittetoo6tamise
pdevast

Veevannijaveepaagitihjendamine ning varske veega tditmine

Iga 2 nddala tagant

Veevanni, trumli ja aurustusmati AW200 puhastamine

Eelfiltri puhastamine

Kord aastas

lonic Silver Stick®-i A7017 vahetamine

Ventilaatorija sisemuse puhastamine
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SEADME PUHASTAMINE
DEMONTEERIMINE JA PUHASTAMINE 4. Keerake trumli vabastamiseks trumli m6lemat 7. Puhastage veepaagi sisemus tavalise nbudepe-
1. Eemaldage BONECO seadme ilemine osa. ketast.Jdlgige seejuures ketta valiskiljel olevaid suvahendiga kdega vdi puhastusharjaga.

- mdrgistusi.

2. Eemaldage trummel koos aurustusmatiga 8. Puhastage veepaagi kaas tavalise ndudepesuva-
AW200. 5. Témmake aurustusmatt AW200 trumlilt ara. hendija puhastusharjaga.
| @&
L
— —
3. Eemaldage lonic Silver Stick “A7017. 6. Puhastage veevanni ja trumlit kdsitsi voi ndude- 9. Pange BONECO seade vastupidises jarjekorras

' pesumasinas maksimaalselt 50 °Cjuures. uuesti kokku.



AURUSTUSMATI AW200 PUHASTAMINE

AURUSTUSMATI AW200 KOHTA
AurustusmattiAw200 vdib puhastada pesumasinas.
Kasutage tavalist pesuvahendit.

AurustusmattiAW200 on soovitatav pesta pesukotis
vOi eraldi, kuna muidu kogub see enda kiilge teiste
riiete lahtisi kiude.

Kui kinnitate aurustusmati AW200 pdrast puhasta-
misttrumlile, jalgige iget asetust:

PESUMASINAS PUHASTAMINE
AurustusmattiAW200 voib puhastada pesumasinas.
Kasutage lisandina tavalist pesuvahendit.

Aurustusmatti AW200 vdib pesta maksimaal-
selt40°Cjuures.

Arge kuivatage aurustusmatti AW200 pesu-
kuivatis.
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KASITSI PUHASTAMINE

1. H6Gruge aurustusmattiAW200 pdhjalikultsoojas
vees, kuhu on lisatud natuke néudepesuvahen-
dit.

2. Loputage aurustusmatti AW200 nii kaua kdesoo-
jas puhtasvees, kuni enam ei teki vahtu.

3. Enne trumlile kinnitamist laske aurustusmatil
AW200 kuivada.
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EELFILTRI PUHASTAMINE

EELFILTRIST

Eelfilter puhastab 6hu suurematest mustuseo-
sakestest. Puhastage eelfiltrit, kui see laheb tol-
museks vdi mddrdub.

EELFILTRI PUHASTAMINE
1. Kaane kinnitamiseks vajutage jarjest selle kbigi-
le neljale nurgale.

2. Eemaldage eelfilter, tdmmates klappi keskelt
Gles.

3. Puhastage eelfilter puhastusharjagavoolavavee
all.

4. Kuivatage eelfilter lapiga.

6. Paigaldage kate.




TARVIKUTE VAHETAMINE

IONIC SILVER STICK*-1 A7017 VAHETAMINE

lonic Silver Stick® A7017 kasutab hébeda mikroobi-
devastasttoimetvee puhtuse tohusaks parandami-
seks. See toimib kokkupuutel veega - isegi siis, kui
BONECO seade onvalja lulitatud.

Mikroobidevastase toime tagamiseks vahetage lo-
nic Silver Stick”A7017 valja kord aastas.

I—

\

Kasutatud lonic Silver Stick"-i A7017 vdib visata ol-
mejddtmete hulka.

TOLMUFILTRI AH300 VAHETAMINE
Tolmufiltrit AH300 ei saa puhastada.

e Mddardumine on normaalneja nditab, et tolmufil-
ter AH300 toimib.

e Vahetage tolmufilter AH300 kord aastas vdlja, et
sdilitada tohus puhastamine.

e Kasutatud tolmufiltri AH300 v6ib dra visata koos
olmejdatmetega.

KUST SAADA TARVIKUID
Kasutatud tarvikute asemele uued ja tdiendavaid
tarvikuid saate osta jargmistest kohtadest:

e BONECO edasimdidjalt,
e veebileheltwww.shop.boneco.com vdi
e otserakendusest "BONECO healthy air".

323




324

KASUTUSSUUNISED JA VEAPARANDUSED

Probleem

Voimalik pohjus

Meede

Ohk l6hnab ebameeldivalt

Seiskunud vesi veevannis

Tihjendage veevann, puhastage seade ja aurustusmatt AW200

AUTO-LED vilgub seadmel punaselt

Veevann on tihi

Tditke veevann

Seadet eisaarakendusega kasitse-
da. Kuvatakse teade "Otsitakse ..."
"Eiole ligipadsetav”

Teine nutitelefon on seadme blokeerinud

Sulgege rakendus teisest nutitelefonist

AUTO-LED pulseerib

Soovitud 6huniiskus on saavutatud voi dletatud

pole vajalik

Hetkeline ndit vilgub kdsitsemisel

Kdsitsemine on blokeeritud

Inaktiveerige rakendusest LOCK-talitlus

Ndidik pisib tume

Rakendusest on LEDide heledusttugevaltvahendatud

Suurendage rakenduses LEDide heledust
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NAVOD K POUZITI
BONECO H400
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ROZSAH DODAVKY

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNI POTREBOU:

Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé
jako na Spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje
kvalité vzduchu malou pozornost. To ma vliv na
zdravi a kvalitu Zivota. 0 to vic nds t&3i, Ze zafizenim
TOP-BONECO zajiStujete sob& a svému okoli zaklad-
ni potfebu zdravého vzduchu v mistnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahrady spotfebovaného pfislusenstvia dodatecné
pfislusenstvi obdrZite:

e uspecializovaného prodejce BONECO,

e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e pfimo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy
air”.

ROZSAH DODAVKY

BONECO H400

Sitovy adaptér

Stru¢ny navod

Bezpetnostnipokyny


http://www.shop.boneco.com
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PREHLED A NAZVY DiL0

LEGENDA

Zap/vyp, stupen vykonu

Stavova LED

Vlhkomér
Pylovy filtr AH300
Predfiltr

Kryt / vstup vzduchu

Nadobka navonné latky*

Buben*
Odpafovaci rohoZz AW200

O |0 | N ||V | |WIN| -

Vodni nadrz

—
o

-
—

Vystup vzduchu

A7017 lonic Silver Stick®

fa
~nN

Nadoba navodu*

-
W

Viko vodninadrze

=
IS

* Lzemytvmycce nanddobido 50 °C

*% | ze pratv pralce do 40 °C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznaceni

BONECO H400

Sitové napéti

100-240V, ~50/60 Hz

Pfikon 4.2-11.6 W
Zvlhéovaci vykon az 400 g/ h**
Castice CADR 100 m¥/h

Vhodny pro velikosti mistnosti do

60 m?/150 m?

Kapacita max.

121

Rozméry D x$x V

280x400x465mm

Vlastni hmotnost

6,77kg

Hludnost pfi provozu

25-55 dB(A)**

* Zményvyhrazeny

% PYi 230V ~ 50 Hz

Vg

PRVNI CISTENI

Vyrobou zpGsobené zbytky v nddobé na vodu

a nadrzi na vodu mohou negativné ovlivnit
kvalitu vody. Proto se musi nddoba na vodu a nadrz
navodu (pokud je k dispozici) pfed prvnim pouZitim
vy(istitteplouvodou a prostfedkem namytinadobi.
Pak dikladné oplachnéte nadobu na vodu a nadrz
navodu (pokud je k dispozici) pod tekouci vodou.



UVEDENI DO PROVOZU

Odstrarite vodni nadrz.

Naplrite do vodni nddrZe studenou vodovodni VloZte naplnénou nadrZ na vodu.
vodu.

Za pojté sitovy zdroj do zasuvky.

Kratkym stisknutim vykonového regulatoru
zapnéte zafizeni.
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MANUALNI OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

Manualni ovladani se provadi pohodlné pomoci
otofného prepinace na predni strané. Aplikace
BONECO nabizi dopliikové rozsdhlé moznosti ovla-
dani a automatizace zafizeni BONECO.

REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jesté nikdy neobsluho-
vali pomoci aplikace BONECO a zapindte ho poprvé,
spustisevrezimuAUTO. Zafizeni je pfednastaven na
relativni cilovou vlhkost 50 procent. Stupefi vykonu
se automaticky pfizplsobi aktudlni vihkosti vzdu-
chu: €im sussivzduch, tim vy33i stupefi vykonu.
Pokud dojde k prekrocCeni pfednastavené cilové
vlhkosti vzduchu, prejde zafizeni do pohotovost-
niho rezimu, coZ poznate podle blikajici kontrolky
LED:

PN\
i W

Pokud se nastavend vlhkost vzduchu podkrodi,
zafne BONECO H300 znovu pracovat.

PRIZPSOBENY REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jiz ovladali pomoci apli-
kace BONECO a nastavili jste jinou vlhkost vzduchu,
pfevezme se tato hodnota pri zapnuti automaticky.

ZAPINAN{ A VYPINANI
1. Jednou kratce stisknéte otoCny prepinac, tim
zapnete pfistroj BONECO.

-

. € A

Zafizeni se po zapnuti vZdy nachdzi v rezimu AUTO.
Aktivni reZim AUTO poznate tak, Ze sviti mala kont-
rolka LED nad oto¢nym prepinatem.

N
2. Pokud chcete vypnout zafizeni BONECO, kdyZ se

nachdzi v reZimu AUTO, jednou kratce stisknéte
oto¢ny prepinac.



MANUALNi OVLADANI (POKRACOVANI)

MANUALNI RizENT
1. Jednou kratce stisknéte otolny prepinac, tim
zapnete pfistroj BONECO.

Zafizeni se po zapnutivzdy nachdzivreZimu AUTO.

2. Nastavenim oto¢ného prepinace na poZadovany
stupefi 1azZ 6 prizplsobte vykon svym potiebam.
Tim opustite rezim AUTO (kontrolka LED AUTO
zhasne).

4O

Zvoleny stupefi vykonu je indikovan poctem
sviticich LED nad oto¢nym prepinacem.

L]
N\
3. Jednou kratce stisknéte otocny pfepinac, opusti-

te tak manualni reZim a znovu aktivujete rezim
AUTO.

4, Dalsim kratkym stisknutim oto¢ného prepinace
vypnéte zafizeni BONECO.

KdyZ opustite rezim AUTO, bude zafizeni
BONECO dale pracovat se zvolenym stupném
vykonu aZz do vyprazdnéni nadoby na vodu - neza-
visle natom, jak vysokd je aktualnivlhkostvzduchu.
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ROZNE DRUHY PROVOZU

HYBRIDN{ PROVOZ (,HYBRID")
Zafizeni BONECO kombinuje dvé funkce.

e Pylovy filtrAH300 zbavuje vzduch k dychani pylu,
prachuvdomacnostiajemného prachu.

e OdpafovacirohoZ zvlh¢uje vzduch v mistnosti.

Nejlepsich vysledkd dosdhnete, kdyZz zafizeni
BONECO vzduch zaroven zvlhéuje a ¢isti. Nehledé na
to je moZné vyuZivat také pouze jednu z vlastnosti
zafizeni.

LED PROVOZN{ REZIM ,HYBRID"

—— N
AR \

POUZE ZVLHCOVANI (,HUMIDIFIER")
DoporuCujeme pouzivat zafizeni BONECO také
v zimé s vloZzenym pylovym filtrem AH300, protoze
ze vzduchu kromé pylu filtruje také prach vdomac-
nosti. Pro provoz zafizeni bez pylového filtru AH300
jednoduse vyjméte filtr z drZzaku a prostfednictvim
aplikace BONECO prepnéte na provozni rezim ,Hu-
midifier”.

KdyZ vyjmete pylovy filtr AH300, vzroste maximalni
vykon zvlhCovace, protoZe dosahuje lepsiho
pratoku vzduchu.

LED PROVOZN{ REZIM ,HUMIDIFIER"

s
ssan

4
w N

POUZE CISTENI

V [été je obvykle vlhkost vzduchu dostatecna, ale
alergiklm ztéZuje Zivot pyl. Pokud chcete vyuZit
pouze ucinnost Cisténi pylového filtru AH300,
prepnéte zarizeni BONECO pomoci aplikace BONE-
CO nadruh provozu ,Purifier” a vypustte ze zafizeni
vodu a odstrarite buben.

LED PROVOZN{ REZIM ,PURIFIER"

&

/N
w N



NADOBKA NA VONNE LATKY

ZASADNI PoUZITi
V nadobce na vonné latky na zadni strané mdzete 1. Odstrafite vodni nadrz

pfiddvatbézné aromatické latky a éterické oleje. ’
Nedavejte vonné latky pfimo do nadoby na
vodu, protoZe by se tim omezil vykon zafizeni

Boneco, nebo by mohlo dokonce dojit k jeho

poskozeni. Tyto Skody zaruka nepokryva.

2. Pro vyjmuti zasuvky zatla¢te na zadni stranu
nddobky navonné latky.

Nadobku na vonné latky lze Cistit v mycce
nadobi. Teplota v§ak nesmi prekrocit 50 °C.

3. Na plsténou vloZku v zasuvce nakapejte aroma-
tickou latku podle své volby.

4. Znovu vloZte nadobku navonné latky.

335
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TO VAM POSKYTUJE APLIKACE BONECO

O APLIKACI BONECO

Aplikace ,BONECO healthy air" se pouZiva

k rozSifenému ovladani zafizeni BONECO a umoZni
vam plné vyuZit jeho potencial. Aplikace nabizi
funkce jako ¢asovad, nastaveni vlhkosti vzduchu
nebo pfepinadni mezi riznymi programy. Navic vas
upozorni naintervaly CiSténi a pfipomene jiné opa-
kujici se tkoly.

ROZSAH FUNKCI

Programy Pfeddefinovand nastaveni pro ¢asté situace
ReZim Baby Zafizeni pouZiva stupné ventildtoru 1 aZ 4 a zvysuje vihkost vzduchu na
60 %
Rezim Sleep Zafizeni pouZivd pouze stupen ventilatoru 1 a je pfednastavena cilova
vlhkost 45 %
Hygrostat Stanoveni poZadované vlhkostivzduchu
Stmivac Nastavenijasu stavové LED
Pocasi Zobrazuje aktualni pocasi a venkovniteplotu
CasovacON Zafizenise po urcité dobé zapne
Casovat OFF Zafizenise pourcité dobé vypne

PfisluSenstvia spotfebni
material

Podpora pfidalSim nakupu a poskytovaniinformaci

APLIKACE BONECO PRO 10S

V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe.

2 Download on the
o App Store

APLIKACE BONECO PRO ANDROID
Vobchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe.

GETITON
*® Google Play
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SPOJENI S APLIKACI

PRIPRAVY SPAROVANI

Na svém chytrém telefonu musite aktivovat Blu- 1. Pfesvéd(te se, Ze mate nasvém chytrém telefonu
etooth. Pfi sparovani dbejte na to, aby se chytry aktivované Bluetooth.

telefon nachazel ve stejné mistnosti jako zafizeni i o

BONECO. 2. Spustte aplikaci BONECO.

Po Usp&¥ném sparovani miZete chytrym telefonem >+ POstupujte podle pokynu v aplikaci.

ovladat zafizeni BONECO ve stejné, nebo dokonce
ve vedlej$i mistnosti. Maximalni vzdalenost mezi
chytrym telefonem a zafizenim BONECO ale zavisi
navlastnostech stavby.
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VYZNAM STAVOVE LED

LED SViTiCi BILE, MODRE NEBO ZELENE

V normalnim provozu sviti stavova LED trvale
v barvé probihajiciho druhu provozu. Vykonovy
stupefi je indikovan poltem sviticich segmentd
v krouzku LED.

/“'“\\
MODRE A BiLE BLIKAJICi LED
Blikajici LED znamend, Ze byla prekrocena cilova
vlhkost vzduchu v reZimu Auto; zafizeni se nyni
nachazi v pohotovostnim reZimu. Provoz se zahdji,
kdyZ dojde k poklesu pod cilovou vihkost vzduchu.

/‘"‘"\\
//‘ \

MODRE BLIKAJiCi LED KROUZEK

KdyZ 6 kruhovych segmentd LED krouzku blikd
modfe, je zafizeni BONECO pfipravené ke spojeni
s chytrym telefonem prostfednictvim Bluetooth.

CERVENE BLIKAJICi LED

Cervena LED blika, kdy? je nadr? na vodu prazdna.
Napliite do vodni nadrZe ¢erstvou studenou vodo-
vodnivodu.
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelnd GdrZba a CiSténi jsou predpokladem
pro bezporuchovy a hygienicky provoz.

Doporucené intervaly ¢isténi a udrZby se Lisi podle
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

K ruénimu Cisténi doporuCujeme pouZit mékkou
utérku, myci prostiedek na nddobi a kartacek.

NeZ zacnete s CiSténim, vZdy nejprve odpojte

zafizeni BONECO z elektrické sité! Nerespek-
tovani tohoto pokynu mdzZe zplsobit zasah elekt-
rickym proudem a ohroZeni Zivota!

Pfi ¢isténi bubnu a nddoby na vodu v mydce
nadobi nesmi byt prekrocena teplota 50 °C,
protoZe by se plastové dily mohly deformovat.

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI
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Opatreni

od tfetiho dne bez provozu

Vyprazdnéte nddobu a nddrZ na vodu a naplite je ¢erstvou vodou

Vy(istéte nadobu navodu, buben a odpafovaci rohoZ AW200

Cisténi predfiltru

Vymeéna ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

Cisténiventildtoru a vnitiku
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@2 CISTENIi zARiZENI

DEMONTAZ A CISTENI 4. Oba kotou¢e na bubnu povolite otofenim. Dbejte 7. Vy&istéte vnitfek nddrZe na vodu ru¢né béZnym
1. Sejméte horni dil zafizeni BONECO. pfitom na znacky na vnéjsi strané kotouce. mycim prostfedkem nebo Cisticim kartacem.

5. Stahnéte odparovaci rohoZ AW200 z bubnu. 8. VyCistéte viko naddrze na vodu b&Znym mycim
prostfedkem a Cisticim kartacem.

/2
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3. Odstrafite A7017 lonic Silver Stick”. 6. Vanicku a buben vycistéte rucné nebo v mycce

nddobi pfiteploté nejvyse 50 °C. 9. Znovu sestavte zafizeni BONECO v opacném
g poradiuvedenych krokg.




CISTENi ODPAROVACI ROHOZE AW200

0 ODPAROVACI ROHOZI AW200

Odpafovaci rohoZ AW200 lze Cistit v pracce.
PouZivejte béZné dostupny myci prostiedek.
DoporuCuje se vloZit odparovaci rohoZ AW200 do
praciho sacku, nebo ji perte samostatné, jinak za-
chytivolna vldkna z ostatnich kust pradla.

Pfinapinani odpafovacirohoZe AW200 na buben po
¢isténi dbejte na spravné usazeni:

CISTENI v PRACCE

Odparovaci rohoZ AW200 lze Cistit v pracce. Jako

pfisadu pouZivejte béZny praci prostfedek.
Odparovaci rohoZ AW200 se smi prat pfi
teploté nejvyse 40 °C.

A Nesuste odpafovacirohoZ AW200 v susicce.
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CISTENT RUENIM PRANIM

1. Odpafovaci rohoz AW200 dikladné vymachej-
te v teplé vodé, do které pfidate trochu praciho
prostredku.

2. Oplachujte odpafovaci rohoZz AW200 vlaznou
Cistou vodou tak dlouho, aZ se prestane tvorit
péna.

3. Nechte odpafovaci rohoZ AW200 vyschnout, nez
jiznovu napnete na buben.
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CISTENI PREDFILTRU

0 PREDFILTRU

Predfiltr Cisti vzduch a odstrafiuje z néj hrubé
nelistoty. Vycistéte predfiltr, kdyZ je zaprasSeny
nebo znecistény.

CISTENI PREDFILTRU
1. Pro odjisténi postupné zatlacCte na vSechny Ctyfi
rohy krytu.

2. Vyjméte predfiltr vytaZzenim nahoru za Gchyt
uprostred.

3. Predfiltr vycistéte Cisticim kartdem pod tekouci
vodou.

4. Utérkou vysuste predfiltr.

6. Nasadte kryt.




VYMENA PRiSLUSENSTVI

VYMENA A7017 IONIC SILVER STICK"

Tylinka A7017 lonic Silver Stick” vyuZiva antimikro-
bialniho Gcinku stfibra pro vyrazné zlepseni hygie-
ny vody. PGsobi, kdyZ je v kontaktu s vodou - i kdyz
je zafizeni Boneco vypnuté.

Vymeénujte A7017 lonic Silver Stick® jednou rocnég,
aby byl zarucen antimikrobidlni i¢inek.

I—

\

Starou tyC¢inku A7017 lonic Silver Stick® mGZete vy-
hoditdo béZného komunalniho odpadu.

VYMENA PYLOVEHO FILTRU AH300
Pylovy filtr AH300 se ned3 Cistit.

e NeCistoty jsou normalni a dokladaji ucinek pylo-
vého filtru AH300.

e Prozachovani Cisticiho vykonu méite pylovy filtr
AH300 jednou rocné.

e Stary pylovy filtr AH300 je mozZné vyhodit do ko-
munalniho odpadu.

DOSTUPNOST PRiSLUSENSTVi
Nahrady spotfebovaného prislusenstvia dodatené
prislusenstvi obdrZite:

e uspecializovaného prodejce BONECO,

e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e primo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".

343




344

POKYNY K PROVOZU A ODSTRANENI ZAVAD

Problém Mozna pfi€ina

Opatreni

Vzduch nepfijemné zapacha 0dstatd vodavnadobé navodu

Vylijte vodu z nddoby, vyCistéte zafizeni a odparovaci rohoZ AW200

Kontrolka AUTO-LED na zafizeniblika ~ Nadobanavoduje prazdna
Cervené

Napliite nddobu na vodu

Zafizeninelze v aplikaci ovladat. Zafizeni je blokovano jinym chytrym telefonem Zaviete aplikacivdruhém chytrém telefonu
Zobrazi se hlaseni ,Hleddm..."
+Nenalezeno”
Kontrolka LED AUTO blika DosaZena nebo prekrofena pozadovana vlhkost neninutné
vzduchu

Aktualniindikace priovladani blika Ovladanije blokovano

V aplikaci deaktivujte funkci LOCK

Indikace se nerozsviti Jas kontrolek LED byl v aplikaci vyrazné snizen

Zvyste v aplikacijas kontrolek LED
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO H400
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OBSAH BALENIA

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU:

Na maloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch.
A napriek tomu mnoho [udi venuje kvalite vzdu-
chu mald pozornost. Ma vplyv na zdravie a kvalitu
Zivota. O to viac nas tesi, Ze pristrojom TOP-BONECO
vam a vasmu okoliu umoznime splnit zakladnu
poziadavku na zdravy vzduch v miestnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Ndhradu za spotrebované, ako aj dodatocné
prisluSenstvo ziskate:

e u3pecializovaného predajcu znac¢ky BONECO,

e naadrese www.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air".

OBSAH BALENIA

BONECO H400

Sietovy adaptér

Stru¢ny navod

Bezpetnostné pokyny


http://www.shop.boneco.com
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PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

LEGENDA

Zap./vyp., stupeni vykonu

Stavové LED

Hygrometer

Predradeny filter

1
2
3
4 Pelovy filter AH300
5
6

Kryt / vstupvzduchu

Nadobka na aromatickd

T ko
8  Bubon*
9 Vlozka odparovacieho

zvlhCovacta AW200%*
10 Nadrzkanavodu

11  Vystupvzduchu

Antibakterialna ty¢inka
lonic Silver Stick® A7017

13 Vanickanavodu*

12

14 KrytnadrZky navodu

* Mozno umyvatvumyvacke riadu do
50°C

** Mozno pratv pracke do 40 °C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznacenie

BONECO H400

Sietové napitie

100-240V~50/60Hz

Prikon 4.2-11.6W
Vykon zvlhéovania do 400 g/h**
Castica CADR 100m3/h
Vhodny pre velkost miestnosti 60m2/150 m?
Objem max. 12 litra

RozmeryDx$xV

280x 400x 465 mm

Hmotnostbez naplne

6,77 kg

Prevadzkova hluénost

25-55 dB(A)**

* 7Zmenyvyhradené

** Pri230V~50Hz

PRVE CISTENIE

Zvysky z vyroby na vani¢ke na vodu alebo

v naddrzke na vodu méZu ovplyviiovat kvali-
tu vody. Preto treba vanicku na vodu a nadrzku na
vodu (akjekdispozicii) pred prvym pouzitim vycistit
teplou vodou a Cistiacim prostriedkom. Potom
dokladne oplachnite vani¢ku na vodu a nadrzku (ak
je k dispozicii) pod te¢licou vodou.



UVEDENIE DO PREVADZKY

Siet’ov;} zdroj zapojte do elektnckj zasuvky. Stlacte kratko regulator vykonu, aby sa pristroj
zapol.
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MANUALNA OBSLUHA

0 MANUALNEJ OBSLUHY

Pristroj sa pohodlne manudlne ovlada otocnym
regulatorom na prednej strane. Aplikacia BONECO
ponlka dodatoc¢né, rozsiahle mozZnosti na riadenie
a automatizaciu pristrojov BONECO.

AUTO REZIM

Ked ste pristroj BONECO e3te nikdy neovladali
aplikdciou BONECO a zapnete ju prvy raz, spusti sa
v AUTO reZime. Pristroj je prednastaveny na cielovi
relativnu vlhkost 50 percent. Stupef vykonu sa au-
tomaticky prispésobi aktualnej vlhkosti vzduchu:
Cim such3fje vzduch, o to vy33i stupefi vykonu.

Ak sa prekrodi prednastavena cielova vlhkost vz-
duchu, prejde pristroj do pohotovostného rezimu,
ktory je mozné rozpoznat na pulzujdcich LED:

N
Y

Pri poklese pod nastavenu vlhkostvzduchu, pristroj
BONECO znova zacne svoju ¢innost.

PRISPOSOBENY AUTO REZIM

Ak ste uZ pristroj BONECO ovladali aplikaciou BONE-
(0 anastaviliste indvlhkostvzduchu, potom sa tato
hodnota prizapnuti automaticky prevezme.

ZAPNUTIEAVYPNUTIE
1. Stlacte kratko otolny reguldtor, aby sa zapol
pristroj BONECO.

SR £Y
Pristroj sa pri prvom zapnuti nachadza vZdy v AUTO

rezime. Aktivny AUTO reZim rozpoznate podla malej
svietiacej LED nad oto¢nym regulatorom.

/A
2. Ked'sa pristroj BONECO nachéddza v AUTO reZime,
vypnete ho zatla¢enim oto¢ného requlatora.



MANUALNA OBSLUHA (POKRACOVANIE)

MANUALNE OVLADANIE
1. Stlalte kratko otolny reguldtor, aby sa zapol
pristroj BONECO.

Pristroj sa pri prvom zapnuti nachadza vZdy v AUTO
rezime.

2. Prispdsobte vykon svojim potrebam tak, Ze nas-
tavite oto¢ny reguldtor na poZadovany stupen
od 1 do 6. Opustite tak AUTO reZim (LED AUTO je
vypnuta).

R

Zvoleny stupefi vykonu sa znazorfiuje poc¢tom svie-
tiacich LED nad requldtorom vykonu.

@
N\

3. Zatlacte raz kratko na otolny regulator, aby ste
opustilimanudlny reZim a znova aktivovali AUTO
rezim.

4, 7atlalte eSte raz na otoCny reguldtor, aby sa
zvlh¢ovac BONECO vypol.

Ked opustite AUTO rezim, bude pristroj BONE-

(0 pokracovat vo zvolenom stupni vykonu,
kym nebude vanicka na vodu prazdna - nezdvisle
od toho, akd vysoké je aktudlna vlhkost vzduchu.
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ROZNE SPOSOBY PREVADZKY

HYBRIDNY SPOSOB CINNOSTI (,HYBRID")
Pristroj BONECO v sebe spaja dve funkcie.

e Pelovy filter AH300 oslobodzuje vzduch od pelu,
domového ajemného prachu.

e Pomocou vlozky odparovacieho zvlhcovaca sa
vzduch v miestnosti zvlhCuje.

NajlepSie vysledky dosiahnete vtedy, ked bude
pristroj BONECO stic¢asne zvlhCovat a Cistit vzduch.
Je v§ak moZné vyuZit aj len jednu z tychto dvoch
vlastnosti.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HYBRID"

/-'-\\
AR \

LEN ZVLHCOVANIE (,HUMIDIFIER")

Odport¢ame pouzivat pristroj BONECO aj v zime
s vloZzenym pelovym filtrom, pretoZe okrem pelu
filtruje zo vzduchu aj domovy prach. Ak chcete
pouzivat pristroj bez pelového filtra AH300, jedno-
ducho vyberte filter z drZiaka a pomocou aplikacie
BONECO prepnite na prevadzkovy rezim ,Humidi-
fier”.

Ak odstranite pelovy filter AH300, stipne maximal-
ny vykon zvlh¢ovania, lebo dosiahnete lepSiu
priepustnostvzduchu.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HUMIDIFIER"

N
iy N

LEN CISTENIE

V lete je vlhkost vzduchu normélne dostato¢na,
avsak pel staZuje Zivot alergikom. Ak chcete
vyuzivat len Cistiaci G¢inok pelového filtra AH300,
zapnite pristroj BONECO pomocou aplikacie BONECO
na prevadzkovy rezim ,Purifier” a odstrarnte z prist-
rojavodu, ako aj bubon.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,,PURIFIER"

&

/N
Y N



NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

ZASADNE

Do nadobky na aromatickd latku na zadnej strane
mozno pridavat beZne dostupné aromatické latky
a éterické oleje.

Priamo do vani¢ky na vodu nepriddvajte

Ziadne aromatické latky, pretoZe by mohli
ovplyvnitvykon pristroja BONECO alebo ho dokonca
aj poskodit. Na tieto $kody sa nevztahuje zaruka.

latku sa moZe

Nadobka na aromatickd
umyvat v umyvacke riadu. Teplota vSak nes-
mie presiahnut 50 °C.

POUZITIE
1. Odstrante nadrzku na vodu.

x4

-

2. Zatlatte na zadnu stranu nadobku na aromatickd
latku, aby ste mohli vybrat zdsuvku.

3. Plstend vloZku v zdsuvke pokvapkajte aromatick-
ou latkou podla vasho vyberu.

4. Nasadte ndadobku na aromatickd Latku.
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TOTO VAM PONUKA APLIKACIA BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air" sa pouZiva na
rozsirené ovladanie pristroja BONECO a umoZiiuje
vam vyuZit cely jeho potencidl. Aplikacia pontka
funkcie ako ¢asovac, zadanie vlhkosti vzduchu ale-
bo striedanie medzi ré6znymi programami. Okrem
toho dostdvate upozornenia na Cistiace intervaly
ainé opakujlce sa Ulohy.

ROZSAH VYKONOV

Programy Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie
ReZim ,BABY" Pristroj pouziva stupne vykonu ventilatora 1 a7z 4 a zvy3uje vlhkost
vzduchuna 60 %
Rezim ,SLEEP" Pristroj pouziva len stupefi vykonu ventilatora 1 a je prednastavena
cielovd vihkostvzduchu 45 %
Hygrostat Stanovenie poZzadovanej vlhkostivzduchu
Stmievac Nastavenie jasu stavovej LED
Pocasie Zobrazuje aktualne podasie a vonkajsiu teplotu
CasovatON Pristroj sa zapne po ur¢itom ¢ase
Casovat OFF Pristroj sa vypne po ur¢itom ¢ase

PrisluSenstvo a spotrebny
material

Podpora pri dalSom ndkupe a poskytovanie dalsich informacii

APLIKACIA BONECO PRE 10S

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air” alebo
oskenujte QR kdd nachddzajlci sa nizsie.

2 Download on the
o App Store

APLIKACIA BONECO PRE ANDROID
V Google Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air”
alebo naskenujte QR kdd nachadzajlcisa dole.

GETITON
*® Google Play




SPOJENIE S APLIKACIOU

PRIPRAVA

Zabezpelte, aby bol na vasom smartfone aktivo-
vany Bluetooth. Pri pripdjani dévajte pozor na to,
aby sa smartféon nachadzal v rovnakej miestnosti
ako pristroj BONECO.

Po uskuto¢nenom pripojeni moOZete so svojim
smartfénom ovladat pristroj BONECO v rovnakej
miestnosti alebo dokonca i v susednej miestnosti.
Maximalna vzdialenost medzi smartfénom a prist-
rojom BONECO v3ak zavisi od stavebného riesenia.

PRIPOJENIE
1. Presved(te sa, Ze mate na svojom smartféne ak-
tivovany Bluetooth.

2. Spustite aplikaciu BONECO.

3. Postupujte podla pokynov v aplikacii.
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VYZNAM STAVOVYCH LED

LED SVIETIACA NA BIELO, MODRO ALEBO ZELENO
Pri  normalnej prevddzke svieti stavova LED
konstantne vo farbe aktivneho prevddzkového
reZimu. Stupen vykonu je zobrazeny po¢tom svie-
tiacich kruhovych LED.

/“'“\\
MODRA A BIELA PULZUJUCA LED
Pulzujlca LED znamena, Ze bola prekrocend cielova
vlhkostvzduchu v automatickom reZzime; pristroj sa
teraz nachddza v pohotovostnom reZime. Prevadz-
ka sa spusti, hned ako dbjde k poklesu pod cielovi
vlhkostvzduchu.

—
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MODRY BLIKAJUCI KRUH LED

Ked 6 kruhovych segmentov LED blikd namodro,
pristroj BONECO je pripraveny na spojenie so smart-
fonom prostrednictvom Bluetooth.

LED BLIKAJUCA NACERVENO

LED blika nacerveno, ked'je nadrzka na vodu prazd-
na. NadrZku na vodu napliite cerstvou, studenou
vodou zvodovodu.



POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna (drzba a Cistenie st predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odpordcané intervaly Cistenia a GdrZzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na manuélne Cistenie odporti¢ame pouZivat makku
handru, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

Pred zacatim Cistenia vZdy odpojte pristroj

BONECO od elektrickej siete! NedodrZanie
tohto pokynu moZe viest k Urazu elektrickym pru-
dom a ohrozit Zivot!

Pri Cisteni bubna a vanicky na vodu
vumyvacke riadu sa nesmie prekrodit teplota
50 °C, inak sa plastové ¢astimoZu zdeformovat.

359

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval

Opatrenie

0d tretieho dfia bez prevadzky

Vyprazdnite vanicku a nadrzku na vodu a naplite Cerstvou vodou

kazdé 2 tyZzdne

Vy(istite vani¢ku na vodu, bubon a vloZku odparovacieho zvlh¢ovaca
AW200

(Cistenie preradeného filtra

Rocne

Vymena antibakteridlnej ty¢inky lonic Silver Stick®A7017

Vy(istite ventildtor a vnitorny priestor
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CISTENIE PRISTROJA

DEMONTAZ A CISTENIE
1. Odoberte hornd ¢ast pristroja BONECO.

2.Vyberte bubon s vloZkou odparovacieho

zvlhc¢ovaca AW200.

3. Odstrafite antibakteridlnu tycinku lonic Silver
Stick"A7017.

7. Vnidtro nadrzky navodu dékladne vycistite rukou
beznym Cistiacim prostriedkom alebo vhodnou

Cistiacou kefkou.

4. PretoCte obidva kotule na bubne, aby ste
ich uvolnili. VSimnite si pritom oznacenia na
vonkajsej strane kotuca.

5. Vytiahnite vlozku odparovacieho zvlhcovaca 8. Olistite kryt nadrzky na vodu beznym Cistiacim
prostriedkom a kefkou.

AW200 z bubna.

6. Vanitku na vodu a bubon vy(istite ru¢ne alebo 9. Znovu poskladajte pristroj BONECO v opa¢nom
poradi.

vumyvacke riadu na max. teplote 50 °C.




CISTENIE VLOZKY ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200

0 VLOZKE ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200
VloZka odparovacieho zvlhdovata AW200 sa mbze
pratv pracke. PouZivajte bezny praci prostriedok.

OdporG¢ame  vloZit vloZku  odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200 do vrecka alebo prat osobitne,
lebo v opa¢nom pripade zachyti vlakna inej bieliz-
ne.

Ked po Cisteni napinate vloZku odparovacieho
zvlhéovaca AW200 na bubon, dbajte na jej spravne
umiestnenie:

CISTENIE PRANIM V PRACKE
Vlozka odparovacieho zvlhcovaca sa moZe prat
v pracke. PouZite beZny praci prostriedok.

VloZzka odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 sa
moze prat priteplote max. 40 °C.

VloZku odparovacieho zvlh¢ovada AW200
nesuste v susicke bielizne.

361

CISTENIE RUCNYM PRANIM

1.VloZzku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200
dbkladne vyperte v teplej vode s pridanim malé-
ho mnoZstva prostriedku na umyvanie riadu.

2. Vlozku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 plakaj-
te vo vlaznej Cistej vode dovtedy, kym sa nepres-
tane tvorit pena.

3.Pred napinanim  vloZky  odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200 ju nechajte najprv vyschnut.
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CISTENIE PRERADENEHO FILTRA

O PREDRADENOM FILTRI

Predradeny filter Cisti vzduch od hrubych ¢astic
nelistot. VyCistite predradeny filter, ak je zapraseny
alebo znecisteny.

CISTENIE PRERADENEHO FILTRA
1. Zatlacte zaradom na vsetky Styri rohy krytu, aby
sa odblokoval.

2. Odstrarite predradeny filter tak, Ze potiahnete
jazycekvstrede nahor.

3. Umyte predradeny filter Cistiacou kefou pod
te¢lcou vodou.

4. Predradeny filter osuste utierkou.

5. Nasadte predradeny filter do pristroja.

6. Nasadte kryt.




VYMENA PRiSLUSENSTVA

VYMENA ANTIBAKTERIALNEJ TYCINKY IONIC SILVER
STICK" A7017

Antibakteridlna ty¢inka lonic Silver Stick” A7017
vyuZiva antibakterialny G¢inok striebra, ¢im vyraz-
ne zlepsuje hygienu vody. PGsobi pri kontakte s vo-
dou - aj vtedy, ked'je pristroj BONECO vypnuty.

Antibakteridlnu ty¢inku lonic Silver Stick * A7017
vymienajte raz za rok, len tak zabezpecite antibak-
teridlny ucinok.

[—

\

Opotrebovany antibakteridlnu ty¢inku lonic Silver
Stick® A7017 mozZno likvidovat spolu s domacim od-
padom.

VYMENA PELOVEHO FILTRA AH300
Pelovy filter AH300 nie je moZné Cistit.

e NeCistoty si normalne a dokladaju Gcinok
pelového filtra AH300.

o Pelovy filter AH300 vymienajte kazdy rok, aby sa
zachoval Cistiaci vykon.

e Opotrebovany pelovy filter AH300 sa moZe
zlikvidovat spolu s riadnym domovym odpadom.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodatolné
prislusenstvo ziskate:

e uspecializovaného predajcu znacky BONECO,

e naadrese www.shop.boneco.comalebo

e priamo prostrednictvom aplikdcie ,BONECO
healthy air".
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POKYNY NA PREVADZKU A ODSTRANOVANIE CHYB

Problém

MoZna pricina

Opatrenie

Vzduch neprijemne zapacha

Odstatavodavnadobe navodu

Vyprazdnite vani¢ku na vodu, vycistite pristroj a vloZku odparovacieho
zvlh¢ovaca AW200

Kontrolka AUTO-LED na pristroji blika
na ¢erveno

Nddoba navodu je prazdna

Naplfite nddobu na vodu

Pristroj nemozno v aplikacii ovladat.
Zobrazise hlasenie ,Hladam. ..."
.Nenajdené”

Pristroj je blokovany inym smartfénom

Zatvorte aplikaciu na druhom smartfone

LED AUTO pulzuje

Pozadovanavlhkostvzduchu je dosiahnutd alebo
prekrocend

nieje nutné

Aktudlnaindikdcia priovladani blika

Obsluha je zablokovana

V aplikacii deaktivujte funkciu LOCK

Indikator zostdva tmavy

Jas LED indikatorov bolv aplikacii silne znizeny

Zvyste v aplikdaciijas LED indikatorov
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO H400
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OBSEG DOBAVE

ZDRAV ZNAK SPADA MED OSNOVNE CLOVEKOVE
POTREBE:

malo je stvari, na katere reagiramo tako obcutljivo
kot na slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo
kakovosti zraka premalo pozornosti. To vpliva na
zdravje in na kakovost Zivljenja. Zato nas zelo ve-
seli, da boste s svojo napravo TOP-BONECO izpolnili
osnovno potrebo po zdravem znaku v prostoru zase
inza svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeniin dodatni priborlah-
ko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali
e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

OBSEG DOBAVE

BONECO H400

Napajalnik

Hitri priro¢nik

Varnostna navodila


http://www.shop.boneco.com
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PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

LEGENDA

1  Vklop/izklop, zmogljivost
2 StatusnaLED-dioda

3 Merilnik vlaznosti

4 AH300 filter za cvetni prah
5  Predfilter

6  Pokrov/dovod zraka

7 PosodazadiSave*

8 Boben*

9  AW200vlaZilna obloga**
10 Posodazavodo

11 Izstopzraka

12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Vodno korito*

14 Pokrov posode zavodo

* Pralnovpomivalnem stroju pri
temperaturah do 50 °C

** Pralnov pralnem stroju pri
temperaturah do 40°C
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TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

Tipska oznaka

BONECO H400

OmreZna napetost

100-240V~50/60 Hz

Poraba moci 4.2-11.6W
Zmogljivost vlaZenja do 400 g/h**
Delci CADR 100m3/h

Primerno za prostore velikosti do

60 m?/150 m3

Prostornina posode maks.

12 litrov

Dimenzije Dx$xV

280x 400x 465 mm

TeZa prazne naprave

6,77 kg

Glasnost med delovanjem

25-55 dB(A)**

PridrZzujemo si pravico do sprememb

% Pri 230V ~ 50 Hz

PRVO CISCENJE

Ostanki iz proizvodnje v vodnem koritu ali v

posodi za vodo lahko vplivajo na kakovost
vode. Vodno korito in (¢e obstaja) posodo za vodo
morate zato pred prvo uporabo ofistiti s toplo vodo
in detergentom. Vodno korito in (¢e obstaja) vodno
posodo nato temeljito sperite pod tekoCo vodo.



PRED UPORABO

PoveZite napajalnik z vti¢nico. Na kratko pritisnite na regulator zmogljivosti, da
vkljucite napravo.
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ROCNO UPRAVLIANJE

0 ROCNEM UPRAVLIANJU

Za udobno ro¢no upravljanje lahko uporabite vrtl-
jivostikalo nasprednjistrani. AplikacijaBONECO po-
nuja dodatne in obsezne moznosti za upravljanjein
avtomatizacijo naprave BONECO.

NACIN »AUTO«

Ce naprave BONECO 3e niste upravljali z aplikacijo
BONECOinjovklapljate prvi¢, bo napravazacela de-
lovativ nacinu »AUTO«. Naprava je prednastavljena
na ciljno relativno vlaznost 50 odstotkov. Moc de-
lovanja se samodejno prilagaja trenutni vlaznosti
zraka: bolj suh kot je zrak, vecja je stopnja zmogl-
jivosti.

Ko je prednastavljena ciljna vlaZnost zraka
presezena, naprava preide v nacin pripravljenosti,
ki ga oznaduje utripajoca LED-dioda:

PN\
i W

Ko je dejanska vlaZznost spet manjsa od nastavljene
vrednosti, naprava BONECO nadaljuje zdelovanjem.

PRILAGOJENI NACIN »AUTO«

Ce ste napravo BONECO Ze upravljali z aplikacijo
BONECO in ste nastavili drugo vrednost vlaznosti
zraka, setavrednost samodejno prevzame ob vklo-
pu.

VKLOP IN IZKLOP
1. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da
vkljucite napravo BONECO.

£

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu »AUTO«. Aktiv-
ninacin »AUTO« lahko prepoznate po svetlobi majh-
ne LED-diode nad vrtljivim stikalom.

/’--_\\
2. Za izklop naprave BONECO v nadinu »AUTO« en-
krat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo.



ROCNO UPRAVLIANJE (NADALJEVANJE)

ROCNO KRMILJIENJE
1. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da
vkljucite napravo BONECO.

Naprava je ob vklopu vedno v nacdinu »AUTO«.

2. Zmogljivost prilagodite svojim potrebam tako,
da nastavite vrtljivo stikalo na Zeleno stopnjo od
1 do 6. Tako boste zapustili nacin »AUTO« (LED-
dioda »AUTO« ugasne).

4O

Izbrana stopnja zmogljivosti je enaka Stevilu
prizganih LED-diod nad vrtljivim stikalom.

@
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3. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da

zapustite roc¢ni nacin in vnovi¢ aktivirate nacin
»AUTO«.

4. 7a izklop naprave BONECO Se enkrat pritisnite na
vrtljivo stikalo.

Ko zapustite nacin »AUTO«, naprava BONE-

CO nadaljuje z izbrano stopnjo zmogljivosti,
dokler se ne izprazni korito za vodo - ne glede na
dejansko vlaZnost zraka.
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RAZLICNI NACINI DELOVANIJA

HIBRIDNI NACIN DELOVANJA (»HYBRID«)
Naprava BONECO zdruZuje dve funkciji.

e Filter za cvetni prah AH300 iz zraka odstranjuje
cvetni prah, hisniprahinfin prah.

e VlaZilna obloga skrbi za vlaZenje zraka v pros-
toru.

Za najboljSe rezultate mora naprava BONECO
istoc¢asno vlazitiin Cistiti zrak. Ne glede na to lahko
uporabljate tudi samo eno od obeh funkcij.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HYBRID«

,-—-"'-\\
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SAMO VLAZENIJE (»HUMIDIFIER«)

Priporo¢amo vam, da napravo BONECO tudi pozi-
mi uporabljate z vstavljenim filtrom za cvetni prah
AH300, sajrazen cvetnega prahuiz zraka odstranju-
jetudi hi$ni prah. Ce Zelite uporabljati napravo brez
filtra za cvetni prah AH300, preprosto vzemite filter
izdrZalain v aplikaciji BONECO izberite nacin delo-
vanja »Humidifier«.

Ko odstranite filter za cvetni prah AH300, se zaradi
velje pretoCnosti zraka poveca tudi maksimalna
zmogljivost vlaZilnika.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HUMIDIFIER«

s
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SAMO CISCENJE

Zrak je poleti obicajno dovolj vlaZzen, toda aler-
gikom dela teZave pelod oz. cvetni prah. Ce Zelite
uporabljati samo Cistilni ucinek filtra za cvetni prah
AH300, napravo BONECO z aplikacijo BONECO pre-
klopite v nacin delovanja »Purifier« ter iz naprave
odstranite vodo in boben.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »PURIFIER«

&
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POSODA ZA DISAVE

OSNOVE UPORABA
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate 1. Odstranite posodo za vodo.

obicajne diave in eteri¢na olja. ’
Disav ne dodajajte neposredno v korito
za vodo, saj lahko s tem napravo BONECO

poskodujete oziroma zmanjsate njeno zmogljivost.

Teh poskodb garancija ne krije.

2. Pritisnite na zadnjo stran posode za disave, da
odstranite predal.

Posodo za diSave lahko perete v pomivalnem
stroju. Pri pranju upostevajte, da temperatu-
ranesme preseci 50 °C.

3. Na polstenivlozZekv predalu nakapajte diSavo po
izbiri.
|

4. Ponovno vstavite posodo za disave.
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KAJ VAM OMOGOCA APLIKACIJA BONECO

0 APLIKACIJI BONECO

Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca
razsirjeno upravljanje naprave BONECO tako, da
boste v celoti izkoristili njen potencial. Aplikacija
ponuja funkcije kot so ¢asovnik, vnos vlaznosti zra-
ka in menjavanje med razlinimi programi. Poleg
tega vas opominja na intervale Cis¢enja in druge
ponavljajoce se naloge.

FUNKCUE
Programi Vnaprej definirane nastavitve za pogoste situacije
Nacin »Baby«  Naprava uporabljastopnje ventilatorja od 1 do 4 invlaZnostzraka se poveca
na6i %
Nacin »Sleep« Naprava uporablja samo stopnjo ventilatorja 1, prednastavljena paje ciljna
vlaznost zraka 45 %
Higrostat Dololitev Zelene vlaznosti zraka
Dimmer (zatemnilno Nastavitev svetlostistatusne LED-diode
stikalo)
Vvreme Prikaztrenutnega vremenain zunanje temperature

ON-Timer (¢asovnik vklopa)

Naprava se vkljuci po dolo¢enem ¢asu

OFF-Timer (¢asovnik
izklopa)

Naprava se izklju¢i po doloc¢enem ¢asu

Priborin potros$ni material

Pomoc prinakupuin dodatne informacije

APLIKACIJABONECO ZA 10S

Aplikacijo poiscite v trgovini App Store s klju¢nimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte

spodnjo kodo QR.

2 Download on the
o App Store

APLIKACIJA BONECO ZA ANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play Store s
klju¢nimi besedami »BONECO healthy air« ali poske-
nirajte spodnjo kodo QR.

GETITON
*® Google Play




POVEZOVANIJE Z APLIKACLIO

PRIPRAVA

Poskrbite, da bo na vaSem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth. Pri povezovanju pazite,
da bo pametni telefon v istem prostoru, kjer je na-
prava BONECO.

Po uspesni vzpostavitvi povezave lahko napravo
BONECO upravljate s pametnim telefonom v istem
prostoru ali celovsosednjih prostorih. Najvecjaraz-
dalja med pametnim telefonom in napravo BONECO
je odvisna od lastnosti objekta.

POVEZOVANIE
1. Preverite, daje navasem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth.

2. Odprite aplikacijo BONECO.

3. Sledite navodilom v aplikaciji.
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POMEN STATUSNE LED-DIODE

LED-DIODA SVETI NEPREKINJENO V BELI, MODRI ALI
ZELENI BARVI

Statusna LED-dioda med normalnim delovanjem
sveti neprekinjeno v barvi trenutnega nacina de-
lovanja. Stopnjo zmogljivosti prikazuje Stevilo
svetle¢ih segmentov obroca iz LED-diod.

/--.\\
LED-DIODA UTRIPAV MODRI IN BELI BARVI
Utripajo¢a LED-dioda pomeni, da je bila preseZena
ciljna vlaznost zraka v samodejnem nacinu; napra-
va je zdaj v nacinu pripravljenosti. Naprava nadal-
juje z delovanjem, ko vrednost vlaZznosti zraka spet
pade pod ciljno vrednost.

y
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LED-OBROC UTRIPA V MODRI BARVI

Utripanje Sestih LED-diod v obliki obro¢a v modri
barvipomeni, daje naprava BONECO pripravljena za
povezavo s pametnim telefonom prek Bluetootha.

LED-DIODA UTRIPA V RDECI BARVI

Ce svetirdeca LED-dioda, je posoda za vodo prazna.
Posodo za vodo napolnite s sveZo, hladno vodo iz
pipe.



NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CI3CENJU
Za nemoteno in higiensko delovanje je obvezno
redno vzdrZevanje in ¢is¢enje naprave.

Priporoceni intervali CiS¢enja in vzdrZevanja so
odvisni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa de-
lovanja.

Za rocno cis¢enje priporo¢amo uporabo mehke
krpe, detergenta za posodo in krtace.

Pred ciScenjem odklopite napravo BONECO

iz elektricnega omreZja! Neupostevanje teh
navodil lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi
elektrinega udara!

valnem stroju temperatura ne sme preseci
50 °C, saj se lahko sicer deformirajo deli iz umetne
mase.

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA
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Interval

Ukrep

potreh dneh od zadnje uporabe

Izpraznite korito in posodo za vodo in ju napolnite s sveZo vodo

vsaka 2 tedna

Ocistite korito za vodo, boben invlaZilno oblogo AW200

Cis¢enje predfiltra

letno

Menjava vlozka A7017 lonic Silver Stick®

Ocistite ventilatorin notranjost




CISCENJE NAPRAVE
DEMONTAZA IN CISCENJE 4. Popustite oba vijaka na bobnu, da se boben 7. Notranjost posode za vodo temeljito ofistite
1. Snemite zgornji del naprave BONECO. sprosti. Pri tem upostevajte oznake na zunanji z obicajnim detergentom, ro¢no ali s Cistilno

strani plosce. krtaco.

2. Odstranite boben zvlaZilno oblogo AW200.
5. Snemite vlaZilno oblogo AW200 z bobna. 8. Pokrov posode za vodo otistite z obi¢ajnim de-
, tergentom in s Cistilno krtaco.
L&

3. Odstranite vloZek A7017 lonic Silver Stick’.

6. Vodno korito in boben ocistite ro¢no ali v pomi- ' .
valnem stroju prinajvec 50 °C. 9. Sestavite napravo BONECO tako, da sledite kora-
g iy, komv nasprotnem vrstnem redu.




CISCENJE VLAZILNE OBLOGE AW200

0 VLAZILNI OBLOGI AW200
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem st-
roju. Uporabljajte obicajni pralni prasek.

Priporo¢amo vam, da vlaZilno oblogo AW200 pere-
te posebejinvvrediza perilo, saj se lahko sicer nan-
jo primejo vlakna od ostalih kosov perila.

Pri ponovnem vstavljanju oCis¢ene vlazilne obloge
AW200 pazite na njen pravilen poloZaj na bobnu:

CISCENJEV PRALNEM STROJU
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem st-
roju. Dodajte obicajen pralni prasek.

Vlazilno oblogo AW200 je dovoljeno prati pri
najvec 40 °C.

Vlazilne obloge AW200 ne susite v susilnem
stroju.
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CISCENJE ZROCNIM PRANJEM
1. VlaZilno oblogo AW200 temeljito povaljajte v to-
plivodi zdodatkom malo sredstva za pomivanje.

2. VlaZilno oblogo AW200 izpirajte zmlacnoin ¢isto
vodo, dokler pena popolnoma neizgine.

3. PredenvlaZilno oblogo AW200 nataknete na bo-
ben, po¢akajte, da se posusi.



CISCENJE PREDFILTRA

0 PREDFILTRU
Predfilter Cisti zrak grobih delcev umazanije. Pred-

filter oCistite, (e je prasen ali onesnaZen.

CISCENJE PREDFILTRA
1. Pritisnite na vse Stiri vogale pokrova, da ga spro-

stite.

2. Odstranite predfilter tako, da potegnete navzgor
jezi¢ek na sredini.

3. Predfilter s krtaco za CiS¢enje oCistite pod tekoco
vodo.

4. Skrpo posusite predfilter.

6. Namestite pokrov.




MENJAVA PRIBORA

MENJAVA VLOZKA A7017 IONIC SILVER STICK"
VloZek A7017 lonic Silver Stick® izkori$¢a protimik-
robno delovanje srebra in tako znatno izboljSuje
CistoCo vode. VloZek deluje takoj, ko pride v stik z
vodo - tudi ¢e je naprava BONECO izkljucena.

Za trajno protimikrobno delovanje je treba vlozek
A7017 lonicSilver Stick® zamenjati enkrat letno.

I—
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Izrabljeni vloZek A7017 lonic Silver Stick® lahko od-
stranite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpad-
ki.

MENJAVA FILTRA ZA CVETNI PRAH AH300
Filtra za cvetni prah AH300 ni mogoce Cistiti.

e Nabiranje umazanije je normalnoinje povezano
s funkcijo filtra za cvetni prah AH300.

e Zaohranitev Cistilne funkcije filter za cvetni prah
AH300 zamenjajte vsako leto.

e |zrabljeni filter AH300 lahko odstranite skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele zaiztroSeniin dodatni pribor lah-
ko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovuwww.shop.boneco.com ali
e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.
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NAPOTKI ZA UPORABO IN ODPRAVLJANJE NAPAK

TeZava MoZen vzrok

Ukrep

Neprijeten vonjv zraku Postanavodav posodizavodo

Izpraznite posodo za vodo, o€istite napravo in vlazilno oblogo
AW200

LED-dioda AUTO na napravi utripav Posoda zavodo je prazna
rdedibarvi

Napolnite posodo za vodo

V aplikaciji ni mogoce upravljati Napravo je blokiral drug pametni telefon
naprave. PrikaZe se sporocilo

»lskanje ...«

»Naprava ni dosegljiva«

Zaprite aplikacijo na drugem pametnem telefonu

LED-dioda »AUTO« utripa ZelenavlaZnostzrakaje doseZena ali preseZena Nipotrebno

Med upravljanjem trenutni prikaz Upravljanje je blokirano V aplikaciji deaktivirajte funkcijo »LOCK«
utripa

Prikaz ostane temen Svetlost LED-diod je bila mo¢no zmanjsanav V aplikaciji povecajte svetilnost LED-diod

aplikaciji
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO H400
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OPSEG ISPORUKE

ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA:

Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na los
zrak. Paipak, mnogiljudi posvecuju premalo pozor-
nosti kakvodi zraka. To utjece na zdravlje i kvalitetu
Zivota. Drago nam je daste sa svojim uredajem TOP-
BONECO zadovoljili svoje osnovne potrebe i onih
drugih za zdravim zrakom u prostoriji.

RASPOLOZIVOST PRIBORA
RezervnipriborzaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili
e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".

OPSEG ISPORUKE

BONECO H400

MreZni adapter

Brze upute

Sigurnosne napomene


http://www.shop.boneco.com

389

PREGLED I NAZIV DIJELOVA

LEGENDE

1 UkljuEe_no/iskljuEeno,
stupanj snage

2 Statusna LED lampica

3 Higrometar

4 AH300 filtar za pelud

5 Predfiltar

6 Poklopac/otvor za zrak

7 Spremnik za miris*

8  Bubanj*

9 AW200 pvoglJoga

isparivaca®*

10 Spremnik zavodu

11 Izlazzraka

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Koritozavodu*

Poklopacspremnika za

14 vodu

* Moze se pratiu perilici posuda na
temperaturido 50 °C

* Moze se pratiu perilici rublja na
temperaturido 40 °C
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka

BONECO H400

MreZninapon

100-240V~50/60Hz

Potrosnja struje 4.2-11.6 W
U¢inak vlaZenja do 400 g/ h**
Cestice CADR 100 m*/h

Pogodno za veli€ine prostorija do

60m?/150 m?

Kapacitet maks.

12 litara

Dimenzije Dx$xV

280x 400x 465 mm

TeZina u praznom stanju

6,77kg

Glasnoca priradu

25-55 dB(A)**

* ZadrZavamo pravo naizmjene

PRVO CISCENJE

Proizvodni ostaci na koritu za vodu ili u sp-

remniku za vodu mogu utjecati na kvalitetu
vode. Stoga prije prve uporabe morate ocistiti ko-
rito zavoduispremnik zavodu (ako postoji) toplom
vodom i sredstvom za pranje posuda. Zatim temel-
jito isperite korito za vodu i spremnik za vodu (ako
postoji) pod mlazom vode.



PUSTANIJE U RAD

Izvadite spremnik za vodu.

Kratko pritisnite requlator snage da biste ukljucili
uredaj.
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NEAUTOMATSKO RUKOVANIJE

0 NEAUTOMATSKOM RUKOVANJU
Neautomatsko rukovanje moguce je okretnom
sklopkom na prednjoj strani. Aplikacija BONECO
nudi dodatne, opseZne moguc¢nosti upravljanje i
automatizacije uredaja BONECO.

AUTO NACIN RADA

Ako nikada niste upravljali uredajem BONECO s
pomocu aplikacije BONECO i prvi putga ukljudite, on
se pokrec¢e u AUTO nacinu rada. Uredaj je unaprijed
postavljen na relativnu zadanu vlaznost zraka od
50 posto. Stupanj snage automatski se podesava na
trenuta¢nu vlaznost zraka. Sto je zrak susi, to je visi
stupanj snage.

Ako je unaprijed zadanavlaznost zraka premasena,
uredaj ¢e se prebaciti u stanje pripravnosti, prepoz-
natljivo po pulsiraju¢oj LED lampici:

PN\
i W

Ako postavljena vlaZnost zraka nije postignuta,
uredaj BONECO nastavlja svoju aktivnost.

PRILAGODENI AUTO NACIN RADA

Ako ste vec upravljali uredajem BONECO s pomocu
aplikacije BONECO i postavili drugacijuvlaZznost zra-
ka, vrijednost Ce se prilikom ukljucivanja automat-
ski primijeniti.

UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANIE
1. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis-
te ukljudili uredaj BONECO.

- N

-

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u AUTO
nacinurada. Prepoznat ¢ete AUTO nacinrada po ma-
loj svjetle¢oj LED lampiciiznad okretne sklopke.

N
2. Da biste iskljucili uredaj BONECO dok se nalazi u

AUTO nacinu rada, jednom kratko pritisnite ok-
retnu sklopku.



NEAUTOMATSKO RUKOVANJE (NASTAVAK)

NEAUTOMATSKO UPRAVLJANIJE
1. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis-
te ukljucili uredaj BONECO.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u AUTO
nacinu rada.

2. Prilagodite snagu svojim potrebama okretan-
jem okretne sklopke na Zeljeni stupanjod 1 do 6.
Time napuState AUTO nacinrada (AUTO LED lampi-
cajeiskljucena).

L

Odabrani stupanj snage prikazuje se brojem
svjetlecih LED lampica iznad okretne sklopke.

®
B\
3. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bis-

te napustili ru¢ni nacin rada i ponovno aktivirali
AUTO nacinrada.

4. Ponovno pritisnite okretnu sklopku da biste
iskljucili uredaj BONECO.

Ako napustite AUTO nacin rada, uredaj BONE-

(0 nastavit ¢e s odabranim stupnjem snage
sve dok korito za vodu ne bude prazno, bez obzira
natrenutacnu vlaznost zraka.

393




hr

394

RAZLICITI NACINI RADA

HIBRIDNI NACIN RADA (“HYBRID")
Uredaj BONECO objedinjuje dvije funkcije.

e AH300 filtar za pelud uklanja pelud, kuénu i finu
prasinu iz zraka.

e Putem podloge isparivata ozracuje se zrak u
prostoriji.

Najbolje rezultate postici ¢ete kada uredaj BONECO
zrak istovremeno ovlaZuje i Cisti. Ipak, moguce je
koristitisamo jednu od te dvije funkcije.

LED NACIN RADA "HYBRID"

—— N
AR \

SAMO OVLAZIVANIJE ("HUMIDIFIER")
Preporucujemo upotrebu uredaja BONECO i zimi s
postavljenim AH300 filtrom za pelud jer, osim pe-
ludi, iz zraka filtrira i ku¢nu prasinu. Da biste upot-
rebljavali uredaj bez AH300 filtra za pelud, jednos-
tavno izvadite filtar iz drZaca i prebacite ga u nacin
rada "Humidifier" s pomocu aplikacije BONECO.

Ako izvadite AH300 filtar za pelud, povecat ¢e se
maksimalni u¢inak vlaZenja jer postiZete bolji pro-
tok zraka.

LED NACIN RADA “"HUMIDIFIER"

DY
ssas

N
[ A\

SAMO CISCENJE

Ljeti je vlaznost u zraku obi¢no dovoljno visoka, ali
pelud alergic¢arima uzrokuje poteskoce. Ako Zelite
upotrijebiti samo ucinak CiS¢enja AH300 filtra za
pelud, prebacite uredaj BONECO s pomocu BONECO
aplikacije u nacin rada "Purifier” te uklonite vodu i
izvadite bubanjiz uredaja.

LED NACIN RADA "PURIFIER"

&

/N
w N



SPREMNIK ZA MIRIS

OPCENITO
U spremnik za miris na straZznjoj strani uredaja
moZete dodati uobitajena mirisna i eteri¢na ulja.

Nemojte dodavati mirise izravno u korito

za vodu jer moZe utjecati na ucinak uredaja
BONECO ili ga Cak oStetiti. Jamstvo ne pokriva takva
ostecenja.

-

Spremnik za miris moZe se prati u perilici
posuda. Temperatura ne smije biti visa od 50

°C.

UPOTREBA
1. Izvadite spremnik za vodu.

x4

2. Na straznjoj strani pritisnite spremnik za miris
kako biste izvadili ladicu.

3. UloZak od filca u ladici nakapajte mirisnim uljem
po svom izboru.

|

4. Ponovno umetnite spremnik za miris.

395




hr

396

APLIKACIJA BONECO NUDIVAM OVO

0 APLIKACIJI BONECO

Aplikacija "BONECO healthy air" upotrebljava
se za napredno upravljanje uredajem BONECO i
omogucujevam daiskoristite sav njegov potencijal.
Aplikacija nudi funkcije poput brojac¢avremena, pri-
kaza vlaznosti zraka ili promjenu izmedu razliCitih
programa. Osim toga, podsjetit e vas na intervale
¢iS¢enjaidruge ponavljajuce zadatke.

OPSEG DJELOVANJA

Programi Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije
Nacinrada baby Uredaj upotrebljava stupnjeve ventilatora 1 do 4 i povecava vlaznost
zrakana 60 %
Stanje mirovanja  Uredaj upotrebljava samo stupanjventilatora 1 i unaprijed je postavlje-
nazadanavlaznost zraka od 45 %
Higrostat Odredivanje Zeljenog ovlaZivanja zraka

Regulatorsvjetla

Namjestanje svjetline statusne LED lampice

Vrijeme

Prikazuje trenutacno vrijeme i vanjsku temperaturu

Timer za ukljucivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena ukljucuje

Timer za iskljucivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena iskljucuje

Pribor i potrosni materijal

PomaZe pri kupnjiipruza dodatne informacije

APLIKACIJA BONECO ZA 10S

U trgovini aplikacija App Store potraZite "BONECO
healthy air”ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nas-
tavku.

2 Download on the
o App Store

APLIKACIJA BONECO ZA ANDROID

U trgovini aplikacija Google Play Store potraZite
"BONECO healthy air" ili skenirajte QR kod koji se
nalazi u nastavku.

GETITON
*® Google Play




POVEZIVANIJE S APLIKACIJOM

PRIPREME

Provjerite je li Bluetooth aktiviran na vasem pa-
metnom telefonu. Prilikom povezivanja provjerite
nalazi li se pametni telefon u istoj prostoriji kao i
uredaj BONECO.

Nakon uspjesnog povezivanja svojim pametnim te-
lefonom moZete upravljatiuredajem BONECO iziste
ili ¢ak i susjedne prostorije. Medutim, maksimalna
udaljenost izmedu pametnog telefona i uredaja
BONECO ovisi 0 gradevnim uvjetima.

POVEZIVANIJE
1. Uvjerite se da je Bluetooth aktiviran na vasem
pametnom telefonu.

2. Pokrenite aplikaciju BONECO.

3. Slijedite upute u aplikaciji.
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ZNACENJE STATUSNE LED LAMPICE

LED LAMPICA SVUETLI BLJELO, PLAVO ILI ZELENO

U normalnom radu statusna LED lampica stalno
svijetli u boji trenutnog nacina rada. Stupanj snage
prikazuje se brojem svjetle¢ih LED lampica iznad
prstena.

f"'""\\
LED LAMPICA PULSIRA PLAVO I BIJELO
Pulsiraju¢a LED lampica pokazuje da je prekoracena
zadanavlaznost zraka u automatskom nacinu rada;

uredaj se sada nalazi u stanju pripravnosti. Rad se
nastavlja ¢im se postigne zadana vlaznost zraka.

P ——

//‘\\

LED PRSTEN TREPERI PLAVO
Kada treperi 6 LED lampica u obliku prstena, uredaj
BONECO spreman je za povezivanje s pametnim te-
lefonom putem Bluetootha.

LED LAMPICA TREPERI CRVENO

Crvena LED lampica treperi kada je spremnik za
vodu prazan. Spremnik za vodu napunite svjezom,
hladnom vodom.



NAPOMENE zA CISCENJE

0 CIS¢enJu
Redovito odrZavanje i ¢iS¢enje je preduvjet za nes-
metan i higijenski rad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka i vode te o vremenu rada.

Za rucno Cis¢enje preporucuje se uporaba meke
krpe, sredstva za pranje posuda i Cetke.
Prije pocletka (iScenja uvijek iskljucite
uredaj BONECO iz elektricne mreze! U slucaju
nepridrzavanja to moze prouzroiti elektri¢ni udar
iugroziti Zivot!

Pri pranju bubnja i korita za vodu u perilici
posuda temperatura ne smije biti vi$a od 50
°Cjerseinace mogu deformirati plasticni dijelovi.

399

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval Mjera
0dtre¢eg danabezrada Praznjenje korita za vodu i spremnika za vodu i punjenje svjeZom vodom
Svaka 2 tjedna Ci¥¢enje korita za vodu, bubnja i AW200 podloge isparivata

Cis¢enje predfiltra

Godisnje Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

Ci3¢enje ventilatora i unutradnjosti uredaja




hr

400

CISCENJE UREDAJA
DEMONTAZA | CISCENJE 4. Okrenite obje plotice na bubnju kako biste gaot- 7. Ru¢no operite unutradnjost spremnika za vodu
1. Skinite gornji dio uredaja BONECO. pustili. Pritom pazite na oznake na vanjskoj stra- uobicajenim sredstvom za pranje posuda ili

niploCice. Cetkom za Ciscenje.

2. lzvadite bubanj sAW200 podlogom isparivaca.

5. Skinite AW200 podlogu isparivaca s bubnja. 8. OCistite poklopacspremnikazavodu uobicajenim
, sredstvom za pranje posuda i Cetkom za CiS¢enje.
L&

3. Izvadite A7017 lonic Silver Stick".

6. Ru¢no operite korito za vodu i bubanjili u perilici
posuda natemperaturi od najvise 50 °C. 9. Ponovno sastavite uredaj BONECO obrnutim re-
' - e B doslijedom.




PRANJE AW200 PODLOGE ISPARIVACA

0 AW200 PODLOZI ISPARIVACA

AW200 podloga isparivata moZe se prati u perili-
ci rublja. Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za
pranje.

Preporucujese dastavite AW200 podloguisparivaca
u vrecicu za pranje ili da je perete zasebno jer ¢e
inace pokupiti labave niti s drugih predmeta za
pranje.

viv s

Kada nakon (iScenja stavljate AwW200 podlogu
isparivaca na bubanj, pazite naispravan dosjed:

v

PRANIJE U PERILICI RUBLJA
ispariva¢a moZe se prati u perilici rublja. Upotreb-
ljavajte uobicajeno sredstvo za pranje.

AW200 podloga isparivaca smije se prati na
temperaturi od najvise 40 °C.

AW?200 podlogu isparivaca ne susite u susilici
rublja.

401

RUCNO PRANJE

1. Temeljito operite AW200 podlogu isparivaca u
toploj vodi u koju ste dodali malo sredstva za
pranje posuda.

2. AW200 podlogu isparivac¢a isperite mlakom,
svjiezom vodom da se viSe ne stvara pjena.

3. Ostavite AW200 podlogu isparivaca da se osusi
prije ponovnog stavljanja na bubanj.
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CISCENJE PREDFILTRA

0 PREDFILTRU

Predfiltar Cisti zrak od krupnih Cestica prljavstine.

Ocistite predfiltar kada se je prasnjavili prljav.

CISCENJE PREDFILTRA
1. Zaredom pritisnite sva Cetiri kuta poklopca da
biste ih deblokirali.

2. Izvadite predfiltar povlacenjem jezicka na sredi-
ni prema gore.

3. Operite predfiltar ¢etkom za ¢iS¢enje pod mla-
zomvode.

4. Predfiltar obriSite krpom.

6. Stavite poklopac.




ZAMJENA PRIBORA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® ima antimikrobni ucinak
srebra kako bi se znatno poboljsala higijena vode.
0n pocinje djelovati ¢im dode u dodir s vodom - ¢ak
i kada jeisklju¢en uredaj BONECO.

Zamijenite A7017 lonic Silver Stick” jednom godisnje
kako bise osigurao antimikrobni u¢inak.
-

\

IstroSeni A7017 lonic Silver Stick® moZete baciti u
ku¢ni otpad.

ZAMJENA AH300 FILTRA ZA PELUD
AH300 filtar za pelud ne moZe se Cistiti.

e Prljavstina je normalna i ukazuje na djelovanje
AH300 filtra za pelud.

e AH300 filtar za pelud mijenjajte jednom godisnje
da bise osigurala funkcija ¢iscenja.

e |stroSeni AH300 filtar za pelud moZete baciti u
ku¢ni otpad.

RASPOLOZIVOST PRIBORA

Rezervnipribor za istroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca

e nawww.shop.boneco.comili
e jzravno putem aplikacije "BONECO healthy air".
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UPUTE ZA RAD | UKLANJANJE SMETNJE

Problem

Moguci uzrok

Mjera

Zrak je neugodnog mirisa

Odstajala voda u koritu za vodu

Ispraznite korito za vodu, oCistite uredaji AW200 podlogu
isparivaca

AUTO LED lampica na uredaju
treperi crveno

Korito za vodu je prazno

Napunite korito za vodu

Nije moguce upravljanje uredajem
putem aplikacije. Pojavljuje se
obavijest "Trazi..."

"Slanje nije dostupno”

Uredaj je blokiran nekim drugim pametnim telefonom

Zatvorite aplikaciju na drugom pametnom telefonu

AUTO LED lampica pulsira

Postignutajeili prekoracena Zeljena vlaznost zraka

Nije potrebna

Trenutacniindikator treperi pri
rukovanju

Rukovanje je blokirano

U aplikaciji deaktivirajte funkciju ZAKLJUCAVANJE

Indikator ne svijetli

Svjetlina LED lampica u aplikaciji je uvelike smanjena

Povecajte svjetlinu LED lampica u aplikaciji
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MEPINAMBANONTAI

O YTIEINOX AEPAX EINAI MIA BAXIKH ANATKH:
YeAlyompaypatoavTidpolpe HeTOON EVaLOONGix
OTIWC OTOV QéPa E KaKN TotdTnTa. Kol wotooo,
moAAol &vBpwrot dev divouv 16laitepn onpaoia
oTNV TMOLOTNTA TOU aépa. AUTO €XEL ETUTITWOELC
otnv uyeio kol TV mototnTa {wnc. Mo auto
XOLpOUAOTE 1Staitepa, KaBwe emAéyovTaC QUTNH
NV Kopudaio cuokeun tne¢ BONECO dnploupyeite
TILC TIPOUTIOBETELC VIO UVLELVO QEPX VIO E0AC KOL TO
mepIBAAAOV oOC.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vi (Boapuéva 1 mpooBeta
afeooudp uTopeite va Bpeite:

e 0TOEL8L1KO KATAoTNUA TNC BONECO,

e gTnVNAekTpovIKN StelBuvan
www.shop.boneco.comn

e QreuBeiog HEOW TNCEGAPUOYTC
«BONECO healthy air».

NEPINAMBANONTAI

BONECO H400

¥

Napoxn NAEKTPLKOU
pelipaToc

Quick Manual

Ymobeifeic aopaAeiog


http://www.shop.boneco.com
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EMXIKOMHIH KAI ONOMAZIATQN EZAPTHMATQN

H B f

OPYNOL

0n/0ff, BaBudc amodoanc

LED katdotaon

Yypopetpo
Oi{Atpo yUpnc AH300

K&AUppO/ EloaywyT) aépa

Noxeio apwpatoc*

1
2
3
4
5  MNpodiAtpo
6
7
8

Topmoavo™

NAéypa e€aTLoNCAW200

? Evaporator mat**

10 Aoxeiovepou

11 E€avwyn aépa
12 A7017 lonicSilver Stick®

13 B&on doxeiou vepou™

14 Kamdkl soxeiou vepou

*  TIAEVETALOTO MAUVTNPLO MATWY
€w( TOUC 50°C

*% MAEVETAL GTO TTAUVTNPLO POUXWV
€W TOUC 40°C




ar

410

TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEE NAHPO®OPIEE*

Ovopooio timou

BONECO H400

Tdon StkTUOU

100-240V~50/60Hz

KatavaAwan pelpotoc 4.2-11.6W
EEepxOpnEVN UYpOTin EWC 400 g/h**
Iwpotisio CADR 100 m3/h

KatdAANAo0 yia Xwpoug éwg

60 m?/150 m?

XwpNTIKOTNTO S0XEiOU vEPOU pEY.

12 Altpa

AlooTdoeElCMx T xY

280x400x465mm

Bdpoc (&5eL0)

6,77 kg

‘EVTOOT) X0U AEtToupyiag

25-55 dB(A)**

Me eTidUAaEN aAA YOV

NPQTOX KAGAPIZMOX

YroAsippato  mou  odelAovial  oTnv

moapaywyn otn Baon Sdoxeiou vepol 1
0To S0xelo vepoU pmopel va emnpedoouv TNV
motdtnTa vepoU. Na auto, n Baon doxeiou vepol
Kal (ep6oov UTIApXEL) TO S0XEI0 VEPOU TIPETTEL va
KaBoapiletal pe (€0TO VEPO KOL QTOPPUTIAVTLKO
MATWY, TPV Ao TNV TIPWTN XpHon. ZeMAUVETE
0Tn ouvExXeLla Tn Baaon doxelou vepol Kal (epooov
umtdpyet) To doxeio vepol TMOAU KOAK KATW ard
TpEXOUNEVO VEPOD.
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OEXIH LE NEITOYPTIA

YUVSEQTE TNV T[(XpOXI"]>T]7\EKIleOU pelOTOC UE suvBéoTe TNV MapoXT) NAEKTPLKOU PEUIATOC UE Miéate gUvTONN TOV pUBLILOTT EEEPXOUEVOU, VIT
TN ouokeun BONECO. v npica. VO EVEPYOTIOLIOETE TN CUGKEUT).
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XEIPOKINHTOX XEIPIZMOX

IXETIKA METON XEIPOKINHTO XEIPIZTMO

0 XelpokivnToC XEIPLOPOC TIPAYUXTOTIOLE(TOL
AVETQ HE TOV TIEPLOTPEGOPUEVO SLOKATITN OTNV
UTPOOTIVHY TIAEUp&. H  epapuoyn BONECO
Mpoopépel MPAOBETEC, EUpEleC SBUVATOTNTEC VI
TOV €AEYX0 KOl TOV QUTOUQTIONG TNC OUTKEUTC
BONECO.

H AEITOYPTIA AUTO

Av 8ev £XETE XEIPIOTEL TOTE wWC TWPA TN
ouokeun BONECO pe tnv edapuoyn BONECO kat
TNV EVEPYOTIOINOETE VIX TIPWTIN ¢Gopd, outnh
€ekiva otn Aettoupyia AUTO. H ouoKeunp €xel
MPOPPUBULOTEL Vi OXETIKN uypacia otdxo 50
TolC €KTO. 0 BaBuoC amdsoanc mpooapudleTat
QUTOUOTO OTNV TPéXOoUoa Uypacio aépa:'000 TILO
oTeYVOC ival 0 aépac, TGo0 uPNAGTEPOC Eival 0
BaBudcamodoanc.

Av EeTepaOTEL N MPOPPUBULIOUEVN UYpUOIiO oépa
0TOX0C, T OUOKEUT) peETaBaivel otn Asttoupyia
avapovnic (Stand-by), auth avayvwpiletal and
Tn LED rmou maAAeTaL:

N
i W

Av mtapatnpnBei uypacia aépa XaunAdTepn amo
NV EAGXLOTN PUBULOUEVT TIUN, N CUGKEUT) BONE-
CO tiBeTaL m&AL o AstToupyia.

MPOXAPMOIMENH NAEITOYPTIAAUTO

Av €XETE BN XELPLOTEL TN cuoKeur) BONECO pe Tnv
epappoyn BONECO kot éxete puBuioel pia GAAN
uypaoio aépa, ULOBETEITOL UTT N TIHH QUTOPATO
KQTQ TNV EVEPYOTIOiNGN.

ENEPFOMOIHXH KAI ANENEPTONOIHEIH

1. Méote pio popd GUVTOUN TOV TIEPLOTPEDPOUEVO
SLOKOTITN, VIO VO EVEPYOTIOLNOETE TN OUOKEUT
BONECO.

—=

H ouokeury Bploketal mavTto 0Tn A€ltoupyia
AUTO KaT& TNV evepyoTmoinan. Avayvwpilete Tnv
evepyn Asttoupyia AUTO amd tn pikpr) LED mavw
ard ToV MEPLOTPEPOUEVO SLAKATITN TTOU AVABEL.

//‘-._\\
2. Lo VO TIEVEPYOTIOLNOETE TN GUOKeUT) BONECO,

VW Bpioketat atn Asttoupyia AUTO, miéoTe pia
$op& CUVTOUX TOV TIEPLOTPEPOHUEVO SLAKOTITT).



XEIPOKINHTOX XEIPIZMOX (X£YNEXEIA)

XEIPOKINHTOX ENElFX0X

1. MéoTe pia popd CUVTOUX TOV TIEPLOTPEPOLEVO
SLAKOTITN, VIO VO EVEPYOTIOLNOETE TN CUOKEUN
BONECO.

Aw &N
H ouokeun BpiokeTal mavta otn Asttoupyia AUTO
KQTG TNV EVEpyOTIOiNGN.

2. NpooappooTe TNV Amdd00n OTIC AVAVKEC 0O,
B£TOVTOC TOV TIEPLOTPEDOPUEVO SLAKOTITN OTNV
emBupunTn Baduida amd 1 éwc 6."ET0L aPrVeTE
™ Asttoupyio AUTO (n LED vioe T A€lToupyia
AUTO eiva amevepyomoLnueévn).

fk A

0 emAeypévoc BaBpoc amdboanc UTIOSELKVUETL
Ao Tov aptBpd Twv LED mou avaBouv mavw amnd
TOV TMEPLOTPEPOHUEVO SLAKATITN.

@
N\
3. Méote pia popd CUVTONO TOV TTEPLOTPEPOUEVO
SLOKOTITN, Via va BYEITE ammd TOV XELPOKIVNTO

TPOTIO AELTOUPVING KOl VO EVEPYOTIOLOETE
€ava Tn Asitoupyia AUTO.

4, Miéote pioe popld aKOPX TOV TIEPLOTPEDOUEVO
SLOKOTITN, VIO VO QTEVEPYOTIOLNOETE TN
ouoKeur BONECO.

Av apnoete tn Asttoupyia AUTO, N GUOKEUN

BONECO ouveyilel atov emAgypévo Babpuo
amodoone, HEXPL vo adel&oel n Bdon doxeiou
VEPOU - aVeEAPTNTA ATO TO MAGN Elval N TPEXOUTN
uypaoio aépa.
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Ol AIAQOPEL KATALTALEIX AEITOYPTIAL

YBPIAIKOX TPONOX AEITOYPTIAX («<HYBRID»)
H ouokeur BONECO ouvbualel U0 Aettoupyiec.

e To oiATpo yUpnc¢ AH300 kaBoapilel Tov
ELOTIVEOUEVO OEPQ ATIO TN YUPN, TNV OLKLOKT
OKOVN KoL TN AETTTH OKOVI.

e Méow Tou MAEYpOTOC €A TLONC Evaporator mat
UVPOIVETOL O AéPaC XWPOU.

MTope(Te Vo TTETUXETE TO KAAUTEPO ATTOTEAECHQ,
0TV 1N OUOKEury BONECO mpoypOTOTIOLEL
ToUTOXpOVa UYypavVon KoL KOBapLopo. AVEEAPTNTA
amd autod €ival SuvaTd vo XpNoLUOTIoLEiTaL KAl
Povo pio amo tic SUo AslToupyiec.

LED TPOMOY AEITOYPTIAX «<HYBRID»

/-'—--.\
AR \

MONO YFTPANZH («<HUMIDIFIER»)

YUVIOTOUME TN XPNon TNC OUOKEUNC BONE-
C0 pe tomoBetnuévo (iAtpo yipne AH300 kot
TOV XELHWVA, KOBWC PIATpApel amd Tov aépa
KQL TNV OLKLOKTY 0KOVN €KTOC amd Tn yupn. Mo
™ A€lTOoUpyiot TNC OUOKEUNC Xwpic ¢iATpo
yUpne AH300, anAd apotpéote To GiAtpo amd
TO OTAPLYHO Kol peToBe(te pe tn Bonbela Tn¢
epappoync BONECO oTtnv KATGOTAON AELTOUPYIOC

«Humidifier».

Av adatpéoeTe To GIATPO yUpnc AH30, auEdveTal
N péyiotn  amédoon  uypavIinpo, Ko
ETIITUYXAVETAL BEATIWUEYT pOT) AEPQL.

LED TPOMOY AEITOYPTIAL «HUMIDIFIER»

N
iy N

MONO KABGAPIZMOX

To kaAokaipl emapkel ouvnBwC N uypacia aépa,
woTOO0 1 yUpn KaL N oKOVN TwV ovBwv KaBLotouv
500KOAN TN {wN TWV AAAEPVIKWV. AV €TILOUNEITE
VO XPNOLUOTOINOETE  povo TN Aeltoupyia
KaBoaplopol Tou piATpou yupne AH300, Béate Tn
ouoKeur} BONECO pe tn Bondeta TnNe ehoppovic
BONECO otnv katdotoaon Asttoupyiog «Purifiers
KoL O OLPEDTE TO VEPO KABWC KAL TO TURTIOVO 0TI
TN GUOKEUN.

LED TPOMOY NEITOYPTIAL «PURIFIER»

sene
R

a
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AOXEIO APQMATOX

BAZIKAXTOIXEIA XPHEIH 4. ToToBeTNOTE MAAL TO S50XE(0 APWHATOC.
YTO SOXE(D APWHATOCGTNV MIOW TTAEUP& HTTOPOUV 1. Adaipéate To S0Xeio vepou.

va TpooTiBevtal cuvnBlopéva 0TO  EUTIOPLO

QPWHOTO KoL AlBEpLO EAQLDL. -
Mnv TOTOBETE(TE QpwWHATA ameuBeiag
otn PBdaon Soxeiou vepol, koBw¢ £tat

neplopiletal n anddoon tTne cuokeunc BONECO i

QUTT) UImopel va UTTOOTED Kat nptd. AuTéc ot {nuLéc

SeV KQAUTITOVTOL ATIO TNV EYYUNON.

2. Miéote oTNV Miow TTAEUPE TO SOXEID APWUATOC,
via va apatpeBei To oupTapt.

To 60XE(0 apWUATOC UTTOPEL va KaBaploTel
0TO TTAUVTHPLO TILATWVY. H Beppokpaaio 6ev
ETIITPEMETAL WOTOOO Vo uTtEpBaivel Toug 50 °C.

3. Bpé€Te TNV TOOXQ 0TO GUPTAPL HE €V ApWHX
TN EMIAOYTC 0OC.
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TI XAX MPOX®EPEI H EODAPMOIH BONECO

IXETIKA METHN EQOAPMOTH BONECO

Hepapuoyn «BONECO healthyair» xpnaotpomoteitot
yla Tov SlEUpUévo  EAEYXO TNC GUOKEUNC
BONECO kol 00¢ €mITpEMEl va  ofLlOTIOLE(TE
MANPWC OAEC TIC SuvATOTNTEC TNC. H epapuoyn
TPOOMEPEL AELTOUPYIEC OTIWC XPOVOSLAKOTITNC,
npodlaypadrn uypaciac aépa 1 EVUAAQYN LETAED
SlHpOpwWY TIPOYPAUHUGTWY. EKTOC auTol, oo
umevBupilel to SlaoTApoTA KoBaplopol Kol
AANEC EMAVAANTITIKEC EPYOTIEC.

EYPOX AEITOYPTIQN

NpoypaupaTo NPoKoBOPLOUEVEC PUBHITELC VIO GUXVEC KA TOOTAOELC
Nettoupyia H OuGKeUT) XPNOLUOTIOLE] TIC TOXUTNTEC AVEPLOTHPA 1 €WC 4 KOl
Bpedpwv auEAVEL TNV UYpOTiX AEPX 0TO 60%
Nettoupyia Sleep  Houokeun XpNoLHOTOLE HOVO TNV TaXUTNTA AVERLOTHPA 1 KOl
TpoppUBNIleTaL Hla UYpaCio aépa GTOXOC 45%
YVpPOOTATNC KaBoptopdc Tne emBupnTicuypaoioc aépa
PooOoTATNC PUBHLION pwTelvOTNTOC TNCLED KAT&OTOONC
Katpoc Endavilel TOV TPEXOVTO KOLPO KL TNV EEWTEPLKT BEppOKpaTia
ON-Timer H OUGKEUT) EVEPYOTIOLE(TAL LETA ATIO VO OPLOEVO XPOVLKO
staoTnua
OFF-Timer H OUOKEUT) ATTEVEPYOTIOLEITOL HETA ATTO £V OPLOUEVO XPOVIKO

SLaoTnUa

AEETOUAP & AVOAWCLUX

Yoo tnpilel KATA TNV Ayop& TIPOOBETWY EEAPTNUATWY KL
SloBétel mepatTépw MANPOdOpieC

E®APMOTH BONECOTIAI0S

Avalntnote ato App Store tTnv edpoapuoyr «BONE-
(0 healthy air» 1 CUPWOTE TOV MAPAKATW KWSLKO

QR-Code.

2 Download on the
o App Store

E®OAPMOIH BONECO A ANDROID

Avalntnote 0To Google Play Store tnv epapuoyn
«BONECO healthy air» 1 cOpwWOTE TOV TOUPUAKATW
Kwbikd QR-Code.

GETITON
*® Google Play




LYNAEXH ME THN EQOAPMOIH

NMPOETOIMALXIEX

BeBatwOeite OTL £XEL evepyoTIOINOEL N AclTOUPYI
Bluetooth oto smartphone ooc. MpoOEETE KATA TN
{euyomoinon, to smartphone va BplokeTal oTOV
{510 XWpOo Pe TN cuokeun) BONECO.

Metd amd emtuxn (euyoToinan UMopEite va
eNEYXETE pe To smartphone oo T ouakeur BONE-
COotTovidlo Xwpo i kot ard évav SImAavo Xwpo. H
PEVLOTN aTOOTOON AVAPESH 0TO smartphone kot
0Tn ouokeun BONECO e€apTdtal wotdoo amd ta
SOULKG Sedopéva.

ZEYTONOIHZH

1.

BeBatwBeite 0TI  €xel evepyormolnOel
Aettoupyia Bluetooth oto smartphone oac.

. ZEKIVAOTE TNV epappoyn BONECO.
. AKOAOUBT|OTE TIC 06NYViec aTNV EPapuoVT.
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EPMHNEIA TQN LED KATALTATHX

LED NOY ANABEI ME AEYKO, MMNAE H NPAZINO
XPQMA

YTNV Kavovikn Asttoupyio, n LED mapapével
QVOUUEVT OTABEPR OTO XPWHO TNC TPEXOUTOC
Kat&otaone Asttoupyiog. 0 BaBpoC amodoanc
uTtodelkVUETOL OO TOV oplBpd Twv LED pe
SaKTUAlouC TToU VA BOUV.

/"‘\\
LED NOY NAANETAI ME MNAE KAI AEYKO XPQMA
Mioe TaAAGpeVT LED onupaivel 0Tl EemepAOTnKe
n uypaoia aépa 0TOXOC 0TN Aettoupyior Auto.
H ouokeury Bpioketal Twpo 0Tn AslToUpyia
avapovne (Stand-by). H Asttoupyia Eekivad, HOALC

onNpELwBEl uypaoio aépa KATW amd TNV uypaoia
a€pa OTOXO.

e

/7 N
/ A \

OAAKTYAIOZ LED NOY ANABOXBHNEI ME MNNAE
XPQMA

‘0Tav oL 6 SakTUALOL LED avaBOOBVOUV HE HTTAE

XPWH, N ouokeury BONECO eival étolpn yia
Ceuyoroinon pe éva smartphone péow Bluetooth.

LED NOY ANABOXBHNEI ME KOKKINO XPQMA

H kOKkkivn LED avaBooBrvel, 0Tav abel®OEl TO
Soxeio vepoU. Tepiote To soxeio vepol pe ppéako,
KpUo vepd Bpuanc.

N
/A A\
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YNOAEIZEIX KAGAPIZMOY

IXETIKA METON KAGAPIZIMO

H TOKTIK) oUVTAPNON Kol 0 KaBaplopdc eival
MPOUTIOBET N VIO LLO ATIPOBANHUGTIOTN KAL UVLELVT
AelToupyia.

To OUVIOTWHEVO SlAOTAROTA KaBaplopolu Kot
ouvTHPNGNCSLaPEPOUV AVAAOYWC TNC TTOLGTNTOC
aépa KOL TOU vepoU KABWC Kol TOu XpOvou
Aettoupyiac.

Mo tov Xewpokivnto kaBapiopd cuvioTdtal n
Xp1ion €vo¢ poAakolU Tavioy, omoppuUTTaVTIKOU
MATWVY KAt Jiag Bouptoac mAUanC.

ATOOUVGEETE MAVTA Tn OUokeun BONECO

amo v mpila peUUATOC, TIPLV EEKIVNOETE
Tov KkaBoplopd! Av dev TnpnBei autd, TO
ATOTEAEOPO HTTOPEl va lvat NAEKTpOTANEio Kot
kivdéuvoc yia tn {wn!

KaTd tov KaBaplopd TOU TUUTAVOU Kol

¢ Bdone Soxeiou vepol ato TAUVINPLO
TATWY 8eV E€MITPEMETAL VO UTIEPBaiveTOLl N
Beppokpacia twv 50 °C, KABWC SLAPOPETIKA
umopel va Auyioouv To TAQOTIKA TUHATO.

419

LYNIZTQMENA AIALTHMATA KAGAPIZMOY

AMAoTNHO

Epyacia

AT TNV TpiTN NUEPQ XWPIC
Aettoupyia

Exkévwan Tn¢Baonc doxeiou vepou Kal Tou oxeiou vepoU KaL TIATIpwan
LE ppéako vepd

K&Be 2 eBSOpAGEC KaBaplopdc Baaonc Soxeiou vepoU, TULTIAVOU Kot TTAEYHATOC EEXTULANC
AW200 Evaporator mat
KaBaplopdc mpodiAtpou

Etnoiwg AVTIKQTAOTOOT TOU A7017 lonic Silver Stick”

KoBoplopdg aVELOTHPO KOl ECWTEPLKTIC TIEPLOXTIC
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KAGAPIZMOL YIKEYHX

ANOLYNAPMOANOTHXIH KAI KABGAPIZMOX
1. AQaIpé0TE TO EMAVW THUNAHN TNC GUOKEUNC
BONECO.

2. AQOIPETTE TO TUUTIOVO E TO TTAEY O EEQRTHLONC
AW200 Evaporator mat.

3. Apatp€ote To A7017 lonic Silver Stick”.

7. KaBapioTe TO E0WTEPLKO TOU S0XEiOU veEPOU LE
£€vo ouvnBLoPEVO 0TO EUTIOPLO ATTOPPUTIAVTLKO
TMATWVHETO XEPLT) UE Lo BoUpTOoa KaBapLopoU.

4. NeplotpéPte Toug U0 diokoug ato TUpMAvO,
Vi va To AUoete. Mpooé€te of aquth TN
Sladikaoio ta onuasia oTNY EEWTEPLKN TTAEUPK
Tou blokou.

8. KaBopiote T0o Kamakl Soxeiou vepol pe €va
ouUVNOIOUEVO OTO EUTIOPLO  ATIOPPUTIAVTLKO
TATWVY LE TO XEPLKOL Lo BOUPTON KBapLopou.

5. AQaLpéoTe TO ALY e€GTHLIONC AW200 Evapo-
rator mat oo to TUpnavo.

6. KaBapiote tn Bdon Soxeiou vepol kot TO 9. JUVOPUOAOYNOTE TTAAL TN cuokeur) BONECO pe
TUUTIOVO |LE TO XEPLT) GTO TTAUVINPLO TATWY O€ NV aVTiBeTn oelpd.
néyiotn Beppokpoaaia 50 °C.

| ITE



KAGAPIZMOZ TOY NAErMATOZ EZATMIXHX AW200 EVAPORATOR MAT

IXETIKA METO NAEFTMA EZATMIZHI AW200
EVAPORATOR MAT

To mAéypa e€&tuione AW200 Evaporator mat
pmopel va kaBapileTal 0TO MAUVTAPLO POUXWV.
Xpnotgoroteite  ouvnBlopévo OTO  EUTIOPLO
QTIOPPUTIOVTIKO.

YUVIOTATOL VO TOTIOBETEITE TO MAEYPQ EEXTHLONC
AW200 Evaporator mat ge évav g&ko GTAUTWY N
VO TO TTAEVETE EEXWPLOTA, KABWC SLAPOPETIKG B
amoppoproel ivec amo GAAX polxa.

AV TEVTWOETE TO MAEypa eEATHIONCAW200 Evapo-
rator mat petd amd Tov kaBaplopd 0To TUUTTAVO,
TPOCEETE TN OWOTH EQapUOVN:

KAGAPIIMOZX ITO MAYNTHPIO POYXQN

To mAéypa e€atpionc AW200 Evaporator mat
umopel va kKaBapileTal 0TO TAUVTNPLO POUXWV.
Xpnolyotole(te w¢ mpdaBeto oguvnBlopévo aTo
EUTIOPLO OTIOPPUTIOVTIKO.

To mAéypa e€dtuionc AW200 Evaporator
mat eTMITPEMETAL Vo TIAEVETOL O HEVLOTN
Bepuokpaaio 40 °C.

MN OTEYVWVETE TO TAEVUX EEATIIONCAW200
Evaporator mat o€ 0TeyvwTNpLo yia pouxa.

© ==
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KAGAPIZMOX ME MAYZIMO XTO XEPI
1. Tpigte 1o mMAéypa e€&TLong AW200 Evaporator

|

~n

W

mat oAU KaAd o€ (eaTd veEPO, GTO OTIOI0 EXETE
TPOCOETEL AlYO ATIOPPUTIOVTIKO VIO TILATA.

. ZeByaATE To MAéypa €&tpione AW200 Eva-

porator mat pe KaBapd vepd og Beppokpacia
emadne, WEXPL va un oxnuatiletal mAfov
appoc.

. Adnote To MAéypa €&TLonC AW200 Evapora-

tor mat va 0TEYVWOEL, TPV VO TO TEVIWOETE
&AL OTO TUUTIAVO.
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KAGAPIZIMOX MPODINTPOY

IXETIKAMETO NPO®INTPO
ToTpoiATpoKOBPIlEL TOVAEPU ATIO TA XOVOPLKK
owpatidla pumwv. KaBapiote To mpodiAtpo, GTav
£XELOKOVN I} pUTIOUC.

KAGAPIZIMOX NPODIATPOY
1. MECTE PE TN OELPA KOL TIC TEGOEPLC YWVIEC TOU
KQAUPPATOC, VIO VO TO ATooDoAITETE.

2. Adaipéate TO TPODIATPO, TPABWVTAC TO TIPOC
TOEMAVW TTLAVOVTOC TN VAWOOX 0TO KEVTPO.

3. MAUvTe TO TpOQiATpO pe pl PoUupTon
KBapLopOoU KATW OO TPEXOUHEVO VEPO.

4, STEYVWOTE TO IPODIATPO pe éva mavi.

5. TOTOBETHOTE TO MPOPIATPO OTN GUTKEUT).

6. TOTIOBETNOTE TO KAAUNLQ.




ANTIKATALTALH AZELOYAP

ANTIKATALTAIH TOY A7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® oaflomotel tnv
QVTIPLKpOPBLOK: &p&aon TOU apyupou, yia va
BEATIWVETAL ONUAVTIKA T UVLELVT] TOU vepou.
Ertevepyel, HOALC €pBel oe emadr HE TO VEPO
- oKOUN KL OTQV TN OUOKeun BONECO eival
QTIEVEPYOTIOINHEVT).

I—

\

AvTikaBl0TaTE TO A7017 lonic Silver Stick” ka&Be
XpOvo, via va e€0odaAloTEl N avTIHIKpOBLOKT
Spaan.

To HeTaXELpLopévo A7017 lonic Silver Stick” pmopei
va amoppimtetal poali HE T KAVOVIKA OLKIOKE
amoppippoTa.

ANTIKATALTAIH OINTPOY TYPHXI AH300
To GiATpo YUPNCAH300 8V umopeivakaBapiletal.

e 0L pUToL €ivat GuGLOAOVLIKOL KL ATTOSEIKVUOUVY
™ &pdaon tou piAtpou yupn¢ AH300.

e AVTIKOBLOTATE €TNCiwC TO PiATpo YUpNCAH300,
yiova statnpeitatnamodoon kabaptopoU.

e To HETAXELPLOUEVO DIATPO YUpPNC AH300 prmopei
va aroppimTeTal poll HE TO KAVOVIKA OLKLOKG
amoppippoTa.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vi  ¢Bapuéva 1 TpooBeta
afeooudip pmopeite va Bpeite:

e 01O €161KO KATGo TN TNC BONECO,

e gTNVNAEKTPOVIKT SteliBuvan
www.shop.boneco.com)

e qmeuBeiog péow TNC epoppoync «BONECO
healthy air».
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YNOAEIZEIZ AEITOYPTIAZ KAI EMIAIOPOQLH BAABQN

NpoBAnNpa Mmoeavn attio

Epyoacia

0 aépac €XELSUOAPETTN OOUN ITAOLUO VEPO OTN B&an Soxeiou vepol

Ekkévwan Baonc doxeiou vepoU, KABAPLOUOC GUTKEUTC KoL
nAéypotoc e€aTLonCAW200 Evaporator mat

HAUTO-LED 0T OUOKEUT) aVOBOCRTVEL |LE HB&aon doxelou vepoU eival adeta
KOKKIVO XPWH

NARpwan tn¢ Baanc soxeiou vepol

Aev glvat ePIKTOC 0 XELPLOUOC TNC H ouoKeuT LTAOKAPETOL ATTO €V GAAO smart-
OUOKEUNC OTNV epappoyn. Epdpaviletal phone

TO UAVUHO «AVaZATNON ...» «Mn)

MPOGRACLUN»

KAgiowpo tne epapuoyrcoto seltepo smartphone

HAUTO-LED m&AAeTOL HemBuuntn uypacio aépa emITEUXBNKE I Aev amotteitot
€emepAoTnKe
H tpéxouoa évoel&n avaBoaBrvel Katd 0 XELPLOPOC ival HITAOKOPLOPEVOC Amevepyomoinon tn¢ Aettoupyiog LOCK atnv edappoyn
TOV XELPLOPO
HévoelEn mopapével okoupa HOwTevoTnNTa TV LED petwdnke évtova otny  AUENON TNCPwTEVOTNTHC TWV LED aTnV ehappoyn

epapuovn
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PYKOBOACTBO MO 3KCNNAYATALNN
BONECO H400
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COAEPXXAHNE

KoMmnnekTt noctaBku 428 YTo npepnaraet Bam npusoxexHue BONECO 436
BO3MOXHOCTb MCNOIb30BAHNSA LOMNOMHUTENbHbIX NPUHALNEXHOCTENR NHpopmauns o npunoxernun BONECO 436
428 06bemycnyr 436
NpunoxeHne BONECO anai0s 436
0630p MHaMMeHOBaHMe peTanei 429 NpunoxeHne BONECO gnsa Android 436
TexHn4yeckne XxapakTepucTukn 430 MoaknoyeHne Yyepes npunoxXeHne 437
NoAroToBKa 437
NMepBafA ouncTka 430 CoeguHeHne 437
MoproTtoBska k paboTe 431 3HayeHmne CBETOANOAHONO NHANKATOPA COCTOAHMSA 438
PyyHoe ynpaBnexHune 432 YKa3aHusa no o4ncTke 439
NHpOpMaLUNs 0 PpYYHOM yNpaBneHunn 432 06 o4mcTke 439
Pexum «<AUTO» 432 PekomeHOyemMasd NnepnognyHoCTb 04YNCTKN 439

ALanTNPOBaHHLIN pexum «AUTO» 432
Bkito4eHune n BbIKJl04eHne 432 Ouyuctka npubopa 440
Py4yHoe ynpaBneHune 433 LeMOHTaX 1N 04ncTKa 440
Pa3nunyHbie peXxumbl paboTbl 434 04ncTKa yBnaxusawuwero gunbtpa AW200 441
MepUaHbLIA pexum paboThl («Hybrid») 434 NoapobHee 06 yBnaxHsouwem punstpe AW200 441
(BeTOAMOLHbI UHANKATOP PexumMa paboTbl «<Hybrid» 434 (TUPKa B CTUPANbHON MaWnHe 441
Tonbko yBnaxHeHue («<Humidifyers») 434 Py4yHasa cTupka 441

CBeTOANOAHbIA MHANKATOP pexunMa paboTbl «<Humidifier» 434
TOJIbKO 04NCTKA 434 04ncTKa GUNbTPa NPeABAPUTENLHOI 04YUCTKM 442
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP pexnma paboTsl «Purifier» 434 NHdopmayns o dunbTpe NpefBapUTeNbHOR 0YNCTKI 442
04ncTKa dUnNbTpa NpeaBapPUTENbHON 0YNCTKI 442

EMKOCTb AN9 apOMaTU3NPYIOLLNX BeLlLecTB 435

OCHOBHasA MHPOpPMaLNs 435

icnonb3oBaHue 435
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BO3MOXHOCTb NCNONb30BAHUA AOMNONHUTENbHbIX NPUHALNEXHOCTEN
443
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KOMMJIEKT MOCTABKN

BCEM B NEPBYH OYEPEAQb HEOBXOAUM KOMNJEKT NOCTABKW
310POBbIl BO3JYX —:

CNOXHO NpeacTaBuTb 6onee ONacHbIN AN XU3HN
$akTop, 4eM 3arpA3HeHHbI Bo3ayx. TeM He MeHee,
MHOrMe yaenawT HenocTratoyHoe BHUMaHMe
K3ayecTBy BO34yX3a. XOTA WMEHHO C(OCToAHMe
BO34yXa 0Ka3bliBaeT KJ4YeBoe BANAHME Ha
300p0Bbe 1 K3yeCTBO XW3HW. Hac 0cobeHHO
pagyer, 4To npmbopsl TOP-BONECO no3BONSIOT BONECO H400 CeTeBOW 610K NUTAHNA KpaTkas MHCTpyKLNA QHCTDVKHVIMHDTGXHVIKG
BaM 1 BaWUM 611M3KUM yO0BNETBOPUTbL OCHOBHYIO esonacuoctu
noTpebHOCTb B30POBOM BO3AyXe A0Ma.

BO3MOXXHOCTb UCNOJIb30BAHUA
AOMNONHNTENbHbIX MPUHALJIEXHOCTEN

Bbl MOXeTe 33aMeHUTb OTC/YXWBLINE, 3 TakKxe
npuo6pecTn LONOJHUTESIbHbIE MPUHALNEXHOCTN:

e yaunnepa BONECO,

* HacainTe www.shop.boneco.com nnu

e NpAMO yYepe3 npunoxeHme «BONECO healthy
air».


http://www.shop.boneco.com
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0630P U HAUMEHOBAHWE OETANEN

NETEHAA

BKIIOYeHU e /BbIKJTIOYeHMe,
YPOBEHb MOLWHOCTN

(BETOANOAHbIN NHANKATOP
cocToaHns

1

3 furpomeTp

4 MblneBoii dunbTp AH300

OUNLTP NpefBapuUTesbHON
04UCTKM

6 KpbllwKa/BNyck BO34YXa

EMKOCTb gns
7 3apPOMaTU3INPYIOLWNX
BellecTB*

8  bapaban*

VBNIaXHALWUA GUNLTP
AW200%*

10 Pe3epByap ondaBonbl

11 BbIX04 BO34YX3

AHTNO3KTEPUANbHBIN
12 cepebpsiHbIii CTEPXeHb
lonic Silver Stick® A7017

13 NopnoH*

Kpbilika pesepsyapa ans
BOAbI

14

*  MOXHO 04MLaTh B NOCYA0MOEYHOIA
MawWwwnHe 8o 50 °C

#% MOXHO 04MLLATh B CTUPASIbHOM
MawwnHe 8o 40 °C
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKIN*

HanmeHoBaHue moaenun

BONECO H400

HanpsxeHue cetn

100-240B~50/60Ty,

NMoTpebnsieMasi MOWHOCTb 4.2-11.6BT
NMpon3BOANTENbLHOCTb N0 YBIAXHEHUIO A0 400 r/y**
CADR (ko3dpuumneHT nogayum 4HUCTOro Bo3ayxa) no 100 m3/y

YacTuuam

MoAXoAUT ANsA noMeLLeHuii pasMmepom ao

60 M?/150 m*

EMKOCTb pe3epByapa MaKcC.

12n

Pasmepbl [xLLxB

280x400x%x465 MM

Macca (6e3 Boabl)

6,77 Kkr

VpoBeHb WyMa BO BpeMs paboTbl

25-55 nb(A)**

Mbl 0CTaBNeM 33 060 NPaBO Ha BHECEHUE U3MEHEHNIA

** Mpn230B~50Ty,

NMEPBAA O4YNCTKA

06yCNoBNEHHbIN TexHonoruem

NpoM3BOACTBA 0C3A0K H3 MNOBEPXHOCTHAX
noaAoHa M pe3epByapa s BOAbl MOXET NOBANATb
Ha KayecTBO BOfAbl. [03TOMY nepen nepBbiM
MCnonb3oBaHneM HeobxoAumMo NPOMbITh MOAA0H
n pesepsyap (Npw Hanuyuwm) Tennoi BoOAON CO
(peacTBOM [ANA MblTbS NoOCyAbl. Mocne 3Toro
TWATEeNbHO OMOMOCHUTE NOAAOH W pe3epByap
(Mpy HANUYMKN) NPOTOYHON BOAOWA.



NoAroToBKA K PABOTE

CHUMUNTe pe3epByap A/1s BOAbI.

3anonHnTe pe3epByap X0J04HOM YCTaHOBUTE Ha MECTO HaMOJIHEHHbI pe3epByap.
BOOOMNPOBOAHON BOAONA.

MoacoeanHUTe ceTeBoi 610K NUTaHNA kK BONE- BCTaBbTe CETeBOI 610K NUTAHWNSA B PO3ETKY.
Co.

HaXmMuTe Ha peryasaTop MOLHOCTY, 4TOGbI
BKJIIOYUTb NPMBOP.
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PYYHOE YNPABJIEHUE

NWH®OPMALNA O PYYHOM YNIPABJIEHNN

NMpnbopom yaobHO yNpaBnAATb C  MOMOLULbO
NOBOPOTHOrO Mepek/loyaTens Ha nepefHen
naHenu. TMpunoxeHne BONECO obecneynBaer

LOMNONIHUTENbHbIE LWWPOKME BO3MOXHOCTM AN
yNpaBfieHns n aBToMaTn3auum npubopos BONECO.

PEXUM «AUTO»

Ecnn paHblie Bbl He OCYWeCTBNANMN yNpaBieHne
npn6opom BONECO 4yepe3 npunoxeHue BONECO
N BMNepBble BKAKYWUNW ero, npubop 33anycTutcs
B pexume «AUTO». Tpubop HACTpPOeH Ha
OTHOCUTENIbHYI0 BNAXHOCTb BO3dyxa 50 %.
YpOBEHb MOLLHOCTN ABTOMATNYECKN aAanTpyeTca
K TeKyLLen BNaXHOCTM BO34YXa: 4eM cyLle BO3AYX,
TeM BblLlle YPOBEHb MOLLHOCTK.

Mpwn NpeBbIWEeHNN 3343HHON BNAXHOCTN BO3YXa
npubop nepexoauT B pexum oxunpaHus Stand-by,
H3 YTO YKa3blB3eT MUT3IOLLNIA CBETOANOA!

N
/ A \

Ecnn BNAXHOCTb
HUXe  YCTAHOBJIEHHOTO
B0306HOBNSAET paboTy.

BO3AyXa
3HayeHus,

onyckaerca
BONECO

ALAMTUPOBAHHbI PEXXNM «AUTO»

Ecnn Bbl yxe ynpasnsete npubopom BONECO
yepe3 npunoxeHne BONECO n HacTponnu gpyroe
3H3a4YeHne BMIAXHOCTM BO34yXa, 3TO 3Ha4YeHue
byneT aBTOMAaTNYeCKN NPUHATO.

BKJTKOYEHUE N BbIKNMHOYEHWNE

1. OQHOKPAaTHO  HaXMWTe HAa  MOBOPOTHbLIN
BblK/It0O4aTeNb, 4TOObI BKNHOYNTL Npnbop BONE-
Co.

Mpu BKAKYeHUN NpubBOP BCErA3 HAXoAWTCA B
pexunme «AUTO». Ha akTUBHOCTb pexuma «AUTO»
YKa3blBaeT ManeHbKWii ropsaLwmnin CBeTOANOL HaA,
NOBOPOTHbLIM BbIKJIHOYATEIEM.

N
[ A\
2. Anq BbIKJIIOYEeHMNA npubopa BONECO,

Haxopgsuieroca B pexume «AUTO», O4HOKPATHO
HaXMUTE Ha MOBOPOTHbIN BbIK/TOYATENb.



PYYHOE YNPABNEHWE (NPOAOJIKEHUE)

PYYHOE YMPABNEHUE

1. 04HOKPAaTHO  HaXMuUTe Ha  MOBOPOTHbIN
BblKJIt0YaTeNb, YTO6bI BKNOYNTL Npnbop BONE-
0.

w i
Mpu BkNKYeHUn npubop BCeraa HAxXo4uTca B
pexunme «AUTO».

2. NopbepuTe MOLHOCTb MOA CBOW NOTPebHOCTH,
NOBEpHYB MOBOPOTHbLIA  BbIK/OYaTeNb  Ha
HYXHbIA ypoBeHb 0T 1 A0 6. Mpn 3TOM BbI
BblifeTe n3 pexuma «AUTO» (cBeTogmon
3aBTOMATNYECKOro PexXnMa noracHer).

R
A

Ha Bbl6paHHbI ypOBEHb MOLWHOCTY YKa3blBaeT
KONUYEeCTBO  TOPAWMWX  CBETOAWOMAOB  Haj
NOBOPOTHbLIM BbIKJTIOYATENIEM.

°
B\
3. OLHOKPATHO HaxmuTe Ha NOBOPOTHBLIN

BbIKJI04aTeNb, 4TOObI BLIATM N3 PYYHOro
pexuma v MOBTOPHO BKJTIKOYNTL pexunm «AUTO».

4. MNOBTOPHO HaxmunTe Ha MOBOPOTHBIA
BbIKJIO4aTe b, 4TOObI BLIKNOYUTL MpUBOP
BONECO.

Mpu Bbixode u3 pexuma «AUTO» npubop

BONECO npofonxuT paboTy Ha BbiGpaHHOM
YPOBHE MOWHOCTY 10 ONOPOXHEHWNS NOAL0HE NS
BOAbl, HE33aBUCMMO OT TOrO, HAaCKOJSIbKO BbiCOKA
bakTUYeckas BNaxHOCTb BO3AYXa.
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PA3JINYHbIE PEXXUMbI PABOTbI

TMBPUAHbBIA PEXXNM PABOTbI (<HYBRID»)
Npnb6op BONECO 06beanHaeT B cebe gBe GyHKUMNN.

e Mbinesoit ¢unbTp AH300 o4mwaeT BO3AYX OT
NblNbLUbl, [OM3WHENR NbIIN 1 TOHKOANCNEPCHOIA
nbinn.

© VYBIAXHALLNIA duneTp CNyxuT ans
YBIAXHEHNSA BO3/1YXa B MOMELLEHUN.

Hannyywue pesynbTatel  6yayT  AOCTUTHYTHI
B TOM ciyyae, ecnn npubop BONECO 6ymer
OAHOBPEMEHHO YB/IAXHATb U OYMULWATL BO3AYX.
TeM He MeHee, MOXHO UCNOMb30BaTh INLWb OAHY U3
ITUX PYHKLUWIA.

CBETOANOAHLIA UHAUKATOP PEXXUMA PABOTbI
«HYBRID»

/".""\\
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TOJNIbKO YBJNIAXXHEHWE (<kHUMIDIFYER>»)

PekomeHayeTca wncnonb3oBaTtb npubop BONE-
CO0 paxe 3UMOW C YCTAHOB/IEHHbIM Mbl/IEBbIM
dunbTpoMm AH300, NOCKONbKY OH yaanseTr w3
BO34YXa He TONbKO MbifibLy, HO 1 OOM3LIHKOK0
Nbifb. 4N 3kcnayatauuy npnbopa 6e3 nbineBoro
GUNbTPanNpoCTO N3BNEKNTE GUNBLTP U3 AepxaTens
1 CNOMOLLbI0 NpunoxeHna BONECO nepekitoyute
npubop B pexum paboTbl «<Humidifiers.

Be3 nbinesoro Gunstpa AH300 MakcMManbHas
MOLHOCTb YBNAXHWTENs BO3pacTeT, NOCKOJIbKY
C030310TCA NyYWIne YCI0BUA 4N NPOXOXAeHus
BO3AYLWHOrO NOTOKA.

CBETOANOAHBIN NHANKATOP PEXXUMA PABOTbI
«HUMIDIFIER»

/..--'--.\
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TOJIbKO OYNCTKA

JleToM BNIaXHOCTb BO34yXa 06bIYHO AOCT3TOYHI,
OH3KO MblNbLa W LBETOYHAA Mbllb OCNOXHAKT
XWU3Hb aNaeprukam. ECv Bbl XOTUTE MCNONIb30BaTh
TONbKO  OYMWALWY  GYHKLWK  NbleBOro
dunbTpa AH300, nepekntoynTe npnbop BONECO c
nomouibto npunoxeHns BONECO B pexum paboTbl
«Purifier», 3 Takxe yAanute BOAY U CHUMUTE
6apabaH cnpubopa.

CBETOANOAHBIN UHANKATOP PEXXUMA PABOTbI
«PURIFIER»

sene
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EMKOCTb AJ11 APOMATU3NPYIOLLWX BELLECTB

OCHOBHAA UH®OPMALNSA

B emMKOCTb 4N apOMaTU3NPYIOLMX BELECTB C
06pPaTHOW CTOPOHbI MOXHO 3a7UTb OObIYHbIN
apoMaTn3aTop v 3bUpHbIE MACNA.

3anpewaeTtca 3a1MBaTb apomMaTusnpyomne

BelecTBa HeNoCpeACTBEHHO B NOAL0H, TakK
K3K3TO MOXET MPUBECTN K CHUXEHWNIO MOLLLHOCTA 1
naxeknospexaeHunto npnbopa BONECO. [leiicTBue
rapaHTUM Ha NoBpexAeHns NofobHOro poaa He
pacnpocTpaHaeTca.

EMKOCTb AJ19 apOMaTU3MpyOLLNX BeLlecTs
MOXHO MbiTb B MOCYAOMOEYHON MalluHe.
0AHaKo TemnepaTypa He A0JIKHA MpeBbiwaTth 50
N
C.

NCNoJIb30BAHUE
1. CHUMKTE pe3epByap 414 BOAbI.

2. Ang n3BAeYeHNs BbIABUXHOIO 10TK3 HaXMuUTe
(3341 H3 eMKOCTb A/ apoMaTU3MpyLWUX
BeLLecTB.

3. Hakanaite apomaTu3upylollee BellecTBO Ha
BOVIOYHYI0 BCTABKY B BbIABUXHOM NOTKE.

%. |
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4. YCTAHOBUTE eMKOCTb ON19 apOMaTU3npyoLWwmx
BeulecTB Ha MecCToO.

5. YcTaHoBUTE pe3epByap 414 BOL4bI H3 MeCTO.

—
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YTO NPEANATAET BAM NMPUNOXXEHWE BONECO

NH®OPMALINA O NPUIOXKEHNN BONECO

NMpunoxeHne «<BONECO healthy air» obecneynsaer
paclwmnpeHHble BO3MOXHOCTW [ONA YNpaBieHns
npnéopom BONECO u no3sonsieT BaM PacKpbiTh
BeCb €ro noTeHuman. MpunoxeHne CcopepxuT
Takue GYHKLUN, K3K TaliMep, 33[4aHNE BNIXHOCTH
BO3[YX3 NN NepekIioYeHre Mexay pasiniHbiMu
nporpamMmammn. Kpome TOro, OHO HanoMuHaer

06 MHTEPBANAX OYUCTKM U NPOYUX PerynspHbix
paboTax.

OBBEM YCNYT

Nporpammsil
cuTYaunia

MpenBapuUTeNbHO 334aHHbIE HACTPONKIN ANA HACTO BCTPEYIOLNXCH

Pexum «BABY»

Npnbop BKAKY3ET CKOPOCTY BEHTUASATOPA OT 1 40 4 M NOBbILWIAeT

BJIAXHOCTb BO3AyXa [0 60 %

Pexum «SLEEP»

NMpn60op BKAOY3ET CKOPOCTb BEHTUAATOPA 1, 3 3343aHHAA BIAXHOCTb

BO3/[yXa COCTaBNACT 45 %

fmrpocrar 3afaHune Tpebyemoii BNaXHOCTV BO3AYyXa
Onmmep 3afaHne ApKOCTY CBEYEHNA CBETOANOLHOM0 MHANKATOPA COCTOSAHMNSA
Norona NHANMKaUNA TekyLed Noroabl 1 HAPYXHOW TeMnepaTypbl

Tamep BKtOYEHUNSA

Npubop BKAOYAETCA MO MCTEYEHUMN ONpeLesieHHOro BpeMeHn

Talimep BbIK/IOYEHNA

NpuBop BbIKOYAETCA MO UCTEHEHUMN ONpeLesieHHOro BpeMeHu

LononHuTenbHble
NPUHILANEXHOCTN U
pPacXoLHble MaTepurabl

O6ecneynBaeT BO3IMOXHOCTb MOKYMKY U NpeaocTaBnseT
LONONHNTENBHYIO NHDOPMAL IO

NMPUJIOXXEHWE BONECO AJ11 10S

Hangute B App Store no kputeputo «BONECO
healthy air» wnu oTckaHWpyiTe NpUBEOEHHbIN
HUXe QR-koA.

2 Download on the
o App Store

NMPUNOXEHWE BONECO 411 ANDROID

Hahgute B Google Play Store no kputepuio «BONE-
CO healthy air» unu oTckaHnpyiiTe NPUBEOEHHbIN
HuXe QR-koa.

GETITON
*® Google Play




NOAKNHOYEHWE YEPE3 NPNJIOXEHWNE

NnoAroToBKA

yb6enuTecb, YTO Ha BaweM C(MapTdOHe BKIIHOYEHA
dyHKUMa Bluetooth. Mpu nogkntoYeHUn cMapThoH
0O0MXEeH HAXOANTHCS B TOM Xe MOMELLIEHUN, 4TO 1
npnbop BONECO.

Mpn  yCnewHoM MNOAK/IYEHUN Bbl  CMOXETe
ynpaBnsate npubopom BONECO co cBoero
cMapTdOHa, HAXoAACb B TOM Xe€ WAW CMEeXHOM
nomMeLLeHnn. MaKCMManbHo nonyctumoe
paccTosHne mexay mapTdoHOM u npubopom
BONECO 33aBUCUT oT KOHCTPYKTUBHbBIX
ocobeHHoCTen 3qaHnA.

COEANHEHWNE
1. Y6eauTecb, 4TOHa BaWeEM CMapThOHE BKIIIDYEHA
dyHKuus Bluetooth.

2. 3anyctute npunoxexHne BONECO.

3. CnepyiTe yKa3aHUsAM B MPUIIOXEHNN.
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3HAYEHWE CBETOANOAHOIO UHANKATOPA COCTOAHNSA

CBETOAMOAbI BENOro, CAHEF0O WA 3EJIEHOTO
LLBETA

B 06bl4HOM pexuMe WHAWKATOP COCTOAHWA
NOCTOSSHHO TOPWUT LBETOM, COOTBETCTBYHOLLIUM
Tekyuwiemy pexumy paboTel. Pexum paboThbl
yKa3blBaeTcs KONINYeCTBOM CBETALLMXCA
3/1eMEeHTOB CBETOANOLAHOr0 KOMbL3.

/"“'\\
MUTAKT CUHWIA U BESIbIA CBETOAMOAbI
MWratowmnin cBeToanon 03Ha4YaeT, YTo B pexunmMe
«AUTO» 33[aHHas BNAXHOCTb BO3AyXa ObiNa
NpeBbllleHa; B HacToAWWA MOMEHT npubop
HaXo0ANTCA B pexnme oxnaaHma Stand-by. PaboTta

BO30OHOBUTCA, KaK TOJIbKO BNAXHOCTb BO34YXa
CHN3NTCA.

e

/7 N
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CBETOAMOAHOE KOJ1bLLO MUTAET CUHUM LBETOM
Koroa 6 31eMeHTOB (BETOAMOAHOrO KOMbL3
MUTaT CUHKUM uBeToM, npubop BONECO roToB K
CONpsKeHUto co cmapTdoHoM no Bluetooth.

CBETOAMNO/J MUTAET KPACHbI LLBETOM

KpacHbIii CBETOANOM MUT3eT, KOrAa B pesepsyape
HeT BOAbl. 3aneiTe B pe3epayap CBEXYIO,
XOJT0[IHYI0 BOZOMNPOBOAHYIO BO4Y.



YKA3AHUNA NO O4YNCTKE

0B OYNCTKE

PerynsapHeiil yxod 33 nNpubopoM U ero 04ucTka
— 3T0 ycnoBue 6ecnepeboiHON 3KcnNyaTauum n
rMurueHnyHocT npubopa.

PeKOMEHyeMble UHTEpPBasibl OYUCTKU U yX0[a
3aBUCAT OT Ka4YeCTBa BO3/[YyXa 1 BOAbI, @ Takxe oT
$aKTUYeCKon NPOAOMIKUTENLHOCTI PAaBOThI.

nna 04UCTKM BPYYHYIO pekomeHayeTcs
NCMOMb30BaTh MATKYID CandeTtky, CpeacTso ass
MbITbS NOCYAbI N FYOKY A8 NOCYabI.

Mepepn Hayanom 0YUNCTKN BCeraa

oTcoeaunHanTe npunbop BONECO oT
anekTpocetn! HecobnogeHne LAHHOrO NpaBuna
MOXEeT MPUBECTU K MOPAXEHNK 3JTIeKTPUYeCcknm
TOKOM 1 NpefCcTaBnaeT yrposy ANs Xun3Hnu!

Mpn o4ynctke 6apabaHa w nNOAAOHA B

NoCyOOMOEYHO  MallnHe TemnepaTtypa
He [O0J/XHA npeBbiwats 50 °C, WHaye MoOryT
n0edopMnpoBaTbCA N13CTMACCOBbIE AeTanu.

439

PEKOMEHAYEMASA NEPNOANYHOCTb OHNCTKN

WHTepBan

Meponpusitne

Ecnn npnbop He 6bIn B
3KCNAYyaTaUnum Tpun OHA

OnNopoXHeHNe NOALOHA N pe3epBYyapa A5 BObI, 3aM0JSIHEHNE CBEXEN
BOAOW

Kaxnable 2 Hepenn

04ncTKa noaaoHa, 6apabaHa nysnaxHawwero ¢unsTpa AW200

0uncTka GunbTpa NpefBapUTENbHOM 04UUCTKY

ExerogHo

3aMeHa aHTM6aKkTepnanbLHOro cepebpsiHoro ctepxHsa lonic Silver Stick”
A7017

OYNCTKA BEHTUIATOPA U BHYTPEHHWX MOBEPXHOCTENR
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OYWNCTKA NPUBOPA

AEMOHTAX U OYNCTKA
1. CHUMNTe BEPXHIOH YaCTb Npnbopa BONECO.
-

2. 3Bnekute

6apabaH C
dunbTpoMm AW200.

YBJIaXHAKLWNM

3. N3BneknTe aHTWGaKTepuanbHblii cepebpsHblii
cTepxeHb lonic Silver Stick” A7017.

4. MosepHnTe 06a Aucka Ha GapabaHe Ans ux
oTcoeaunHeHus. Npu3ToM CleanTe 33 MeTKamu ¢
HapPYXHOW CTOPOHbI ANCKA.

5. CHUMKUTE yBRAXHAWNA GunbTp AW200 ¢
6apabaHa.

6. Mpon3BeanTe 04MCTKY NoAnoHa u 6apabaHa
BPYYHYIO MW B MOCYAOMOEYHOW MalluHe npu
TemMnepaTtype He Bbiwe 50 °C.

7. TwartenbHo o4yncTnTe BHYTPEHHIOO

MOBEPXHOCTb pe3epByapa 419 BOAbl BPYUYHYIO C
06bI4HBbIM MOKLWUM CPeACTBOM WU KACTOYKON
L7191 O4NCTKU.

8. 04ncTUTe KpbIWKY pe3epByapa ANid BOAbl C
06bIYHbIM MOIOLLAM CPEACTBOM WU KUCTOYKOA
LS 04NCTKN.

BONECO B

9. Cobepute
nocnef0BaTeNbHOCTY.

npuéop o6paTHoi



OYUNCTKA YBNAXHAKLLEIO ®UJILTPA AW200

NOAPOBHEE OB YBNAXHAKLLEM ®UNbTPE
AW200

YBRaXHAWMNNA dunbtp AW200 MOXHO CTUPATh
B CTUPaNibHOW MawwHe. Mcnonb3yinTe 06blYHOE
Motoliee cpeacTBo.

PekomeHpayeTcs NoNoXUTb YBNAXHAO WA
GunbTp AW200 B Mew oK ANng 6enbs uAn nocTnpaTb
ero oTAesibHO, MH3Ye OH 3abbeTcs BOSIOKHAMK OT
apyroro 6enbs npu cTupke.

HaTtarueas yBnaxHawwmii dpunstp AW200 nocne
CTUPKN Ha 63apabaH, cnenuTe 33 NPAaBUIbHOCTbLIO
eronocagku:

v

CTUPKA B CTUPAJIbHOI MALLVHE

YBRaxHawwmii dunstp AW200 MOXHO CTUPaTb B
CTUPANbHON MawwuHe. Wcnonb3yiiTe B KavyecTBe
no6aBkn 06bIYHOE MOtOLLee CPeacTBO.

yBRaxHawowmii  dunetp AW200 MOXHO
CTUpaTb Npy TemnepaType He Bbilwe 40 °C.

He cywmTe yBRaxHawowmin punstp AW200 B
CYWNAbHOW MallnHe.

441

PYYHAA CTUPKA

1. TwaTenbHO noctupante VBJIAXHAO WA
dunbTp AW200 B TENOW Boae ¢ A0b6aBneHnem
Heb0MbLWOro KONMYEeCTB3 MOKOLLEro CPeacTBa.

2. MpoMbIBaiTe yBRaxHawwWwuin Gunstp AW200
B Tennoi YncToii Bode A0 Tex Mop, Noka He
npekpaTuTCsa NneHoo6pasoBaHune.

3. DainTe yBnaxHsawwemy dunbtpy  AW200
BbICOXHYTb, Mpexje 4em HATArMBATL ero Ha
6apabaH.
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OYNCTKA ®UNbLTPA NPEABAPUTENIBHOI OYNCTKK

WHOOPMALINA O ®UNbTPE NPEABAPUTEJIbHOM
O4YNCTKN

®UNLTP NPEABAPUTENLHON 04NCTKI 334€pPXMBAET
KpynHble 4acTWubl nNbian. 04nwainte dunetp
npenBapuTeNbHOI 04NCTKIA, €CSTN OH 3a6UT NblfbIO
WV 33rpsA3HEH.

OYUCTKA ®UIIbTPA NPELBAPUTENbHOI 4. pOTpUTE GUABLTP CaNdeTKOI.

OYUCTKN

1. ﬂocne,u.osaTeano HaXMWUTe Ha BCe YeTblpeyrna
KPbILWKW, 4TOObI Pa36OKNPOBATL €e.

5. YcTaHoBUTE GUNLTP NPeaBaPUTENbHON O4NCTKI
B npubop.

2. CHUMUTe GUNLTP NPeaBapuUTeNIbHON 0YUCTKY,
MOTAHYB €ro 3a NMaHKy B LIeHTPe BBepX.

I 6. YCTIHOBUTE KPbILKY.

3. NpomoiTe ¢unbTp nopd CTpyeir BOAbl Mpu
MOMOLLM KNCTOYKM BIF O4NCTKMU.




3AMEHA JONOJIHUTENIbHBIX MPUHALJEXHOCTENA

3AMEHA AHTUBAKTEPWUAJIbHOIO CEPEBPSIHOTO
CTEP)XXHA IONIC SILVER STICK" A7017

LeicTBne aHTUbakTepuanbHOro cepebpsiHoro
cTepxHsa lonic Silver Stick® A7017 0CHOB3HO
Ha AHTUMUKPOBOHbIX CBOMCTBAX cepebpa.
OH B 3HauMTeNnbHOW Mepe cnocobcTByeT
00e333paxnBaHN0 BOAbl. (TepXeHb Ha4ynMHaeT
[eiCTBOBaTb C MOMEHTA BCTYMNJIEHUS B KOHTAKT
C BOMOW, [axe ecnu yBAaxHutens BONECO
BbIKJTHOYEH.

I—

\

Ona noponepxaHus aHTUMWKPOBHOro aOencTBus
cnepyeT 3ameHaTb lonic  Silver Stick® A7017
eXerofHo.

AHTNGAKTEPUaNbHbIA CepebpaHblii CTepxeHb |0-
nic Silver Stick® A7017, ncyepnasLuwnii CBOW pecypc,
MOXHO YTUAU3NPOBATL C O0ObIYHLIM ObITOBbLIM
MYyCOpOM.

3AMEHA NbINEBOT0 ®NJIbTPA AH300
04YncTKa  NbiNesoro  GunbTpa
npenycMoTpeHa.

AH300 He

e Hanuyme 3arps3HeHUn SBNSETCA HOPMOW 1
noateepxpaaer 3PpdEeKTUBHOCTb  MbIJIEBOMO
GunnbTpa AH300 .

e 33MeHalTe nbineBoit dbunbTp AH300 exeronHo
08 NOALEpPXaHUs  MPOWU3BOAUTENILHOCTH
04UNCTKN.

e Mbinesoil Gunbtp AH300, ncyepnaBlWNA CBOW
pecypc, MOXHO YTWNN3MPOBaTh C 6bITOBLIM
MYyCOpOM.
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BO3MOXXHOCTb NCNOJIb30BAHUA
JOMNOJIHUTEJIbHBIX MPUHALJIEXXHOCTER

Bbl MOXeTe 3aMeHWTb OTC/IYXWBLIME, @ TakXe
NpUOBPeCcTN LONOSHUTESIbHbIE MPUHAANEXHOCTH:

y onnepa BONECO,

Ha canTe www.shop.boneco.com nnu

npsMo 4epe3 npunoxeHune «BONECO healthy
3ir».
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VKA3AHWA N0 3KCMNAYATALUU U YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTENA

Mpo6nema

B0O3MOXHasa npnyYnHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

BO34yX HENpUATHO NaxHeT

3acToii BOAbI B NOAA0HEe

ONOpOXHUTL NOAAOH, OYNCTUTL NPUGOP U YBNAXHAOLWMNA GUILTP
AW200

(BeTOAMNO/ aBTOMATNYECKOr O
pexnma Ha npubope muraet
KPaCHbIM LIBETOM

NMoaaoH nyct

HanoNHUTL NO4O0H

HeyaaeTcs ncnofib3oBaTh
npunoxXeHne 0aa ynpaBnexHns
npn6opom. OTKpbIBAETCS
coobueHme «Mounck ...»
«HepnocTynHo»

Npnbop 3ab6noknpoBaH capyroro cMaptTdoHa

3aKpPbITh NPUIOXEHNE HAa BTOPOM CMApTdOHe

CBeToAmMo aBToMaTNyeckoro
pexwuwma muraet

[OCTUIHYTa NNK NpeBbllleHa 3a4aHHaqA
BJ/1aXHOCTb BO34YyXd

He TpebyeTcs

TekyLlaa MHANKAUNA MUTaeT Npu
NoNbITKaX ynpaBeHus

ynpaBneHue 336710KMPOBIHO

OTKIIOUNTL B MPUSIOXEHUN QYHKLUIO 610KMPOBKI

JKPaH 0CTaeTCA TEMHbIM

SIpKOCTb CBETOANO40B CJZINWKOM CUSIbHO
CHUXXEHa B MPpUNoXeHnun

YBenn4ynTb B NPUNOXEHNN APKOCTbL CBETOANOL0B
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RSB
BONECO H400
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BEASH

BR&H

Be BONECO H400

HERE 100240V ~ 50/60 Hz

BENE 42-11.6W

nigEE 400 g/h (2.64 gal/day)**

BRI HICADR 100 m3/h (59 CFM)

& AmER 60 m2 (650 sq ft) / 150 m? (5300 cu ft)
RKKBEE 12 liters (3.17 gal)

Rt (KXEXB 280 x 400 x 465 mm (11.0x 15.7 x 18.3 in)
EE 6.77 kg (14.9 Ibs)

RE 25-55 dB(A)**

* (REZERINF

sEky 32E 3
BREBEE

) kKBRS FEE %R
%, EkAEERERZE, 15
mKFE B RSB HIRE
LK BN FE A BR ET 5o
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